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і. 8-с-с-з 8-о-с с лабналами 

Настоящий выпуск является третьим в серии "Сравнитель¬ 
но-исторический словарь афразийских языков" и включает корни 

• * « Ф • V «ѵ ѵ «Л •* 

с в, с, с, з, с, с, з, а, с, с в анлауте и с 
губными *р, *$, *ъ, в инлауте. О принципах построения 
словаря см. в первом выпуске: "Письменные памятники и проб¬ 
лемы истории культуры народов Востока", ХУ годичная научная 
сессия ЛО ИВ АН СССР, М., 1981. 

Использован материал картотек А.С.Четверухина по египет¬ 
скому языку, И.Т.Каневой и Г.Х.Каплан по аккадскому языку, 

Р.Г.Рыловой по сирийскому языку, М. А.Мепаришвили по гураге. 

За ценные консультации по египетскому языку авторский 
коллектив выражает глубокую признательность О.Д.Берлеву, 
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Алфавитный порядок 
общеафразийских протофонем 

Корни располагаются в алфавитном порядке составляющих 
каздый корень согласных; при одинаковых согласных корни рас¬ 
полагаются в алфавитном порядке входящих в них гласных: 

V (неизвестный, иначе - любой гласный), а, ѳ. 

Порядок согласных в алфавите: 



1. р 

2. р 

з. ъ 


4. Г 

- 

- 


37. д/т 


5* г 

6. -ь 

7- й 


8. 8 

9. с 

10. с 

11 -3 

38. п/п 

12. 8 

13. с 

14. с 

15- з 

39 у/г 

16. 8 

17. с 

17. с 

18. * 

40 1/1 

О 


2о. к 

21. к 

2 . е 



21. к * 

23. к" 

25. в" 


26. Ъ 

28. х 

30. х 

32. 9 

41. і/і, и/и 

О о 

27. Ъ" 

29. х" 

31. х 19 

33. 9* 

42. Ь/>/Ъ 

О 

34. Ь 

- 

- 

- 

43. с 

- 

- 

- 

35. ’ 

44. Н 

36 Ь 

- 

— 

• - 

45 8 1 


* Этот символ означает: "любой из сонантов Л№ 41, 42 
или 44 й . 
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8Ѵр I - *зѴр II 


г 

№ I *вѴр і>*ѳри/і I "травянистое растение, росток" 

С 3 Араб ваГГ- "покрывало, обвертка цветка мужской паль¬ 
мы"; 5 Гураге зіГо "рассада, росток (капусты, эвкалипта)" 
(<К 2) 

К 1 Бед вишГа "кресс-салат"; 2 Оромо віГ-о "росток эв¬ 
калипта, капустная рассада", ваГо; Ъ Дараса ваГа Хадия Ка- 
бенна ѳаГі-Ьа "лист"; 2 Сахо вишГау Афар віпГ§у;Г Билин 
віпГі "кре с с-салат " 

Ч 1 Хауса вЙГа "лук-порей, перо (лука)" Кария вірі 
Мия віриг Цагу вире Дж вира "пырей ползучий" 

Редупл. 

Ч 1 Хауса віГі-ь-ѳіГіі: "изобилие (только о всходах зер¬ 
новых) " 

№ 2. *вѴр и> *в**р, *вр с * А) "зерно, семя"; 

Б) "очищать, просеивать (зерно, муку)" 

А) С 3 Араб виг*- "тыквенное семя"; 5 Тигре вапГа "вид 
зерна" 

К 2 Оромо зйгі; Хамир зйр "подсолнух" 

Ч 1 Нгизим ѳар--Ьо "колосья проса, кормовая трава, сло¬ 
женные для хранения" (иди < *вѴр I) 

Компл. *вр-п/г 

Ч 1 Брм вір§ "каша" Мия ѳіріп "каша" 

К 3 Камбатта ваГиг-а Кабенна &агГ-а (мет.) Хадия ѳаГ^г-а 
"еда из жареного зерна или хлеба" ( > С 5 Гураге ваГга) 

Б) С 6 Джиб ва с аГ "веять (зерно)" 

-5- 
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вѴр II - *8вр 


Ч I Хауса вб?е "рис, в котором мало зерна в много ше¬ 
лухи; рис вообще; шелушить (зерно)” Нгизим вар-аи "веять 
зерно" 

Редупл. 

С 3 Араб віві "просеивать (муку и пр.)" 

* 3.*вѴр ііі "русло реки" 

С Араб віг- "берег реки, побережье"; 6 Джиб віі"— -ь 
"побережье" 

О Зайсе ва*а "река, озеро" 

Л-Г 2.1. Хгр а-виг "долина"; 4.1. Ш Смял а-ві?; 4.2.Мзаб 
Шау Сенед виГ "река"; 4.3. Кбл (Мнгл) ѣа-віГ-І; "ручей"; 

7 Гуая (Фер) асоГ, асаГе.авоГа "источник, ручей" 

(?) Е (Пир) ѳр-г "губа, край, берег" 

Ч I Анкве вір "река"; 2 Марта ваГи ( в<*в- )"озеро" 

№ 4. *вар "род дерева" 

(?) С 3 Араб ваГап (<*ѳаГи-) "дерево с шипами" 

Л-Г 4.1 Ш Смлл -Ьа-ваГ-1: Нтф а-виГ "биѳгсив ііех" 

Ихахан ,'ка-в*-* "гроздь фиников"; 4.3 Кбл (Мнгл) 

“Ьа-ѳаГ-і; "биегсив ііех" 

Ч I Хауса ваГб "большое дерево, которое называется 
киккикі" Кирфи сорріпа Гера ваГа "лес" Грм варрк "дере- 
во, лес" 

і* 5. *вэр> *вир, *врі II "плести, сшивать" 

С I Акк вір-а-Ь- (Староасс. вар-а-ь- "шерсть"; 5 Гз 
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8 эр - *вѴрѴб. 


вГі "сплетать, сшивать" Арг виГі Хар вйГ "шерсть" 
Гураге веГА Хар в'аГа "шить"; 6 Джиб вот "шерсть" 

(?) К I Бед виг "хлопок" 

О КФ вірр "шить, плести циновку" Мч віррі "шить, 
плести" Гимирра віг- "шить", вір "шитье" 

Л-Г 4.1. Ш Сипл *а-вГіГ-* "косичка надо лбом, жгут, 
тесьма"; 4.2. Шау іа-впг-* "коса, плетенка из шерсти" 

Ч I Хауса вйгі "шерстяная материя, одежда" : 2 Ван¬ 
дала ввра-йа "шаль" 

Компл. *вр-1 

Л—Г 4.1. Ш Смял *а-пэ-вГа1-і М Изай а-еГеІ "пере¬ 
вязь, портупея" 

№6. *вѴр/Г > *ѳри/і Ій "сливки, масло" 

С 2 Евр аэро-* "сливки"; 5 Амх вэГГэ-*а Гураге віГ 
"комки масла, которые образуются при пахтаньи" (< К 3 ?) 

К 3 Сидамо ваГі Камбатта ааГГо Кабенна Алаба ваГГо 
"сбивать масло, пахтать" 

7 *вѴрѵа "острие, шип" 

С 2 Евр ера (порода р) "протыкать, вонзать, заострять 
(конец чего-лб.)" Арам (Сир) вра "протыкать, пробивать"; 

3 Араб вга "насадить на вертел", ваггйа- "вертел из дерева, 

железа" 

(?) Л-Г 4.1. Ш Смлл й-вгйа "вид колючего дрока" Нтф 
й-вГиа "деревце, кустарник" 

Е (Пир) вра "острый" 

- 7 - 
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зѴрѴг - ’зѴр I 


й 8. *вѴрѴг "отправлять(ся) в путь, посылать" 


С I Акк врг "работать, посылать, отправлять (в т.ч. 
посыльного, послание)", вірг- "поручение, работа, заклад, 
послание, весть", віріг-і;- "посылка"; 3 Араб вГг "отправ¬ 
ляться в путь, взнуздать (верблюда)", (порода а) "ездить, 
путешествовать", ваГіг- "посланник, посол"; 5 Гз Тигре 
Тиграй Хар Амх Гураге в Гг "разбивать лагерь"; 6 Сок Джиб 
вГог Харе веГог "ездить, передвигаться" 

С Ср. возможно связанные с этим корнем семитские формы 
с нерегулярными рефлексами: I Акк (поздний,-< Арам) вірг- 
"послание, весть", ѳірігг- "писец-переводчик"; 2 Уг врг "по¬ 
слание, письмо, писец", врг "писать", (порода б) "считать" 
Евр врг "писать, считать", вірг-Арам (Иуд) вірг (Сир) верг- 
"послание, писание, книга"; 3 Араб віГг-"книга" ; 5 Гз Тигре 
Тиграй Амх Хар вГг "измерять, мерить" Гураге вГг "ме¬ 
рить, взвешивать" ; Ч I Хауса віГігі/ 1 і,виГигі/ 1 і "сдавать 
в наем, нанимать" С 3 Араб ?)^ 

(?) К 2 Сом ѳаГаг "караван" ( < С Е ?) 

О Кф ваГег-о "лагерь" (^ С 5 ) 

Е (Пир) врг "прибывать, достигать, доходить, 

(в т.ч. о царском указе)", (Др.Ц.) врг "подавать петицию, 
ходатайствовать" 

Ч I Нгизим ѳааГэ'г "приносить воду издалека"; 2 Хиги 
віѵіге Ф Гили виѵигі "выходить" 

№ 9. *вѴр і>.*еір *вріІ "проколка, острие" 

С 2 Арам (Сир) вараі- "стрекало" 
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аѴ$І -*аар 


к 5 Хамир віЬ, ѳіЬ Билин Квара Дембеа ваЬ "вонзать, 
протыкать" 

Ч 1 Монтол ѳиуер; 2 Банана варра ; 3 Даме ваЪа 
"копье" 


# Ю. *вѴр II >*ври/і II А)"песок, пустыня 1 ' 

( вар. *вЬЪ); Б) "глина" 

А) С 3 ваЬЪ- "пустыня ", ѳиЬЪ- "обширная равнина" 

Ч 1 Хауса ваЪива "песчаная почва, бесплодная непло¬ 
дородная земля" (ср. ваъ/т/игі "заброшенное поле") 

Компл. *вр-Ъ 

с з Араб ваъъ-а-ь-; 6 Харе те-ваЪіЪ Сок віЪеЬе(Ь) 
"песок " Джиб віЬаЬ-і: "чистый песок,которым посыпают вычищен¬ 
ный пол пещеры, загона ; сухой коровий навоз" е-вЪаЪ "посыпать 
хлев сухим коровьим навозом" 

Б ) с 1 Акк варр-аѣ- " род глиняного сосуда" 

к 2 Оромо вир-ѳ " глина " Рендилле Ѳ иЪ " грязь,земля" 
Голланго ѳір-'Ье "глина для кирпичей, суглинок" 

(?)Е (Мед) вру-ѣ "кусок чего-лб.(например, земли)" 

#11. *вар "кожа, изделие из кожи" ( X *вэЪ) 

с 3 Араб ваЬі- "сброшенная змеиная кожа" 
к 2 Оромо вер-апі " кожаный пояс" 

Ч 1 Хауса ваЪа " сброшенная змеиная кожа (<С 3 Араб ?) 

3 Тумак ваьа "чехол, ножны" 

Коми. *вр — ѣ 

с 5 Тигре ваЬа-ъ-эі; "большой кожаный мешок для навоза" 
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ваф - *аѴЪ I 


КОМПЛ. *вЪ-Ъ 

С 3 Араб ваъь-а-ь- "кожаная одежда" 

* 12. *вар>*ѳрі ііі "тростник, плетение из 
тростника" 

С I Акк вирр-а-Ь- "тростник" 

О Мч віро "плетеная корзина" 

Е (Др.Ц.) ер "веревка, используемая при постройке 
судна", (Пир) вру "связывать ладью (из папируса)" 1 

Л із. *вѵь I "род дерева" 

К 2 Оромо віъъё; з Камбатта віЬЬе-ѣа "какое-то де¬ 
рево" 

О Кф ваъъ-о "лес" 

Ч I Чип Монтол вір "дерево, лес" 

Компл. ♦ѳЪ-г 

С 5 Гураге ваЪЪага,варрага "сорт абиссинского банана 
Миѳа епвеЪе" (-« К 3) ; 6 Сок веЪіг-еп "густой лес" 

К 5 Камбатта ваЬага "сорт абиссинского банана" (ср. К 
3 Іадия гоЪг-о Камбатта гаЪог-и "сорт абиссинского банана" ) 

О Кф ваЪаг-6 "Рісив вусотогиѳ" 

Ч I Хауса ваЪагй "вид кустарника"^ в&Ъага) 

Компл. *вЬ-і 

С 5 Тигре Іар в Па Амх Арг ѳоіа Гураге воЫа "Рі- 
сив вусотогиѳ" К 2) 

1 

В Древнем Египте веревки обычно изготовлялись из папируса. 
См. Лукас А. Материалы и ремесленные производства Древнего 
Египта. М., 1958. 
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аѴЪ I - ’аѴЪ II 


К 2 Сахо аѳЬиІ "Рісив вусотогиа" Афар аеЪиІ 
"Могив півга" 


Я* 14. *аѴЬ Ц-^ *аЬі/’ I А) "хула"; Б) "хвала" 

А) с 3 Араб ѳЬЬ " бранить, поносить, ссориться"; 6 Мехри 
аеЪ " обзывать.бранить" Дж веЬЬ "оскорблять"Сок. аЬЬ "клеве¬ 
тать, выдумывать, сочинять" 

к 1 Бед ѳѳЪіь "порицать, наказывать" ; 2 Оромо 
аоЬа "лгать" 

Е (Пир) вЬу "мятежник, бунтовщшг, аЪу- 1 : (Др.Ц.) 
"бунт, мятеж, враадебность" 

41 Хауса та-ааЪа-ссі "скандальней", ааЪб "любой тяжкий 
грех " Тнг ѳаЬуо "несправедливость,зло" Перо а'эЬа "ложь" 

( все-г *ѳЪ* ) Варджи аіЪ Дири аиЪ "быть сердитым" 

Редупл. 

С 1 Акк аЪа, ѳЪѳ, аЪ5 (< *вЪвЪ ?) "отворачиваться в 
гневе ", ѳіЬв- "гнев" 

Компл. *вЪ- < ? 

С 6 Джиб еаЪа^а " клясть, ругать" 

Б ) К 2 Сом воЬ- "льстить" 

Л-Г 2.1 Аир аавЬ "быть в восторге от чего-лб., 
восхищаться" 

Е (18 Дин.) т-вьъ "хвалить" 


Компл. *аЪ-к 

С 5 Гз Тиграй ѳЪк Амх Гураге вЪк (порода і> ) "про¬ 
поведовать" 
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эѴЪ II 


вѴЪ III 


КОМПЛ. *вЬ-Ь 

С 2 Евр Арам вЪЬ; з Араб (порода О вЬЬ ; 5 Гз вЪЬ "хва¬ 
лить" ; 6 Дхиб еаѳоь "восхвалять бога, читать молитву по 
четкам" 

Ч 1 Хауса ааЬа "клясться на Коране в суде"(< с 3 Араб 

аЬЬ ) 

*15. *ѳѴЬ ш>*аіЬ Г ? *вЪ с "(дикорастущий) колос 
злака” *вѴ^ТТ) 

С 2 Фин ѳЬ^ "зерно" 

К 2 Оромо зіЛ[5-о "какое-то злаковое растение, род¬ 
ственное сорго" 

Л-Г 2.1 Хгр і-віъ-рп (мн.ч)"зерно растения а-іэттог" 
Аир і-ІІЪ-ап "вид съедобного злака" (мн.ч.) 

Ч і Хауса ваЪе "дикорастущий злак" 

Редупл. 

с 1 Акк віЬѳ- *вѴЬѳѴЬ-) " вид натурального налога, 
обычно в зерне" 

Компл. *вЪ-г (или *ѳѴтЪѴг ) 

С (?) 2 Евр ваЬаг "(грубо рушенное) зерно" (или<*сЪг 
"ломать" ) ; 5 Тиграй ватЪгга Амх Аргб Хар витЪига Гураге 

взтЬига "мелкий турецкий горошек" 

Ч 1 Хауса вашЪага "блюдо из гвинейского проба или риса, 
лепешка из "туво и " Дири вэшЪігі "каша" 

Компл.*ѳЪ -1 "колос" 

С 1 АКК ѳиЬиІ-1;-, ѳиЬіІ-1:-; 2 Уг вЫ-ѣ Евр віЬЬоІ-аІ; 
Арам (Сир) веЬЬеІ-1;; 3 Араб зитЬиІ-, ѳипЪиІ-, ваЪаІ-а-Ь-, 
виЪйІ-аІ:-; 4 Саб в^ЪІ ; 5 Гз ваЫ ; 6 Сок веЪоІ-еЪ "КОЛОС п 

Л-Г 4.2 Шау Ѣі-вЪиі-іп ( мн.ч.) "колосья"( < Араб?) 
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вѴЪ IV - *зѴЪ V 


1 б • *вѴЬ IV > *В*Ъ і "приходить, подх оди ть" 
(^*З ѵ ьп) 

с (?) 2 Арам (Сир ) ѳэЬаЬ- "соседний"; 5 Тигре вЪЪ 
"приходить" 

Ч 1 Хауса ваЬо Сс ) "возвращаться "; (?) 2 Хиги 
Км валги ( -ѵ-< *-Ъ-/-р-) "выходить" 

Редупл. 

с ЗАраб вЬвЬ "идти медленно" 

Компл. *вЪ-к/к 

с 3 Араб вЬд ( порода А) "опережать,прибывать раньше 
кого-лб.*нападать "; 6 Мехри Харе веЪок "идти впереди" Джиб 
вок "продвинуться вперед, пройтиТтакже "грабить", ср.* 8 аЬ]Т 
" набег") 

(?)Е (Пир ) вЬк "нога" 

41 Хауса вАЪка, ваика "прибывать куда-лб." 

Хіі 7. *вѴЪ Т> *ві/’Ъ II "пучок волос?* О* *зѴЬ IV) 

С 3 Араб ’івЬ- (< *віѣ-) "риЫс Ьаіг", ва^Ь- «кисточка 
хвоста", ваЬіЬ- "волосы хвоста,челки,гривы"$Гураге вэьа-д па 
вотЬа "риѣіс Ьаіг" (■< К 3) 

К 2 Оромо аа^Т ; 3 Сидамо &оЪЪа Хадия бГЗтЪа Кам- 
батта іоРЪ^-Ьа Кабенна &аЪЪа"риЪіс Ьаіг "• 4 Бурунге вит- 
Ьіу-а "хохолок ПТИЦЫ" 

Л-Г 2.1 Аир •Ьа-аЬа-І; "хвост"; 4.1 Издег а-8ЪаЪ "бро¬ 
ви", 4.3 Кбл (Мнгл) а-зэЬЬиЪ"волосы на голове" ,і-2іыь "хо¬ 
холок (птицы)" 

Ч 1 Хауса ваЬа, ѳіЬа «один из способов трепания хлопка"; 
3 Каба ке-ваЬо "волосы" 

Ре дупл. 

с з Араб (диал) ваЪавіъ- "распущенные волосы" См»у.) 

Л-Г4.3. Кбл (Мнгл ) а-вэЪвиЪ " пучок, прядь (волос), 
гребешок (птицы)" 
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аѴЬ V - ваЪ I 


Комод. *вЬ--Ь 

с э Араб вЬі "распускать волосы" 

Ч I Хауса вйъъа, вй-ій "чесать хлопокк 
Комцл. *вЬ-Ь 

с 3 Араб ваЬіЬ- "клочок чесаного хлопка, выпавшие птичьи 
перья " (ср. Ч I Хауса -ъ- < *ъѵь ?) 

Коміи. *вЪ-п 

(?) С 3 Араб ваЪап-ііі-аѣ- "вуаль из черного шелка" 

18 . * 8 ѵь ѵі ?-*вЬі и, *ѳ ч ъ "резать « (или 
*вѴЪ ?, ср. С 3 Араб ЬЪЪ "резать , разрезать ")(-** аѴЪѴг/1 Л, 
*ѳѴЪ П) 


С 2 Евр вЬЬ "рубить"; з Араб вЬЬ "резать, разрезать" 

Е (Др.Ц.) вЪу , ( Ср.Ц.) в ч ь "обрезать, кастрировать" 
Ч 1 Хауса ваЪе "состригать волосы на голове", вавваЪё 
"вырубать кустарникГ ваваЪб "отрезать большой кусок мяса, ре¬ 
зать сырую древесину" ; 3 Мобу вашЪе Нгам ѳатЬе 

Редупл. 

С 5Гураге вэЫва "кусок расщепленного бамбука, которым 
отскребают волокно растения асат от стебля" 

Коми. *вЪ--ь/<1 

С 3 Араб вЪ* "резать,брить (голову)",вЬ4 "брить, стричь" 

Ч 1 Хауса ваЬ-Ьа "ударить ножом", віЪсе *віЬ-Ье) "от¬ 
делять, отрезать" 


19. *ваЪ 1>*в’Ъ III "ВИД ПТИЦЫ" 

Л-Г 2.1 Хгр ѳэЪІЫ "некая маленькая птичка" 
Ч I Цату ваЬи-п (-< *в’Ъ ) "цесарка" 
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ваЪ I - 


Редуіл. 

С 5 Тигре ваЪваЪ 
вблизи скота 11 * ваЪавве 


*вѳЪ 


"маленькая птичка* которая держится 
"птица ?" 


Компл. ♦вЪ-Ь 

Е (Др.Ц.)вЪЪ "название птицы" 

Компл. *вЪ-г 

(?) К I Бед ватЪаг "пеликан"; 2 Сом вітЪіг "вид птицы 
(самец)" Оромо 3/зішЪіг-а "(маленькая) птица” 

Л—Г 4.3 Кбл (Мнгл) і-тэ-вЪіЪіг "бабочка, название ма¬ 
ленькой птички" 

Ч I Іауса ваЪігі "вид птицы"; 3 Тумак МЪэІ (Ь^в,1^ г) 
"цесарка" Сомрай віъіг Сокоро воіг (^*вАЪіг) "дикая цесарка" 


Л 20. *ваЪ II* 5 * *вЪи/і/’ III "набег" 

С I Акк ваЫі- "враг"; 2 Евр вЪі Арам вэъ- ; 3 Араб 
вь^, въ*; 4 Эп в«|ъ* "брать в плен"; 6 Сок вбы "грабить, 
уводить" 

К 5 Билин ваЪ Квара ваъ "совершать набег" 

Е (Пир) вѣу "восставать, выступать против кого-лб." 
(ср. *вѵъ и "хула"), ѳЪи "военные трофеи" 

Ч I Іауса віъз "кража", ваЪо "причинять вред (кому- 
лб.)"; 3 Сокоро ванА )"война" 


Компл. *вЪ-к 

(?) С 6 Джиб вок "грабить", во-ьъзк (порода т) "совер¬ 
шать набег и красть скот" 

(?) Ч I Тнг воЪок Перо соЪок "раб" 

Л 21. *взь "пояс, веревка, полоса ткани" 

С I Акк віъъ- "пояс, кушак"; 3 Араб віъъ- "веревка, 
тюрбан, тонкая ткань" 

К 2 Дасенеч віъ Іарсо вер-акко "пояс" Оромо заЪЪа--Ьа 
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аэЪ - *зѴЬѴг/1 II 


"ремень"; Сидамо зіЪо "веревка" 

Ч 2 Марта віЪіуа (-с*ѳіЬ*- ) "вить, сучить, плести" 


Компл. *вЬ--ь 

С 6 Мехри веМ-ёг Харе веЪі-е-Ь Джиб вэЬѢ-еі; Сок 
віЬі-эЬ, мн.ч. вдЪ-аЬ "пояс" 

К 2 Оромо ; 3 Сидамо ваЪЪаѣ-а "веревка" 


Компл. *аЪ-п 

Е (позднее ) вЪп "бинты"; (Н.Ц. ) вЫш "циновка" 

(?) Компл. *вЬ-1 
(?) С 2 Евр виЪІ- "подол " 

Ч 3 Мобу вгшъэіё "плести веревку" 

Л 21 *вѴЬѴг/1 I "(свадебный ?) ритуал, танец" 

с 3 Араб вы (порода Б)"посвящать что-л.для сакральных 
целей 5 Гураге веЪаІа "петь и танцевать" (< К 3) 

к 2 Сом ѳиЪаІ Оромо веЪо1-е "танец, исполняемый жен¬ 
щинами 3 Хадия віЪаІ-е "свадебный танец " Сидамо аігЬ- 
(мет.?) " петь, плясать"(ср.также Оромо аігЬа "плясать" ) 

О Ямма виг (^ *вѴЪѴг ?) 

Ч 1 Хауса ватЪаІё "танец девушек и юношей" Нгамо 
вивагі (-с *виЪагі) "танец" 

н 23.*вѴЬѴг/1 II "проколка" 

С 3 Араб ваЪаІ- "пучок копий, пик" 

к 2 Оромо ; з Сидамо віЪііІ-а "железо" 

Л-Г і Гхдм эввэЪиІ-З'Ь "длинный кинжал с металлическими 
ножнами "; 2.1 Хгр -Ьа-виЫ-а "длинная игла»; 4.1 Смлл 
а-ѳЪй! ; 4.2 Риф ѣі-вЬиг-іп (рі. •< *іі-вЬиІ-іп ) "длинный 
нож мясника " Изн Снус -ы-ввиЫ-а Уаргла -Ье-виЫ-а Шау 
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8ѴЪѴг/1 II - *вѴІ II 


•Ы-виЫ-а Н$с •Ьэ-ввиЫ-а "игла " (Ср. также 4.2. Мз 
•ЬІ-виЬп-а "игла "с *іі-ѳиМ-а ?) 

Ч. 1 Дири виЪигі Снч виЬит Польчи віггиЬ Е<ули вІЪІг 
"нож" Двот вигир (-р в Польчи и Двот с мет.З 

&2Ч. *вѴі і>*ві і I "резак " (-*• *%чі ) 

С 3 Араб ваІГ- ; 6 Харе ее? "меч" (< С з ?) 

К 3 Сидамо Оромо вот- "строгать дерево" 

О Кф вёГо "меч " (< С 3 Араб ?) 

Ч 1 Ангас ва/ер Сура вер Чип вер Мнт вер Анквевар 
"топор(ик)“;2 Логоне хваГи Еудума ѳій (-й-<-*Г-) "железный" 

Редупл. 

Е (18 дин. ) вТв? "расчленять ножом" 

М-.25. *вѴі 11>*в?і I, *в±Ъ. А)"негодный, за¬ 
служивающий порицания"; Б) " иди от" 

А) с 3 Араб ваГіЬ- "бесстыжий"; 5 Амх Гураге (а)воГа 
"насмехаться,подшучивать над кем-лб."; 6 Джиб еэІеЪ (порода А) 
"оскорблять" Сок вТі "ворчливый" 

К 2 Оромо Шёіа. "шутить, насмехаться" (%С5?) 

Л-Г 3 Знг ѣ-аеГа-й "злой, вредный" 

Ч 1 Хауса вйге "ленивый, бездельник" 

Компл. *в?-ъ 

с 5Тиграй Амх Арг вй (порода г») "бунтовать" 
к 2 Сом ѳиіЧо " бандит "; з Камбатта ваГГассо Темб 
ваГГассе "бандит, мятежник" (% С 5 ?) 

Компл. *вГ-г/1 

с 5 Гз ваТга "гнев,гневливость'}6Джиб евГеІ "оскорблять", 
в:Гоі "быть никчемным, недостойным человеком" 

е СДр.Ц. ) в^п (< *вті/п) "гневаться", ( Др.ЦО вт; 
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вѴІ II 


ва? I 


(<*в?г/і) ненавидеть" 

Ч I Хауса ваГІг-св "сожалеть о неумышленной ложной 
клятве", (?) вашГегІуа "ложь" 

Б) С 3 Араб ваПі-, ваГіЬ- "дурак" ; 4 Саб вЯі "быть не¬ 
вежественным" 

Л-Г 2.1 Ігр виГ-г-ь (порода т) "быть идиотом" 

Ч I Хауса ваГа "простофиля, дурачок", ваЪиЪи ( 
"умственно отсталый человек" 

№ 26. *ваІ Iь. *ви/'Г і "плетеная корзина" 

(или*< *вш2 ? ^ *вэр, *вэр) 

С 3 Араб вгг "связывать, сплетать (корзину) из пальмо¬ 
вых листьев", ваГГ-аѣ- "корзина из пальмовых листьев", ва’аГ- 
"пальмовая ветвь"; 5 Тиграй ваП, ваі’-і "плетеная корзина, 
решето из пальмовых веток" Тигре ватэ’ Амх Арг вэге-і Гураге 
ваГ "плетеная корзина"; 6 Сок ш-вёп "корзина" 

К 2 Сахо ва?о "ожерелье" Оромо вижГа ; 3 Хадия ватГо 
"корзина, сплетенная из травы", во?-а "ожерелье"; 5 Билин 
ваЬа , мн.ч. ва? Квара веЪа "широкая плоская корзина" 

(вряд ли< С 5) 

Ч I Хауса важГо,ва)}Ъо"двуручная корзина, сплетенная из 
травы”; 2 Гульфей вв#п "трава" 

й 27. *ва*Н> *в* с "вид (хищной) птицы" 

С I Акк варі-1:- 1 "вид птицы"; 4 Араб ’а-вГа с -"сокол" 

Л—Г Аир ѣ-звва! 'Ѣид ПТИЦЫ " 0 е *-з с аІ *-ааГ° ?) 

Е (позднее) вГ-і "вид птицы" 

Ч I Хауса ваі'б.ваЪо "сокол, коршун" 


Позднее, редкое. 
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ваі III - *вв* II 


# 28 .* ѳаГ Ш "силок" 

(?)С 3 Араб аа*а{- "конский волос" 

Л-Г 4.2 Шенуа а-ваГ "силок" 

Ч I Хауса ваГй, ваЬй "силок (для ловли цесарок и т.п.)"; 
(?) 3 Сокоро вігі "веревка" ‘ваГГ ) 

№ 29. ♦вЪГ I > *вГи/і/* II "лечение, лекарство" 
(Ср. С 3 Араб вГі "лечить" -с. *в/с-) 

С 3 Араб віГа*- (/*вН ) "лекарство", віі принимать 
лекарство в таблетках, порошках", вигг-а*- "лекарственный по¬ 
рошок"; 5 Тигре вгг "лечить" Гураге ві* "вид семян, при¬ 
меняемых в медицине" (с К 2) 

К 2 Оромо эіГа, віГГи "вид семян, применяемых в ме¬ 
дицине" 

О Кф ѳірр-о "ароматическая трава, применяемая как ле¬ 
карство" 

(?)Л-Г 2.1 Хгр Аир е-за^е "медицинские банки" 

Ч 2 Музгу вітГ? "лечить" 

Компл. *ВІ-Т 

Л-Г 2.1 Хгр а-ваіаг ; 4.3 Кбл (Мнгл) а-ваГаг "лекар¬ 
ство" 

(?) Е (Др.Ц.) вГг "вид умащения" 

№ 30. *ваг іі > *віг и, *вгі іи "змея" 

С 2 Евр зарір-оп "вид маленькой, очень ядовитой змеи"; 

3 Араб аиГГ-, віГГ- "крылатая змея"; 5 Тигре "сороко¬ 

ножка" 

О Кф веГі-іѣ-о "ящерица или змея" 
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*звГ II - *саЬ 


Е (Т.Сарк.) віу "назваше змеи" 

Л-Г 2.3 Знг •Ье-аі’и^-эЪ, мн.Ч. ѢЭ-вІиГГ-ііп "змея" (< 

С 3 Араб ?);?7 Гуан ваігіа "вид рыбы" 

Л Зі. *вѵт/а "корзина, циновка" 

С 3 Араб ввіа-к- "корзина"; 5 Тигре ваіай Амх Гураге 
ваіей "корзина, поднос" Гураге веііёй "круглая плетеная 
подставка из листьев" (с К 2 ?) 

К 2 Сом ѳаіай Оромо ваГёй-1 "корзина" (< С 5 ?) 

Ч I Хауса вііІйи "коврик, циновка" 

С 

Л 32. *сѴЪ>*с'Ъ,*сЪі/’ "ПИТЬ" 

С I Акк ѳіь- "черпать"; 2 Евр Арам (Иуд) ѳь ’ 
"пить"; 3 Арабв’Ь "напиться", въ* "купить (вино), чтобы 
его выпить", ваЬі'-аі- "вино" 

Ч 2 Гисига воь "выпить"; 3 Кера воѣе "сосать" Ми- 
гама воЬ- "пить" 

Комол. *сЪ-п 

Л-Г 2.1 Аир геЪЪэп, мн.ч. геЪЪеп-ап "сок арбуза 
или любого плода" 

Е (Пир) вЬп -1 "кормящая женщина, дойная корова",(СрД.) 
"сосунок" 

Л 33. *саЬ "изгородь, стена" 

Е вЪ-і;у "стена" 

Редупл. 
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саЪ - *$Ѵр 


К 2 Афер ваЪваЪ "стена" 

Компл. *вЬ-Г 

С 6 Джиб е-вЪег "отгораживать”, во*Ъэг (порода т) 

"быть отгороженным" 

Ч I Хауса саЬага "деревянные колья или столбы, на ко¬ 
торых крепится тростниковая ширма" 

А 34. *с*г>*сиг "властитель, вождь" 

С 3 Араб виГ ( порода в) "дать кому-лб. неограниченную 
власть, полномочия (в чем-лб.)" 

Ч I Хауса ^бГе.сбЪѳ "становиться старым", $ 0 * 0,90116 
"старый, отец" Р Кулере Ша ва* Д-Б ва* "воадь" 

Коми. *сГ-п 

С (?) I Акк (Ст.Акк.) врп "повергать"; 5 Гз врп "быть 
сильным, превосходить кого-лб. силой; быть главным, началь¬ 
ствовать", ваГап-і "глава, начальник, предводитель" Амх 
вГп (порода р) "властвовать, господствовать” 

[Ср. Тиграй впі Амх Гураге впг (все - порода р ) "пре¬ 
восходить, побеждать" - мет. ■< *сГп ? ] 

К 5 Квара ваТап "властвовать" (< С 5 ?) 

С 

А Ж .*сѴр>*сри|і"бнть, становиться чистым” 

С 3 Араб в*и "быть чистой (о воде), ясным (о небе)”; 6 
Мехри |оТі Харе $І*і Джиб ?о*і "чистый", ве*е "становить¬ 
ся чистым (о вещах, людях)” 

Л-Г 4.2 Шау вжГГі "очищать" (<с 3 ?) 

Ч I Хауса саг (также фаь 1 ) "быть абсолютно чистын", 

^ *саЪ#<*сар, ассимиляц.< *сар. 
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саГ-іа (также $аЪ-і;а ) "чистота" Снч сор "мыть" Р Д-Б вара 
"быть чистым" ; 2 (?) Марта сір-си (сі< *сі) "чистота" Іона 
сэѣг- "мыть" (ср. также I Сура ви^ир "мыться" Ангас вйр 
"мыть(ся), быть чистым"; 2 Ф Джилбу сиуАЪи ф Еватару си^иь! 
"мыть" - все * 9 Нр , вероятно, эпентеза ларингала или мет. -с 
*срН , ср. Компл. *рр-ь) 

Редупл. 

Ч I Іауса саГса^ (также $аЪсаЪ ) "чистота" 

Компл. *сй-ъ 

С 6 Джиб евбгъь "очищать металлическую часть чего-лб." 
Клмпл. * 9 -Р-п 

Л-Г 4.2 Шау ді&п "быть чистой (о воде)" 

Л 36. *сѵъѵ с "палец" 

С 2 Уг ’ивЬ 0 Арам (Сир) §ёъ°- Евр ’аваЬЪа 0 ; 3 Араб 
’івЬа 0 -; 5 Гз ’авЪа®-*; 6 Джиб ’івЬа 0 Сок ’звЪа с "палец" 
(или Компл. * 9 Ь С ) 

Е (Пир) эь° "палец" 

Сер. Л-Г 2.1 Хгр е-гаЪі "белая раковина конической формы", 
а-гэЪЪиі "пик"1 

Л 37. *сѴрѴг "птица" 

С 2 Евр ѳіррог Арам (Сир) віррэг- "птица" 

Ч I Варджи сариг; 2 Гисига сатаг "цесарка" 

Компл. *срг-д 

С 3 Араб віГгіа- "соловей" 

Компл. *?- ѳрг 

С 3 Араб с иѳГит-; 6 Шахри а ъв26т-оІ Сок °9$Гёг-оЪ "птица" 

(Ср. I АКК іввиг-<* с ірвиг- ?) 

• • * 

Л 38. *съі "зерновая пища" 

К 3 Іадия Камбатта сиГи "блюдо из проса и масла" (>* 
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С 5 Гураге {аПГ^эуа тж.) 

(?) Е (Пир) з іі "еда, шпца" 

Ч I Хауса оеіё "неспелое просо, которое жарят в голод¬ 
ное время, не вполне созревшее просо" 

Редупл, 

К 3 Камбатта сиГ$иГи "вид каши" (> С 5 Гураге сотаго 

тж.) 

Ч I Хауса сасаГа "пшеничные лепешки, которые едят с 
медом" 

Коміи. *§г-п 

С 3 Араб ваГап- "колос" 

3 

Л 39. *зѴр "раз" 

С 3 Араб аа«-аѣ-"раз"; 6 Джиб азГ-вѣ, мн.ч. ті-гГог(П) 
"время, период" 

Е (Др.Ц.) ар "раз" 

К 3 Сидамо ѳаіТе ( ѳ-<*з-) "поворот, раз, свод" 

Ч I Хауса зёГе "небольшое количество, малая порция" 
(З-^ *зі-) 

Редупл. 

Ч I Хауса а&гг&г "немного, чуть-чуть, небольшое коли¬ 
чество" 

Л 40. *3ар> *зі/»р, *з°р "рубиле, топор " ГСр. Л-Г 
Аир ѣа-авГ-1; "топор'Ч « *ааі < *сар с *зар ?)] 

С 3 Араб г^ъ "резать, разрезать" (ср. г'т (порода т) 
"быть отделенным, отрезанным".) 

Е (Др.Ц.) іар "высевать топором (при постройке судна); 
надрезать" (<*з ? ) 


2-4 135 
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З а $ - *з ѵъ II 


Ч I Хауса г&ЪІ "топор” 

Зодах. *зр-г "обрубок" 

С 3 Араб гаЬг-аі-"обрубок, обломок желв8а*,(Хадр) аиЬг-а 
"железны! прут”; 5 Гз хаЬзг-1; "обломок, осколок", ва-хЪаг 
"развалины, руины” 

№ 41. *зѵъ I "ноша, груз" (Ср. Ч I Хауса заЪа "пе¬ 
регружать^ 

С 3 Араб аЪі "нагружать" 

Б (Др.Ц.) жЬ—-ь "транспортное средство (наземное или 
водное); груэ (корабельный), фрахт" 

Зонах. *ЗЬ-1 

С I Акк; 2 Евр; 3 Араб гЪі "нести (груз, нбшз)", I Акк 
ааЪІ1-,хаЬЫ1-"то, что носит носильщик" ( > 2 Арам иаЪЪіІ- ; 

3 Араб хаЪЪіі- "корзина") 

[Ср. 5 Тигре гЫ "наклоняться, нагибаться", (порода а ) "пе¬ 
ревешиваться, свешиваться на одну сторону (о грузе на вьючном 
животном)" Тигра! аы "свешиваться на сторону (о грузе на 
вьючном животном)"! 

К 2 Афар 4атЬІі "корзина, плетеный мешок"(<1^ *з или^*а-) 

А 42. *ЗѴЬ II > *зЬи/іІ, *з*Ъ I "быстро идти, 
(пре)следовать" 

С 3 Араб ЬаЪ "спешить, быстро идти" (из североаравийско¬ 
го с *Ь-иЬ<. *в-аЬ,порода 2 ? Или<Коыпл.*Ь-зЬ.Ср. также 4ЬЪ 
"идти", 4’Ь "быстро ходить") 

К 3 Еамбатта Алаба гаЪассо Кабенна еаЪЪассо* (все-* 
"ЗЬ-і , порода т ? ) "слоняться без дела, заблудиться" 

Л-Г 2.1 Аир ааъ-аі; (порода Т ) "быть быстрым, цровор- 
ным , неуловимым (о животном)" (или <*|ѵъ , ср. С 3 Араб 
"быстро ходить") 

Ё (Пир) аЬу "идти, проходить" 

Ч I Дири аіЬи "следовать за"; 2 Марта гэЬи "следовать 
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’зѴЪ II - *зѴЪ IV 


за", аиЬа "выходить" Хиги Кы 3' шЬ ® Ф Кирия дитЬи "входить" 
Логоне гЫ "следовать за" 

Компл. *зЪ-г 

Ч I Хауса ааЪига "убегать, посылать лошадь в галоп” 

Компл. *и-зъ 

С 3 Араб иаЬ (порода 5 ) "бежать" 

Й 43, *зѵъ Ш>*зь° "порицание-, осуждение" 

С 3 Араб аь° (порода ТР) "гневаться, бушевать, набра¬ 
сываться на кого-лб." 

К 2 Оромо йаЪап-а "проступок, вина" 

Л-Г 2.1 Хгр гвЬЬ-эі; "нескромность, вмешательство в 
чужие дела" 

Б (Др.Ц.) гЪ "неодобрительное отношение, враждебность" 
Компл. *зъ-а 

С 6 Джиб егба, егЪе! (порода А? ) "ворчать, жаловаться" 
Коши. *ЗЬ-в 

Ч I Хауса гАЪва "обругать" 

Коши. *ЗЬ-1 

С 6 Джиб гбі "возбуждать беспокойство, беспорядки, 
быть невнимательным к людям", егЪеі "ворчать, раздражать, 
беспокоить" 

№ 44. *зѴЪ IV *31Ь I, *зЬи/і II "волосы, шерсть" 
(-* *вѴЪ V) 

С 2 Арам (Сир) гЪЪ "быть ворсистой (о ткани)"; 3 Араб 
гаЪаЪ- "пух, шерсть, густые волосы" (ер. Араб айЪ-5п-,аіЬ- 
ап-, іи * аЪ-аѣ -"прядь ВОЛОС") 

К 2 Сом 4аЬ- "заплетать волосы" (а--**з- или *а-) 

Оромо Аіъё "длинные волосы" 
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ЗѴЪ IV - ’заЬ 


Л-Г 3 Знг а’-аЪі.о’аЪіуМН.Ч. а-гЪа-п "ВОЛОСЫ, шерсть" 
(или *зѴи-) 

(?) Е (позднее) гь-ѣ "локон" 

Ч 2 Гуду гІеѵгГ "волосы" ( г-±*і или < *$-) 

Коши. * 5 Ъ-з 

К 2 Оромо іеЬЬева "ВОЛОСЫ" ( й<*з- ИЛИ < *й-) 


КОШИ. *зЪ-1 

Л-Г 4.1. Смл і-гЪэі "волосы, шерсть, перо” 

Л 45. *зѴЬ ѵ> *з*Ъ II "лить, течь" С* ♦зѴЪ ш) 

С 3 Араб гЪЪ "наполнять бурдюк" 

Е (Пир) г'ъ "течь, струиться" (или <*з-0 
Ч I Хауса гиЪа "лить" 

Коши. *и/*-гЪ 

С 3 Араб игЪ, ’гЪ "течь" ; 5 Гз ’аЪ "мочиться" 

Л 

Л 46. * 3 аЬ > *зъ* і "ритуальные музыка, танец" 

(* *саЬ I) 

С 5 Гураге аоЪѳ "ритуальный танец на похоронах знат¬ 
ного человека" 

Е (Др.Ц.) гЬ ^ "играть на флейте (или трубе ?)" 

Ч I Хауса ааЪауа "женщина, запевающая в хоре”; 3 Тумак 
аоЬ "вид танца на похоронах" 

Коши. *зъ-г 

С 3 Араб ааЪг- "слово, речь", ааЪйг- "псалом" (ср. аіЬг- 
"книга") 
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* 3 »ъ - * 3 ѵг 

Л 47. *заЬ > * 3 іЪ іі "плетение (из растительного 
материала)" 

Л-Г I Гхдм іа-аіЪа "сетка, плетенка (как украшение 
или амулет для детских волос)" 

Ч I Хауса айЪІ "корзина" Глм З^Ьа "циновка" 

Редупл. 

С 5 Гураге ааЪаг, ааЪаа "трава, используемая для плете¬ 
ния корзин" 

Компл. *зь-к 

К 2 Сом йаЬад (или < *<!-) "поднос, бЛюдо,плетеное 
из травы или тростника" 

Компл. *зъ-в 

Л-Г 2.1. Гхат а-гьэз Аир а-гЪЭв Хгр а-ЬЬэI ; 2.2 
Таул Нслм а-ѳЬэз, а-гЬ^е/З ; 4.1 Ш Смлл а-гМ|Цзай і-гЪі (< 
*-З ьѵ е) "браслет" 

Компл. *зь-п 

С I Акк 2 іЬп- "тростниковая циновка" 

Л-Г I Гхда а-гЪап "пальмовое лыко, волокно (из ко¬ 
торого плетут веревки и т.п.)" 

Компл. *зЪ-і "корзина" см. под I "ноша, груз" 

№ 48. *зѵг^*зіг "обман, хвастовство" 

С 2 Евр гір; 3 Араб гі і "подделывать" Тигре га? »айа 
"хвастаться"; 6 Дхиб ѳэ-а іеі (порода 2 ) "легко поддаваться 
обману" 

К 2 Оромо АоГа "глупец" 

Е ігі-ъ "неправда, ложь, грех" 

Компл. *з?-г 
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*заг - *ггѵрѵ$ 

С 5 Тигре аэГиг "хвастливый, победный, славный" 

/Л 49. *заГ>*з> с Г "ярость" 

С 2 Евр (Пост.Библ.) Арам (Сир) г °Р "быть в ярости,сердить¬ 
ся на кого-лб." 

К 2 Оромо "быть в отчаянии, замешательстве, 

ужасе" 

Е (Ср.Ц.) гі 9 , "ненавидеть" (< *з^’ или -с *зіт/1 ) 

Ч I Хауса ъ ІіІ "гнев, раздражение" 

Коми. *з^-1 

С 3 Араб ’а-гГаі- "гнев; вспышка гнева" 

№ 50. *зиі’ "быть медлительным, ленивым, отдыхать" 

С 3 Араб гиГ "тащиться, едва переставляя ноги"; 5 Тиг¬ 
ре ааТ Ъѳі'а "быть спокойным" Гураге гаГ *Ьа1а "успокаивать¬ 
ся, отдыхать, сидеть без дела" 

Е (Ср.Ц.) иг? (<*зиГ ) "быть ленивым, медлительным, вя¬ 
лым" 

й 

№ 51. *сѴрѴѢ "рассудительный, принимающий наилуч¬ 
шее решение" 

С 1 I Акк ір-Ь; 2 Уг ірѣ ."судить" Евр ѳрк "разрешать спо¬ 
ры, судить", вбрёѣ "судья, межплеменной вождь" Фин врк 
"судить", ерѣ [вйреі] Пун виГГек "верховный судья"; 4 Саб крк 
"заключение, приговор"; 5 Гз врк (порода а ) "обманывать" 

Тиграй вГк (породас ) "сутяжничать, прибегать к ухищрениям" 

Амх (порода в) "обманывать" Гураге ѳГк "стать мятеж- 

^ В прасеверносемитском восстанавливается значение "су¬ 
дить, судиться 1 *, откуда - "обманывать". 
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ггѵрѴѢ - *<гѵъ іі 


ником, бандитом" (развитие значения по контаминации с *вѵ? и 
Кошл. ) 

К 2 Оромо еаГГаіа, ваІІа-Ьа "отрицать получение чего-чЛб.“ 
5 Билин ааІа-Ь "быть вероломным" ( оба С С 5 ?) 

(?) Л-Г 2.1. Хгр еиТэі "провожать, показывать путь" 

(?) Е (Пир) ера "быть искусным, умелым, дельным" (Ср.М*) 

Ч I Хауса оаііаіа "предлагать свою службу, верность", 

сіГасё "воровать зерно или муку" 

№52. *сѵъ I> * сиЪ "плетение, одежда" 

С 2 Арам (Сир) ѣаиЬ- ; 3 Араб *аиЬ-;6 Сок ѣоЪ"одежда" 

Ч I Сура сіЪеі; "плести"; 2 Га’анда сітЪі-іа Габин 
сітЬі-і;е "женское нижнее платье"; 3 Ламе сішЪгао(г<»і;?) "пле¬ 
тение, ткать, плести" 

№ 53. *сѵъ II "садиться, оседать" 

С 3 Араб Ш> "сидеть прочно, основательно" 

К 5 Хамир віЬ , гіЬ Квара еевЫ "оставаться на месте" 
(ср. 5 Билин МтЪ 2 Оромо ЬатЪа тж.) 

Е СвЬ-ѣ (Амарна) "сидение, трон" (•‘С 2 Ср. Компл.) 

(?) Ч I Хауса ааи/пта (< *гаЪпа) "садиться, поселять¬ 
ся" Нгизим гаЪаи "сидеть, оставаться на месте", гэЪ "вниз" 
(оба Ч *заЪ, 3 ^ АА *с перед -а-) 

Компл. ♦сЪ-'Ь 

С 3 Араб "расположиться, занять место” 

Компл. *&Ъ-к 

Л-Г 2.1 Аир ЙвЪэкк-еЪ (порода Т ) "садиться на кор¬ 
точки, справлять нузду" 

КОМИ. *и/і-оЬ 

С I Акк ивъ "сидеть, обитать, поселиться", ѳиЬ-^- "си¬ 
дение"; 2 Уг іѣЪ Евр івЪ Арам іѣЪ "сидеть, обитать, 
поселиться"; 3 Араб и^ъ "сесть на лошадь"; 4 Эп и*ъ "посе¬ 
ляться, оседать" 
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Л 54. *сѴЪ>-ІІІ *с’Ъ, *С°Ъ 


*гѵь іи - *^ѵъ і 
"змея" 

С 3 Араб *и с Ь-ап- "большая и толстая змея" 

(?) К 2 Афар аа с аЪ "вид моллюска" 

Е (Пир) в?ь—-ь "пестрая змея" 

Ч I Хауса гаЪа-ко Нгамо йаЬ-во "вид змеи” (оба ■< Ч *.?а 

<кк *са- ) 

Кошл. *сЪ-г 

К 5 Іамир віЬг-а "змея" 



Л 55 *саЬ^ *сЬі "антилопа" 

С I Акк §іаЪІ— -ь—; 2 Уг гЬі Евр взъ!» Арам (Сир)ѣаЬі- ; 
3 Араб ааЪі- "газель"; 4 Саб вЪі "газель" (с нерегулярным 
9 - вместо а-) 

Ч 3 Тумак п-^бЬуб "антилопа" 

(?) Кояпл. *сЪ-п/1 

Е (Др.Ц.) іьп-а "вид антилопы" ( или •< *вЬ-п/1) 

С Ср. также К 5 Іамир сіЪа "вепрь"; Л-Г 2.1 Ігр а-айьага 
"вепрь"} ^ 

#56. *зѵъ і "муха" 

(возможно, *З ѵ ~ъ с показателем класса вредных животных) 

С I Акк гишЪ- (<*аиЬЬ); 2 Евр гзЬиЬ Арам (Сир) йэЪЪбЪ-; 
3 Араб йиЪаЪ^б Амх гэтЪ Тиграй ггтЬі ;6 Мехри Іарс йеЪЪ-е-Ь 
Джиб дэьь-оі: С!ок <іЫЬ-оЬ "муха" 

К 3 Камбатта ггтМЪи-п "гнус, комар, москит" 

Л-Г 2.1 Гхат а-гэЪ/ъъ Ігр а-ъгъ Аир ѳ/і-гэЬ "вид муш¬ 
ки", 2.2 Таул а-ѳаьь, і-гэьъ "вид мушки", і-гаЬЪ-іп "цикада, 
слепень", і-гатЪ-аи-эп "пчелы" Нслн а-езЪЪ, а-ѳЪЗЬ , і-гаЬЪ"вид 
мушки"; 4.1 Изай і-гэъ "слепень" 
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Е (Ср.Ц.) гЪ-ѣ 


*ЗѴЪ I - *3(ѴЪ II 
"вредные насекомые-паразиты" 


Ч I Хауса зіЪа "небольшой термитник" Тнг в6тЪо(в--<: 
* 3 ,*с) "муха"; 2 Ф Гили гіъі "муха" Гуду ^а^а-сі "вошь" 

Редупл. 

С 2 Арам (Иуд) Діааэъ- (с*зіъзіъ)^6 Харе йеМёъ "муха", 
йеЬйеЬ-і-Ь "червяк" 

Коми. *ЗЬ-г 

С 6 Харе Мехри іеЪёг Шхаури ѳйЬог Сок е<1ЪеМг "пчела" 
(ср. 2 Евр йэЪог-аЪ-Арам йаЪог- Араб йаЪЪйг- "пчела" } ср.также 
3 Араб гипЬйг- "оса, шершень") 

Л-Г 2.1 Хгр а- 2 >пЬіЪэг "вид жесткокрылых" 

Ч I Хауса та-зіъагі "мясная муха" 

Л 57. *зѵъ іі>*зъі/’ т "(сорная) трава, лист" 

С (?)1 Акк гіьй "тмин"; 5 Гураге ааЪо (< К 3) "вид травы" 

К 3 Хадия сГаЪо Камбатта аоЪо’"вид травы" (на большую ве¬ 
роятность развития из *| , чем из *й , указывает заимствован¬ 
ная форма в С 5 Гураге, см. выше) 

Л-Г I Гхдм ѣа-гаЬи-і; "листочек, лепесток" 

(?) Е (Мед.) аъу-і; "растение, применяемое в медицине, 
некий цветок" 

Ч 2 Бачами гиЪа "лист" 

Коми. *|ь-г 

Ч I Хауса заЬагё "сорная трава, растущая на рисовом 

поле" 

Коми. * ч -|ь 

С 2 Арам (Иуд) с а<1Ъ- "соломинка" (Сир) °Э<іЬ-е "мусор,сор" 
3 Араб ч а<іъ- "солома", с &аб-а-ь- "зеленый мох, водяная чечевица" 

Коши. *»-Зъ 

С 2 Евр ’ёгоЪ "иссоп"; 5 Гз ’ааоЪ "иссоп, мята, мох" 
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*3 ѵъ III - ^ѵъѵь 


№ 58. *ЗѴЬ III > * зи/і/’ЫІ, *$Ъі Ш *$ Ч /ЬЪ 
"обильный ТОК ВОДЫ" (Ж *эѴЪѴ ) 

А) С I Акк; 2 Евр аиЪ Арам (Иуд, Сир, Манд) аиъ "лить"; 

3 Араб аиь "таять", а ч ъ (порода н ) "течь", ааъъ-а-ь- "дождь" 

4 Эп т-аъ "канал, ирригация ?", а’ъ "внезапное наводнение 
(после дождя)"; 6 Мехри Харе аеіоЪ Джиб аіъ "таять", Мехри 
Харе іеьіь Джиб аъеъ "поток, ручей" 

Е (Пир ) г§ъ "течь, струиться" (возможно, * 5 гЪ или* 
* 3 ’Ъ ), (18 Дин.) гЪу "пить" ( ИЛИ<*зЬі) 

(?) О Диме аоы Каро аоы "дождь" ( или* *аѵъ) 

Ч I Болева |иЪЪ-"лить" Дера |оЬе "мыть" 

Компл. *ъ-|ъ 

С 3 Араб ъаъ "течь" (из североаравийски* * ѳ-аь порода 
§ ?) 

С Ср. С I Акк ѳіиЬ- "молоко" ( [візъ-3 по диссимиляции 

ИЗ *ЗІЗЪ-**ЗІЬЗІЪ ) 

Ч I Р Д-Б заЪо "молоко" Нгизим зісЬи (<*|ізъи) "брыз¬ 
гать" 3 


№ 59. *зѴъѴь "жертва (с испрашиванием чего-лб.)" 

С I Акк 2 Іь-(<* 2 іъ’-<*|іьь-) ; 2 Уг аъь Евр 2 іьь- "(крова¬ 
вая) жертва" Фин гЪЪ Арам (Библ) аьЬ;3 Араб аъь; 5 Гз гъь 
"приносить жертву" 

Е (Др.Ц.) аьь "просить чего-лб., испытывать потреб¬ 
ность", аь^-Ѣ "потребное из пищи (для погребального жертво¬ 
приношения Ь-Ьр )’( (Ср.Ц.) "питание, необходимое для жизни, 

жертвоприношение" 

Ч 1 Хауса зіЬва "складывать кучей , давать кому-лб. 
много подарков" 
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Л 60. *ЗЭ’Ъ 


*з*’ъ - ук 


"зверь (позже и птица), питающийся 

V > 

падалью, мясом"( Возможно, ЗЭ - ъ , где ъ - показатель 
класса вредных животных ) 

С I Акк 2 і*ъ- "шакал "(метафорически также 'ястреб-стервят¬ 
ник")^ Евр гэ’ёЬ Арам (Сир) 3 Араб аі’ъ- "волк" ; 5 Гз 

аз'ь "гиена" Гураге гаъъ.гіъъа "лев" (< К 3 ?); 6 Сок аіъ 
"волк" 

К I Бед аіъ "волк" (-«-С 3 ?); 3 Сидамо аоЬ-іссо Камбат- 
та гоЬ-есси. Тенб гоЬ-есо Кабенна гоъъ-о^ "лев" 

Е "шакал" 

Ч I Нгизим ЗіЬ-іа "виверра" 

Редупл. 

Ч I Хауса 5іьЗіЪ--Ьа"гриф-стервятник" 

Компл. *|ь-г/1 

К 3 Сидамо аоЫг-соКамбатта аоЬга Кабенна аоЫеті 
"птица ДаМти" ( > с 5 Амт гзЬгі Герате іэЬог) 

Л 61. *з ѵг "режущее или рубящее оружие" 

С 3 Араб а?? "добить раненого, нанести смертельный удар" 

0 Мч аірр-о "железный наконечник копья" Кф аар "сре¬ 
зать", ааррё "топор" (или -с *аѵр) 

Е (Др.Ц.) ъі "отрезать, резать", (Ср.Ц.) ъі "нож из 
кремня" 

Л-Г 2.1 Аир гаГ-аѣ ( порода Т) "строгать" 

Редупл. 

Е (Т.Сарк.) ъіъі "резня" 

Компл. 

Е (Др.Ц.) ъіс (-=^гГк) "убивать, резать" 
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ІѴр I - *іѵр 


в 

Л 62. *бѴр і > *ври/і "пронзать, прокалывать" 

С 3 Араб віі "колоть, причинять боль",, ’і-ѳГа "шило" 

(<*ѳГи/і< *ври/і) 

Ч I Ангас Іар "воткнуть", іаЪ ав "вонзить зубы" Нгизим 
аари "пронзгіть, вонзить" Р Фьер Д-Б іег "резать" 

Компл. *вр-г 

С 3 Араб ѳа^г-а-ь- 5 ѳиГг-аі;-"большой ноя, резак"; 6 Дииб 
в?ог "прокалывать (например, бурдюк)" 

№ 63. *вѴр и"жаркое солнце" 

С 2 Арам (Сир) врр "гореть, загораться" (Манд) ѳрр 

"жечь” 

Е (Пир) вер 1 (порода 3 ) "быть светлым, сиять, сверкать" 
Л-Г I. Гхдм а-веГ/а-в?і-вэп;2.І. Хгр еввеГ "день" 

Ч I Хауса гііі "жара", ац-ега "жаркая погода" Сура іэр 
"сиять" Анкве тёв«-іэр Перо Іір "свет" 

Редупл. 

С 2 Уг врв (-ег*врвр <*ѳрвр) "солнце" (вероятно, при 
контаминации с С 1-4 *°шв "солнце") 

Л 64. *вѴр (^*сѴр) "нога (іев), икра, бедро" 

С 3 Араб вЬЪ, вЬі "вставать на дыбы (о лошади)"; 5 Гу- 
раге саЬѳ "пах" (*<К 3), сэЪа "икра ноги" (^К 2) (Ср.*сѴрШ ; ) 

К 2 Оромо сіЬ-а "икра ноги"; 3 Камбатта $аЪі-іа "пах" 
(-=г*сѴ$-^*вѴр) 

О К| сиЪ-о Мч сирр-о "икра НОГИ" *сѴр^*вѴр) 

По одному из толкований - каузатив •< 5 Р "быть слепым",как 
табуированное, выражается противоположным значением. 
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ІѴЪ I - *ІѴЪ II 

Редупл. 

С 5 Аше вЪвЪ "притоптывать ногой в такт (в танце)" 

(?) Компл. *вр-Ь 

С 6 Сок віЪаЪ (или-^*в-ьь) "нога", вЪаЬ "растягивать, 
вытягивать ногу" 


Коши. *вр-г 

С I Акк варг- "бедро" 

К 2 Сои віъіг "верхняя часть задней ноги вѳрбліща" 


Л 65. *вѵъ I> *виЪ I, вар. *вьь і "жар, горение" 

С I Акк въъ "накалять, опалять, иссушать", віЬйЪ- 
"искра"; 2 Евр віьіь- "пламя, искра" С Ср. однако Араы (Сир) 
виЪ, вьь "быть сухим, высохшим", ваиЬ- "жара, зной", взьіъ- 
"искра" (Библ) вгьіь- "пламя" (Манд) еатМЪіа "искра, 
лучи" (все <■ *вЪ )} ; з Араб въь "гореть (об огне), зажи¬ 
гать", віЬаЬ- "яркое пламя, звезда"; 6 Сок въь.виъ "на¬ 
гревать" 

Ч I Хауса гоЪі "лечение жаром" Тнт іатЪ- "зажигать 

огонь" 

Редупд. 

Ч I Алтае іаріар "усиление пламени" 

Коши. * ’-вЬ 

Е (Кн.М.) ’въ "жечь, зажигать" 

А 66. *вѴЪ II> *вЪи "резак" 

С 3 Араб ваЬа-4- "лезвие меча" вЬи ) 

Ч I Хауса ваЪ5 "род меча", гйъё Антас іаЪ 
ные насечки"; 2 Хиги гішЪе "топор" Ф Джилбу гаъі 
гаЪі "резать" Гисита аітЪе "топор" 


"ритуадь- 
Ф Мучела 
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аѴЪ IX - *вѴЬ IV 


Коши. *вЪ-ь 

с 3 Араб въъ "раскалывать" 

Ч I Хауса гаЪеа (или-с *вЪ-в) "вонзить, ранить" 

1 67. *вѵъ ш "червь, многоножка" 

С 2 Арам (Манд) ѳаЬиіа 1 ; 3 Араб 8аЪа--Ь- "скорпион"; 
5 кураге ѳіЬа, ѳіЬа "вид червя" (< К 2 ?) 

К 2 Сом ѳитЬ "глист" Оромо эГъа "вид червя" 
Редупл. 

С 6 Мехри Харе ѳеЪвеЪ-ёѣ "многоножка, красный водяной 
червь" 


Л 68. *вѵъ іѵ >*ѳЪі/’ I " сцеплять (ся), 
стягивать" *сэъ ) 

с з Араб вЬЪ "накрепко связывать, стягивать" ; 5 Тиг- 
рай Амх Хар Гураге (Соддо) віЪо "проволока « Амх іъъ "свя¬ 
зывать, привязывать"; (?) 6 Джиб аеЪЬ "подвешивать что-лб. на 
дерево" 

Е (Н.Ц.) вЪу-і; "ожерелье" 

к 2 Сом ваЪ "плетеный чехол для сосуда" 

(Л)Л-Г 4.з. Кбл веЪЪеЪ (< С 3 Араб ?) "цепляться, уце¬ 
питься, ухватиться" 

Ч I Хауса гиЪі «натягивание основы для тканья"Болева 
іоЪЬ- (-с *вЪ’ ) «плести"; 2 Марги 2аѵи Главда 2аѵа Гава 
изѵа "циновка " ( -ѵ- <-*ъ- ?) 

Коши. *ѳЬ-с/с 

с 1 Акк вЬв (и врѳ )"судорожно схватывать, обхватывать, 
цепляться ", ѳаЪ/рв- "род одеящы " ; 2 Евр ѳЪв (порода Б) 
"ткать ", ваЫ§ "судорога "; 3 Араб ваЪав- "переплетение , 
сплетение (деревьев и пр.)'і ѳЬѢ "привязываться, прицеплять- 
ться", ваЪаѣ- "паук, сороконожка" 

^ Рефлекс нерегулярный С 3 Араб ?), 
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вѴЪ IV - *8Ѵр I 


Коыпл. **-$Ъ 

с з Араб ’-Ьь "сплетаться ветвями (о деревьях)" 

Л 69. *ваЪ ;> *ви/’ъ)Г # вар.*зЪЪ "месить,смешивать* 

с 2 Арам(Иуд) в *ъ "пачкать", (Хр-Палест) вЬЪ (?); 3 
Араб виЬ "смешивать"; 4 Эп виЪ-п "смешанный корм.месиво" 

к 1 Бед вакі "примешивать, подмешивать, добавлять" 

‘ Е (Др.Ц.) вЪЪ "мешать, смешивать, месить тесто" 

Ч I Болева іотЪ Тнг ІатЪ "смешивать, перемешивать" 
Вардяи іаЪэ Мия 1аЪ Па’а гаЪи Сири ваЪа "месить тесто* 

(< *ѳ’Ъ) 

Компл. *вЬ-л/1 

Е (Ср.Ц.) вЬп "мешать, смешивать" 

Кошл. *и/*-вЪ 

С 3 Араб ’иваЬ-а-ь- "сборище (людей), сброд", 
иівЬ- "скопище, хлам, мусор" 

Л 70. *вѵгѵ-ь (> с *вр* :> *ѳр$. ) "чертить 
и стирать знаки" 

с 1 Акк рвѣ "стирать (написанное )" ( мет <*врѣ , 

связано с несовместимостью двух эмфатиков в Акк); з Араб вЫ; 
"стирать написанное «чертить магические знаки (на песке); 
делать насечки ", вѣъ ( мет.? ) "стирать , соскребать, за¬ 
черкивать написанное" (диал.) "делать насечки на кохе" 

Л—Г 1 Гхдм евГза ; 2.1. Хгр зэізі "вытирать, осу¬ 
шать, стирать"; 4.1. Смлл "вытирать,стирать (в т.ч.надпись)* 

Е (Ср.Ц.) в га-і» "папирус как писчий материал" 

б 

Л 71. *сѴр I "мера, счет, дележ" 
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*бѴр I - *8Ѵр III 

С 3 Араб в?? "увеличивать, уменьшать", ва??-"прибавка, 
утрата", ва?а?- "остаток" 

К 5 Болин ее? "счет" Квара аіъ "считать" 

О Кф еар № варрі "не хватать, недоставать, уменьшать- 

(ся)" 

Ч I Хауса ва?а "слегка увеличиться (о длине, цене и 
т.д.), немного превышать", ѳа?ё "мошенничество в торговых 
операциях" Болева вірр-"распределять"; 2 Гисига ва?-"считать" 

[Ср. Е (Др.Ц.) врп"Ь "мера для пива"] 

Д 72. *сѴр I "нога (?оо*)" > *с°р (>С I Акк вер) 

С I Акк вер- "нога, стопа"; (?) 2 Арам (Сир) вёр- "но¬ 
сок сапога, кончик носа"; 6 Джиб ее? "след (ноги), нога 
(?ооѣ)" Сок ва?, ѳоЬі (диал. варианты ?) "нога" 

К I Бед ѳіЪ "башмак" (-**сѴЪ/р); 5 Билин вёіп?і , гап?і , 
га?, гап?і , ва?а Квара вапЪа, аапра Дембеа ва?а "пятка, сан¬ 
далия" Хамир 9 аЬ§ "стопа, пятка, сандалия" Кемант вашЪа 
"сандалия, башмак" 

О Аса і-аіЪа "сандалия" 

Ч I Хауса ва?а "носки, перчатки", ві?І-сій, ви?а-Аи 
"сапоги для верховой езды; вид шлепанцев" 

Д 73, *сѴр ііі "небольшое количество влаги" 

(* *сѴЪ ) 

С 3 Араб в?? (порода Т ) "допить (содержимое сосуда)", 
ви?а?-а-Ь- "остаток воды в сосуде" 

К 4 Іфакв са?і "туча" Бурунге са?іу-а "облако" 

Ч I Нгамо вир "мочить" Кирфи вирріі Глм виЬ- "сосать" 

2 Габин оі-вір-іа "роса" 

Гер. 4 3 Тумак іа» "мочить" (1-<*с-, -»-<-*р-?)] 


- 38 - 



сѴЪ I - *8аЪ I 


Компл. *п-ср 

С 3 Араб пвг (и) "впитывать воду, намокать"; 6 Джиб 
пвТ "пить маленькими глотками" 

Словосложение 

Ч і Іауса ваГЪ&гё "намокнуть" 

Л 74. *сѵъ I>*си/*ъ т "вытирать, выметать, чесать" 

К 5 Билин ві/итЪо "чесотка" 

Ч 2 Гуде вЬЪа Ф Бвагиру ваЪа ф Джилбу виѵкЪі ф Чуче¬ 
ла віъі "мести"(Ср. I Хауса ва]?е "ободраться", ваъі "тереть 
одежду с мылом при стирке") 

Компл. *сЪ-і; 

С I Акк вЪ-$ "мести" ; 3 Араб (диал.) ваЪЪа*- "метла 
из мелких веток" (Ср. л 70 *вѵгѵъ, ср. также Сем *вЪі "пал- 
ка, бить") 

Компл. *сЪ-п 

Ч I Іауса ваъйпа "вбирать, вытирать (нос)" 

Л 75. *саЪ і *съ 1 "тростниковая трубочка, ду¬ 
дочка" (тК *заЪ) 

С I Акк (Староакк. )ваъі--ь- "музыкальный инструмент"; 3 
Араб ваЪЪаѣ-а-Ь- "тростниковая дудочка" 

Л-Г 4.2 Мнср -Ьа- аЪЪи* "флейта" 

Е (Мед) ѳЪЪ "тростинка, трубочка из тростника" 

Компл. *съ-г (или *стЪ-г) 

С 4 Тигре ваЪаг "мелодия, исполняемая на флейте" 

О Мч витЪіго "флейта пастуха" 

Ч I Хауса ватЪага "расщепленный стебель маиса, исполь¬ 
зуемый в качестве музыкального инструмента" 


3-4 135 


- 39 - 



саЪ II - *8аЪ 


Й76 *саЬ II > *сиЬ } вар. *еЪЪ "молоко" 

С 3 Араб ааЪаЪ- "молоко (на 2/3 разбавленное водоДР* 

Е 4 Бнлин ѳаЪ/ЪЪ Хамир $аЪ/ЪЪ, саЪ Хамта $ааЬ/ѵ 
Квара ваЪ Дембеа ѳаЪ/ЪЪ Кемант ваѵ Дунги са, саѵ 
"молоко" 

О Ямма ааЬо "молоко", ваЪЪі Кф ваЬЬ- Мч ваиЪі 
"доить" 

Комол. *сЪ-Ь 

С 3 Араб ваЪЬ- "шум молока, текущего из вымени ори 
дойке” (ср. ѳаЬЪ- (мет. ?) "струйка молока, текущая из 
вымени") 

Комол. *сЪ-к/к 

С 5 Тигре ваЬча "доить", ваЫч "молозиво", ваЪііка 
"доить", ааЬак "МОЛОКО" 


КОМПЛо *сЪ-П 

(?) С 5 Тигре взЬеп "овца" 

Комол. *П-сЪ 

С 6 Дхиб пиѳиЬ "молоко", ѳ-пйвэЪ "допивать (обычно — 

- молоко)" 

С Ср. Л—Г 4.3. Кбл (Мнгл) а~ 5 эЬЬаЪ "сыворотка, молозиво” 

(< *-сНЪ ?)_] 

Л 77 .*сэь>*сі/’Ъ К, *сЬі "тонкое плетение, одевда" 
(* *оѴЫ, *вѴЫУ) 

С 6 Дхиб ейъе "становиться тонкой, почти прозрачной (о 
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’свЪ - *сѴГ II 


ткани)", т{-вЪі "почти прозрачная, тонкая (ткань)" Сок 
ті-віеЪо "одежда ?" 

Ч I Болева виЪа Тантале веЪ "одежда" 

Еомпл. *$ь-к 

Сем 2 Евр ѳЬк "плести"; 3 Араб вЪк "переплетать, ме¬ 
шать, путать"; 5 Хар ваЪак "сеть"; 6 Мехри вѳЬок Шхаури 
док Сок віЬк-еЬ "вуаль (плетеная)" Мехри веЪек-е* 

Джиб ѳеьк-ѳѣ "сеть, паутина" Харе веЪок "ставить солки, 
сеть" 

Ч I Хауса ваЪка, ваика "вид одежды" 

Компл. *сЪ-к 

С 6 Харе веЪок "связывать (верблюдов) в ряд", веЪк-а* 
"ожерелье (прикрепляемое к ушам)" 

Л 78. I > *сіІ "губа, рот" 

С I Акк вар-1;-- 2 Уг вр-і Евр вар-аѣ- Арам (Сир) 
вер(е)— ѣ— (Иуд) вір-1;- "губа" ; 3 Араб ва:Г-вЬ- " 176 а, 

край" ( МН.Ч. ааіаи-аі;-, ВІГІЬ-) 

(?) К 4 Иракв сиіі "губа" Гем. СЖКЯ. стр. 117] 

Е (Мед) ів і *сіі' ?) "слюна, пена на губах" 

Ч I Сура 1 ^ І Р "язык" 


# 79. *сѴГ 11>*сиТ, *с ( *Г "притирание, мазь" 

Л 

С (?) I Акк вір- "паста желтого цвета"; 3 Араб ви? 
"натирать, мазать смолой (чесоточного верблюда)", в^ "ма¬ 
зать смолой (чесоточного верблюда)" ; 5 Тиграй в« "нама¬ 
зывать , втирать" 

Ч I Хауса ва?а "мазать" Ангас іар "сглаживать, на¬ 
мазывать" Тантале вор "делать ровным, гладким" Кирфи 
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*с ѴІ II - *§Ѵр с 


вааіи "вытирать" 

А 80. *сѴЬѴр/Г “(пить) молоко" 

С 2 Уг ѳЬр "молоко, молозиво" (?) Арам (Сир) взъар- 
(ѳ- вместо ожидаемого ѳ- ); 6 Мехри вЬоГ- "молоко" Джиб 
вЬаГ "пить молоко" Сок вЬоГ "молоко" 

К/ • “ 

К I Бед ѳеГі "пить молоко" Амар’ар ’іѳаі (3 л. ед.ч., 
перфект), ваппГі (3 л. ед.ч., наст, вр.) "иметь обыкнове¬ 
ние пить молоко", ’івГі (3 л. ед.ч. перфект) "пить молоко"; 
(-*Ь-> 0 ?) 

ЛвІ*са <5 р/Г "волосы" (^ *сѴр/І ) 

С 3 Араб ва^аГ-аѣ- "прядь волос, чуб, волосы" 

Ч I Сура виор Монтол виіер,вшіёр Чип вар "волосы" 
(только <*с+Н, *с ) Маха воГі "волосы"; 3 Ламе ваиа "во¬ 
лосы" (-и- <-**-) 

А 82. *са*ъ "ливень" 

С 3 Араб ва’ЬаЬ- "ливень"; 5 Гз в’Ь "иметь поллю- 

ЦИЮ” 

Ч I Кирфи ваЬи Гера ѳаЬи "сезон доадей" 

б 

*83.*5Ѵр°>*сѴр "водяной червь, лягушка" 


С 2 Евр вір°-опі "змея" 

0 Кф ■{іЪЬ-о' "вид водяного червя" Ямма вора "рыба" 
Ч I Хауса вишЬё "вид лягушки" (-с *оѴЪ •< *сѴр) 
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*сѴр С - *§ѵъ 


(?)Словосложение 

Е (Ср.Ц.) "название змеи" (<*сЪ’ ) 

( ^Словосложение *$р(г)-а с (ср. *а ч "звать" и т.п. ) 

С 2 Евр вэрагсі5 а< * *вираЖіі с ? ); 3 Араб фиГйа 0 - ; 

6 Мехри <}аГаао-1; "лягушка (-•вакушка)" 

№ 84. *сѴр/г "заплетать, расчесывать волосы" 

( * *с с р/г ) 

Ч I Хауса сегё "расчесывать бороду, распускать воло¬ 
сы перед тем, как их расчесывать", тй-$еГі "расческа" 

Редупл. 

С 3 Араб агаг "заплетать волосы" 

Компл. *$р/Г-Г 

С 3 Араб агг (і) "плести, заплетать (волосы)", ааТг- 
"коса из волос" ; 6 Джиб гоГог "заплетать волосы", іоіт-іі 
Сок ааГг-зЬ "прядь волос, локон" (а (по Т.Джонстону) = а) 

Л 85.*сѴЪ>* 9Ь1 "облачность, дождь" (-* *са’А) 

С 3 Араб аьъ (і) "течь, литься":, ааЪаЪ-аІ;- "туман, 
легкая облачность "; 6 Джиб аіа-ь (< *§іъ-і;) "туман" 

К 4 Иракв Горова синау Алагва сиЪау Дурунге сиЪау 
"ливень" 

(?) Ч 2 Чибак 2 >шЪа Дура аатЪа "облако" 

№ 86. *сѴГ> сиГ *сГи "капать, наполняться, пере- 

• • +* > • п 

подняться" 
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С 2 Евр ?ир "затоплять"; 3 Араб АТи "выход*ть из 

берегов, переполняться водой (о бассейне)"; 4 Эп ЭД "за¬ 
топлять (поде)"; 5 Амх даМа* аіа "быть почти переполненным” 
Хар сіГ Ьауа "впитывать, смачивать" (< К 3 ?) 

К 2 Оромо сора "капля", 90550 Р "капать"; 3 Камбатта 
Алаба сеГГо Кабенна сеГГо "впитывать, смачивать" 

Е (позднее) (с*с і ?)"капля (крови)" 

Ч I Хауса сасаГІ "брызги дождя", сада*о "бить клю¬ 
чом из земли” 

Рещщя. 

О Щ саГ$аГо "беспрерывно капать" 

Е (20 дин.) 5 Г 3 (-^*сГсг ? ) "капля" 



Список афразийских языков 


ОАА - Общеафразийский 
С - Семитские 

1 - Северно-периферийные: Акк - Аккадский (диалекты: Старо- 
акк. - Староаккадский) 

2 - Северно-центральные: Уг - Угаритский, Фин - Финикийский, 
Пун - Пунический, Евр - Еврейский (диалекты: Пост Библ - 
Постбиблейский), Арам - Арамейский (диалекты: Библ - Библей¬ 
ский, Иуд - Иудейский, Манд - Мандейский, Сир - Сирийский, 
Ір-Палест - Іристианско-Палестинский) 

3 - Южно-центральные: Араб - Арабский 

4 - Южно-периферийные: южноаравийская группа: Эп - Эпиграфи¬ 
ческий (диалекты: Саб - Сабейский) 

5 - Северная эфиосемитская группа: Гз - Гэ’ез, Тиграй, Тиг¬ 
ре; южная эфиосемитская группа: Амх - Амхарский, Арг - Аргоб- 
ба, Іар - Іарари, Гураге 

6 - Мехри, Джиб - Джиббали, Шхаури, Іарс - Харсуси, Сок - 
Сокотри 

К - Кушитские 

1 - Северные: Бед - Бедауйе (или Беджа), диалект Амар’ар 

2 - Восточные - Сахо, Афар, Сомали (с диалектами), Рендилле, 
Оромо (с диалектами), Голланго, Дасенеч, Іарсо 

3 - Сидамо (с диалектами), Дараса, Хадин, Камбатта, Тамб - 
Тамбаро, Алаба, Кабенна 

4 - Южные: Иракв, Еурунге, Алагва, Горова 

5 - Агавские или центральные: Билин, Хамир, Хамта, Квара, 
Дембеа, Кемант, Аунги 

О - Омотские : Омето (диалект Зайсе), Ямма, Кф - Кафичо, 

Мч - Моча, Аса, Диме, Каро 
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Л-Г - Ливийско-Гуанчские 

1 - Восточная группа: Гвдм - Гхадамес 

2 - Южная или Туарегская группа 

2.2 - Сѳвернотуарегская подгруппа: Гхат, Аир, Ігр - Ахаг- 
гар 

2.2 - Южнотуарегская подгруппа: Таул - Тауллеммет, Нслм 
- Танеслеыт 

3 - Западная ,или зенагская, группа: Знг - Зенага 

4 - Северная группа 

4.1 - Атлаоская подгруппа: Ш - Шильхские языки и диалек¬ 
ты (Сил - Сеылаль, Нтф - Нтифа), Ы - Тамазигхт, языки и диа¬ 
лекты : ( Изд - Издег, Изай - Изайан) 

4.2 - Зенетская подгруппа: Риф, Изн - Изнасын, Снус, 

Мнср - Менасыр, Шенуа, Ызаб, Уаргла, Шау, Сенед, Нфс - Нефуса 

4.3 - Кабилъ скал подгруппа: Кбл - Кабильский (диалект 
Мнгл - Атмангеллат) 

6 - Гуан - Гуанчский 

Е - Египетский (пометы: Пир - тексты Пирамид, Др.Ц. - 
Древнее Царство, Ср.Ц. - Среднее Царство, Мед - Медицинские 
тексты, Н.Ц. - Новое Царство, Т.Сарк - Тексты Саркофагов) 

Ч - Чадские 

1 - Западная группа: Іауса, Гвандара Сура, Ангас, Чип, Ан¬ 
ка е, Болева, Дера, Тнг - Тантале, Нгаыо, Глм - Галамбу, Кирфи, 
Гера.Грм - Герума,Варджи,Дири,Мия,Па’а,Цату, Сири, Дж - Джимбин, 
Брм - Еуррум, Снч - Сайанчи, Р - Рон( Кулере, Ша,Фьер,Боккос, 
Д-Б - Даффо-Бутура), Нгизим 

2 - Центральная группа - Іона, Га’анда, Габин, Бура, Чибак, 
Марги, Хиги, Іиги Км - Іиги Каыале, Ф Кирия - Фали Кирия, Ф 
Джилбу - Фали Джилбу, Ф Мучела - Фали Мучела, Ф Евагиру - Фа¬ 
ли Бвагиру, Ф Гили - Фали Гили, Бачама, Гуду, Вандала (Манда¬ 
ра), Гисига, Гульфей, Логоне, Мусгу, Зиме, Ламе, Банана 

3 - Восточные - Мобу, Нгам, Кера, Каба, Сомрай, Тумак, Со¬ 
коро, МУ би 
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2 . Предварительные материалы к словаре й сравнительной грамматике 
афразийских языков 

И.М.Дьяконов 

Общеафразийскже именные категории 

§1 Классы и род 

В афразийских языках есть имя существительное, прилага¬ 
тельное и.числительное. Однако прилагательные отличаются от су¬ 
ществительных по большей части лишь синтаксически и по образо¬ 
ванию множественного числа. О специфическом морфологическом офор¬ 
млении лишь некоторых типов и групп прилагательных см. § 2.2, § 3, 
По-видамог 4 у, на праафразийском уровне прилагательные как осо¬ 
бая часть речи не выделялись,. 

2. В афразийских языках сохранились следы, возможно свиде¬ 
тельствующие о существовании в глубокой древности сложной сис¬ 
темы именных грамматических классов, которые впоследствии лекси- 
кализовались. Так, по=видимому, показателем класса вредных живот¬ 
ных был суффикс -(а)Ъ- (в кушитских и чадских языках, возможно, 
суффикс или префикс т/и): общесем. каіъ- 'собака'; общеафраз. 

* волк, шакал*; общесем. *са < '1-аЪ- *лиса*(уменып. *си с іі-) • 
сем. йаЪ-Ъ Т , аиЪ-Ъ- «медведь»; ег.йЪ »гиппопотам»; сем. ’агп-аЪ- 
'заяц'; общеафраз. *х^ѵ?г-, * с Ѵх^г- «скорпион» >общесем. < ^г- 
аЪ- ; куш. билин кѴ-ай-а ; иракв хе/ с /вг-ап-ш » скорпион». Пока¬ 
зателями класса диких и-домашних полезных животных были -іи -г : 
общесем.. *саи-г- 'бык'; ? ітт-аг-' баран»; ’аіі-аі- «олень'; *1іЬ-г- 
'овца' йѵТ.д. Конечно, многие названия животных, происходящие от 
эпитетов, этих показателей не имеют (например, сем. ’аір- 'круп¬ 
ный рогатый скот', собственно 'обученный, одомашненный'^, и во¬ 
обще древние классные показатели сохранились сравнительно хорошо 
лишь в семитских языках. К этой же группе показателей относится, 
по==видимому, -п с неясным значением: общесем. *са’-п- 'мелкий 
скот'; **и^-п-'ухо' ( афраз. *Н*^- «слышать» ; араб. ге с эз 
Ъа<і-(а)іі- «туловище , труп» (<*Ъай) ; общеафраз. 'проме¬ 

жуток» (< афраз. *Ъ|/и » входитьакк. -Ьаг-п- * мачта»; чад. нгизим 
■Ьики-по «толченая рыба' (<афраз. *1;ак*- 'толочь, давить' и т.п. 
Сурике -.(а)*-, позже превратившийся в показатель женского ро¬ 
да, первоначально тоже относился к группе суффиксов именных клас¬ 
сов. 

3. Независимо от системы классных именных показателей, мало¬ 
продуктивной уже в праафразийском, существовала бинарная система 
родов с мужским показателем *Ѵи/-Ѵі (или *-иа/іа) и женским 
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-5. Первый из них сохраняется по большей части лишь 
пережит очно: в семитских - в местоим, и.р. *ѳи-иа, в арабском 
ж.р. - -а(і) , в кушитских агавских форма м.р. -і, ж.р. -а; так 
нередко и в чадских; в берберских - в префиксах имен ѳ-Ьаѣив ап- 
пехив м.р. (см. ниже), в омотских (язык кафичо^ - в виде 
именного суффикса м.р. ~о, ж.р. -ё. В староегипетском окончание 
имен мужского рода на -Ѵи сохраняется в единственном числе до¬ 
вольно хорошо, во множественном (на -ѵ/-ё-и-/) - всегда (и по 

аналогии мн.ч, ж.р. -и-*ь /-аиа-Ь/). Архаичный показатель женского 
рода сохраняется в разных, афразийских языках (например, в некото¬ 
рых кушитских, чадских, спорадически в арабском }.Чаще же он вы¬ 
теснен показателем -(аН- (в дальнейшем обычное -аЪ * -а) .рас¬ 
пространенным в афразийских языках повсеместно (в кушитских и 
чадских - лишь в отдельных языках^, причем его непервичное про¬ 
исхождение в качестве показателя рода выдается тем, что в цепоч¬ 
ке суффиксов он занимает иное место, чем архаичные показатели 
рода. 

4. Если в индоевропейских языках различие между родами се¬ 
мантически труднообъяснимо, то в афразийских языках, и в частно¬ 
сти в семитских, это различие считается довольно четким: к жен¬ 
скому роду на -(аИ- относятся помимо существ женского пола 
(акк. вагг- ' царь'- вагг-а-Ь- 1 Царица’ ; каввар-' колдун' - каввар- 
і-’ колдунья*; араб, іва с іг- 'поэт'- в5 с іг-а-Ь- 'поэтесса') также 
имена со значением единичности (араб.паті- 'муравьи' - пашІ-а-Ь- 
'один муравей»), уменьшительные (акк. паг--Ь- 'речка»; так часто в 
именах собственных), имена, обозначающие предметы социально пас¬ 
сивные по своему характеру, например объекты деятельности: акк. 
2 І*Ь"Ь-< **аиі 2 -і- 'доля'; ІиЪив-1;-’ одежда»; ва1ат-*Ь-'труп'; -ЪагЪі- 
-■Ь-' воспитанник'; ср. бедауйе ва’(м.р.)'корова', ва’ (ж.р.) 'го¬ 
вядина', абстрактные понятия акк. аатія--Ь- 'благо'; 'игр-а-Ь- 
' облако' ; риІиЪ-1;- ' страх ' ) . 

Ряд древнейших слов, обозначающих существа женского пола, 
образуются от другого корня и часто без морфа женского рода: 
сем. ’аЪ- 'отец'- 'мать'; Ъітаг- 'осел' - ’а-Ьап- 'ослица'; 

араб. Ьатіі- 'беременная'. Аналогично в берберских и других язы¬ 
ках. 

Сюда же относятся названия парных и четных частей тгда 
(сем. * с аіп- 'глаз'; **изп- 'ухо'; *іай- 'рука'; *віпп- 'зуб' , а 
также названия местностей, дорог, многих природных явлений (акк. 
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Йаггап- * дорога, путь, поход, караван 1 ; паг-* река*; угар, ере, араб. 
ваш$- 'солнце ? ; араб, ’агі- ’ земля'; ср. акк. ’егв-е*-). Отнесение 
этих имен к женскому роду выявляется только из согласования. Су¬ 
ществует еще некоторое количество имен женского рода, для кото¬ 
рых семантическая причина отнесения их к нему неясна ; часто эти 
имена колеблются в роде или имеют разный род в единственном и 
множественном числе. 


§ 2. Падежи 

1. Поскольку в египетском гласные графически не обознача¬ 
лись, а берберо=ливийские, чадские, омотские и большинство ку¬ 
шитских дошли до нас только на поздней ступени, а стало быть, с 
утерей большей части внешней флексии, постольку реконструкция 
праафразийской падежной системы представляет значительные труд¬ 
ности. 

2. Следует обратить особое внимание на то обстоятельство, 
что хотя исторически засвидетельствованные семитские языки отно¬ 
сятся к номинативному типу конструкции предложения, однако фун¬ 
даментальный характер именительного падежа отличает его от ана¬ 
логичного падежа в индоевропейских языках. Показатель именитель¬ 
ного падежа -и в древнесемитских языках оформлял только субъект; 
все другие функции, которые несет именительный падеж в индоевро¬ 
пейских языках, - номинатив без конкретных грамматических связей 
(например, в названии, перечислении, обращении и т.п.), оформле¬ 
ние именного предиката - первоначально лежали в древнесемитских 
языках на особой форме с показателем =0 (иногда =а), аналогичной 
абсолютному падежу в языках с эргативной конструкцией предложе¬ 
ния,- где, как известно, особый эргативный косвенный падеж офор¬ 
млял субъект действия (или же транзитивного действия), а субъект 
состояния (в том числе состояния, наступившего в результате дей¬ 
ствия, т.е. прямого объекта), а также имя вне грамматических 
связей и чаще всего именной предикат оформлялись абсолютным па¬ 
дежом, обычно нулевым. Учитывая, что, как мы увидим ниже, пра- 
афразийский формально противопоставлял действие состоянию, ло¬ 
гично предположить, что древнесемитский именительный падеж яв¬ 
лялся развитием афразийского падежа субъекта действия, противо¬ 
стоявшего нулевому падежу (или падежу на -а), выражавшему не 
только имя вне грамматических связей (так называемый в*а*Ьие іп^ 
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йв^вгаіюа-Ьиѳ) и именной предикат (так называемый в-Ьа^ив ргаейі- 
саіітчв) , но и субъект состояния, включая и субъект состояния, 
наступившего в результате действия. 

Именно такое положение мы застаем в ряде кушитских язйков 
(бедауйе, оромо, сидамо,) и омотских (оието ), а из семитских - 
в староаккадском и аморейском. В семитских более позднего этапа 
(но все еще в пределах древней ступени,) происходит расщепление 
абсолютного падежа (ві.іп<1е1;егтіпа*ив/ргае<Иса*Ьіѵгі8) на и па¬ 
деж прямого объекта (ассива-Ьіѵив) на -а ; из кушитских языков 
только в оромо падеж на ~0 /-а все еще выражает также и аккуза¬ 
тив (в омотском языке омето нулевой падеж включает семантику ак¬ 
кузатива, в кушитском сидамо - также и подлежащее состояния/"?/^. 

Если при этом учесть, что в праафразийском языке различие 
между гласными і и и не было фонематичным, то можно прийти к за¬ 
ключению, что должно было существовать бинарное противопоставле¬ 
ние двух так называемых абстрактных падежей: на -іАі и на -0/-а. 

3. Наилучшим образом сохранился не только во всех древнесе¬ 
митских, но и во многих кушитских падеж на -і. В кушитских язы¬ 
ках это «падеж отношениям; нередко он имеет краткую форму (-1) 

и распространенную форму (-ііа, -і) ; в первом случае он по боль¬ 
шей части выражает отношения определения к определяемому, т.е. 
равен родительному падежу; во втором он выражает и более широкий 
круг отношений. Именно из распространенной формы «падежа отноше¬ 
ний» во всех афразийских языках выработался морф относительных 
прилагательных (нисба), выражающих преимущественно принадлежность 
Нисба имеет обычно форму -іі(а)-, но (в частности, в ряде чад¬ 
ских языков) также и -ииа, что еще раз указывает на первоначаль¬ 
ную идентичность падежа на *-и и падежа на *-і. - 

Номинатив или эргатив на -и нигде, кроме семитских язы¬ 
ков, в известных мне афразийских языках не засвидетельствован 
(лишь в сомали как алломорф -і) .Напротив, номинатив (из эргатива) 
на -і известен, например, в кушитских языках сахо, оромо, сида¬ 
мо и др. [ однако в этих языках выработались особые инновационные 
форманты для генитива (например, в сидамо -и и др.)]. 

4. Именно сохранением формального совпадения эргатива и ге¬ 
нитива на -1, видимо, объясняется, почему в египетском языке вы¬ 
работалась посессивная конструкция предложения: поскольку субъ¬ 
ект действия выражался падежом на *-і. совпадающим с родитель¬ 
ным, место спрягаемых глагольных форм здесь могли занять посессив 



ные конструкции; лицо субъекта выражается здесь притяжательным 
(генитивным) суффиксальным местоимением, причем З^е лицо субъек¬ 
та выражается им в том лишь случае, если само имя, являющееся 
субъектом, не названо в предложении; в противном случае место¬ 
именный суффикс может не ставиться вообще, поскольку в родитель¬ 
ном падеже на *-і стояло само имя, являющееся субъектом действия. 
При предикате состояния (етативе, т.е. первоначально тоже имен¬ 
ной форме на -0 или ~а) субъект обозначался, естественно, прямым 
падежом местоимения, поскольку для эргативных языков прямой па¬ 
деж - это абсолютный падеж, выражающий субъект состояния. 

5. Ко времени сложения прасемитского языка гласные і и и 
уже фонематически различались, и поэтому могла произойти Диффе¬ 
ренциация: -и стал падежом субъекта, а -і -родительным падежом. 
Одновременно произошла дифференциация также и падежа на -0 /-а: 
хотя в наиболее древнем слое староаккадского, а также аморейско¬ 
го языка -а еще продолжает употребляться в качестве в-Ь.ииІеіегті- 
па-Ьие или ргаейіса^іѵив., однако возобладало различение ИЭ как 
абсолютной формы и -а как формы падежа объекта (на более ранней 
стадии - субъекта состояния, наступившего в результате действия^ 
Это положение можно допустить для всех языков семитско-кушитско¬ 
берберской группы, потому что оно связано, как мы увидим ниже, с 
выработкой префиксального спряжения для предикативного слова 
(глагола) транзитивного и интранзитивного действия. Для прасемит¬ 
ского на этой стадии засвидетельствованы "абстрактные" падежи: 

Прасемитский Восточнокушитские 

Им.пад. -и Эрг.пад. -і 

Род.пад. -і -и, -і ( и др.) 

Вин.пад. -а ^ 

Абсолют.ф. -0 

6. Наряду с «абстрактными» падежами, выражавшими субъектно= 
объектные и определительные отношения в предложении, к праафра- 
зийскому времени следует отнести также показатели пространствен¬ 
ных отношений. Они сохранились хуже, кроме того, здесь, по-види¬ 
мому (например, в кушитских языках), возникли и вторичные образо- 


^-0 /-а 


1 Винительный падеж мог обозначать также объект глаголов 
движения, т.е. выступать в качестве локативного, а также темпо- 
рально „ 
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вания (из предлогов, которые при перемене порядка слов давали 
послелоги, и т.п.). 

Довольно надежно можно выделить падежи: 

-Ѵв, -ііѵ - локатив=терминатив, дательный; хорошо засвиде¬ 
тельствован в форме -іѳ в аккадском, аморейском, в форме -ав > 
-аЬ>-5 в других западносемитских, включая эблаитский, угарит- 
окий и древнееврейский, а также в южноаравийском эпиграфическом• 
Хорошо засвидетельствован также в ряде кушитских и омотских как 
дательный или локативный падеж (билин, аунги ['аккузатив^, омето 
и др.); 

-йѴ,-Ѵй - совместный падеж, дательный; засвидетельствован 
в ряде кушитских агавских, как предлог - в берберо=ливийских; 

-кѴ - отложительный падеж, сравнительный; засвидетельство¬ 
ван в ряде кушитских и омотских языков; как предлог - в семит¬ 
ских; указательное местоимение в ряде кушитских; 

-Ѵи - локатив*адвербиалис; засвидетельствован в аккадском 
в форме -ит [*т здесь являйся функциональной частью морфа, а 
не мимацией, т.е. старым артиклем (см. ниже), хотя, подобно ми- 
мации, в дальнейшем это -ш подвергается редукции]; 

-1 - направительный падеж в кушитских (билин, сахо); как 

предлог - в семитских IV- и египетском п; 

-Г/р - отложительный падеж в омотских; союз, указательное 
местоимение в других языках. 

§ 3. Состояния 

1. В семитских, берберо-ливийских и, вероятно, в египетском 
языке в имени выработалась еще одна особая именная категория - 
статусов (состояний). Эго словоизменение, зависящее от синтакси¬ 
ческой роли имени. Число и характер статусов по языкам различны. 
Статусы различались между собой характером оформления падежей и 
огласовкой основы, зависевшей от фразового ударения. 

2. Из семитских языков система статусов наиболее развита в 
аккадском. Здесь различаются: 

в'Ь.гес’Ьив, склоняемое состояние, в котором находится имя 
без определения или определяемое прилагательным, выражающее субъ¬ 
ект (падеж на -и) , объект или обстоятельство (падеж на -а или 
один из локативных), или же имя-определение, а также имя, управ¬ 
ляемое предлогом (падеж на -і); 
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ві. сопв-Ьгисѣив, сопряженное состояние, в котором находится 
имя, определяемое другим именем в‘родительном падеже. Первонача¬ 
льно формы ві. сопвігис-Ьив склонялись, но оч4нь рано имя переста¬ 
ет оформляться падежным показателем (в случае абстрактных па¬ 
дежей дольше всего держится родительный надеж на. -і) и составля¬ 
ет вместе с определением единую синтагму с общим силовым ударе¬ 
нием; 

в-Ь. ргопотіпаіів , предместоименное состояние, оформляющее 
имя, определяемое суффиксальным местоимением. Это, в сущности, 
разновидность в-Ь.сопвігис-Ьив, однако здесь падежные окончания 
сохраняются дольше (в родительном падеже - всегда, причем на па¬ 
дежном показателе -і- лежит либо силовое ударение, либо скорее 
контурный тоф По=видимому, перед местоимением при словоформах 
имен, где в последнем слоге основы был долгий гласный, тон пере¬ 
носился на падежное окончание, что приводило к его сохранению, 
например: вагг-й, вагг-і 'цари*, мя.ч, им. и род.^вин.пад. ві.ргоп. 
ваг'г-и-ви, ваг'г-1-ви * его цари, его царей 1 ; ьГь-и (<*Ь1Ѵ-и) 

'грех’, ѳі .ргоп. им.пад. ЪГ'Ч-и-ви, Ъі^-Ь-І-ви, ЪІ'Ч-а-ви; ѳа'йи 
(< ваййа’-и-т) Т гора\ 8-Ь .ргоп. им.пад. вай'и-ви, род.пад. 
васГ'і-ви^ 

в-Ь.іпйеіегтіпа-Ьив, неопределенное состояние, оформляющее 
имя в функции предиката, а также не связанное грамматически. 

Это пережиток древнего абсолютного падежа (падежа состояния) на 
-а/-0 и обычно имеет нулевое окончание. Однако при употреблении 
ві.іпйеіегтіпа-Ьив в его различных функциях имеются незначитель¬ 
ные различия в оформлении, вследствие чего иногда вместо одного 
в-Ь. іпйеіегтіпа-Ьив различаются два состояния: ѳ-Ь.ргаѳйіса-Ыѵи® 

И в-Ь .аЪзоІігЬив. 

3. В древнееврейском языке средней ступени в связи с утерей 
внешней флексии имеется только три состояния: 

в-Ь. аЪвоІи-Ьив , соответствующий аккадским в-Ь.гѳс-Ьив и ѳ*Ь. 
ргаейіса-Ыѵгів : 

в-Ь.сопв-Ьгис-Ьив, отличающийся изменением огласовки в сторо¬ 
ну некоторого стяжения; имя в в-Ь.сопв-Ьгис-Ьив нормально несет 
только вспомогательное ударение; 

в-Ь. ргопотіпаіів, нередко сохраняет первоначальную огласов¬ 
ку основы. 

Примеры: в-Ь.аЪв. таі^’ак 1 вестник, ангел’, ѳ-Ь.сопв-Ьг. таі'*- 
ак,в-Ь.ргоп. шаі’ак-о; ві .аЪв.Лзёраг (<*вірг-) 1 книга 1 , ві. 

сопв-Ьг. ч вераг, ѳ-Ь.ргоп. вір'г-о. 
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4. В арабском языке сохранились только два состояния: в-Ь. 
гесіив, при отсутствии определенного артикля аі- сохраняющий 
после падежных показателей так называемую нунацию (см. ниже), и 
эЪ.сопв-Ьтс-Ьив, ее никогда не сохраняющий. Ввиду слабости сило¬ 
вого ударения в арабском никаких стяжений не происходит. 

5. В берберо-ливийских языках выработалась совсем иная сис¬ 
тема состояний. Имя в роли определения и субъекта глагола в 
предложении, где субъект следует за предикатом, находится в так 
называемом присоединительном состоянии (вѣ .аппехив). Такое имя 
сохраняет первоначальные•родовые префиксальные или конфиксальные 
показатели, по-видимому родившиеся из наиболее древней модели 
артикля: м.р. ед.ч. и-яаііій ’царь’, мн.ч. и-^аПій-ап, ж.р. 
ед.ч. - 2 э 11 іа-ѣ ' царица», мн.ч. # -еэіііа-іп ( др.-лив. 

ж.р. **ь-еіа-і). В остальных случаях имя находится в так на¬ 
зываемом свободном состоянии - ѳ-ЬЛіЪег и принимает вторичный 
артиклеобразный (но ныне уже тоже утерявший свою детерминирую¬ 
щую функцию) показатель, обычно м.р. ед.ч. а-еэ11і<і. мн.ч. 
ша-ап, ж.р. ед.ч. •Ьа-еэ11іа--Ъ , мн.ч. ѣі-^эНіа-іп; сущест¬ 
вуют и другие модели. В частности, те имена, которые начинались 
с согласных, в историческое время исчезнувших (*Ъ, ♦», *Ъ. 

*и/і, ), имеют постоянное гласное начало, качественно завися¬ 

щее от исчезнувшего согласного, причем данное качество гласного 
сохраняется как в а*.аппехив, так и в в-ЬЛЛЪег; в большинстве 
случаев оно одинаково как в единственном, так и во множествен¬ 
ном числе. Гласный бывшего вторичного артикля на это гласное 
начало обычно уже не влияет, а в ѳ-Ь. аппехив родовой показатель, 
естественно, помещается перед ним. Таким образом, в мужском ро¬ 
де в в-Ь.аппехив ♦и+а-^иа-, *и+і>і-, *и+и->и-. а в вѣ. 1і- 
Ъег а-,і-,и-в зависимости от первоначального согласного (*Ъ-, 

Ъ -, д -; і- • и-); в женском роде в обоих состояниях имена 
этой группы начинаются с *Ь-а-, -Ь-і-, -ь-и- . Такова основная 
картина в главнейших североберберских языках, однако имеются ис¬ 
ключения и расхождения по отдельным языкам. 
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6. Кушитские языки дают в зависимости от синтаксической ро¬ 
ли имени сложные и неоднородные системы статусов, а при большом 
разнообразии кушитских и малой изученности многих из них здесь 
трудно выделять архетипы; следы системы состояний можно наблюдать 
и в чадских языках. 

Состояния существовали также в египетском (во всяком случае, 
ѳ-Ь.сопѳігис-Ьив) ; хотя несовершенство графики затрудняет исследо¬ 
вание . 

Отметим лишь, что возникновение статусов в значительной ме¬ 
ре связано с возникновением силовых ударений. В тоновых языках, 
каковыми являются чадские и многие из кушитских, синтаксическое 
положение имени в предложении часто может более отразиться на из¬ 
менении тонового контура словоформы, чем на изменении огласовки, 
стяжениях и т.п. 


§ 4. Число 

4. Первоначально в афразийских языках различались единствен¬ 
ное, двойственное и множественное число. Однако двойственное чис¬ 
ло оставалось продуктивным из исторически засвидетельствованных 
языков лишь в ранних: в семитских - староаккадском, эблаитском, 
угаритском, арабском литературном, а также в староегипетском. Из 
языков средней ступени оно сравнительно хорошо засвидетельство¬ 
вано лишь в древнееврейском, в языках же поздней ступени об¬ 
наруживаются лишь единичные, случайные реликты (по-видимому, 
берб. ташельхит шагай- іп ’ двадцать г ; чад. логоне шагаг-еп ’груди т 
и т.п.). Двойственное число образовывалось с помощью морфем -а- 
(в прямом) или *-і->-аі- (в косвенных падежах), помещавшихся 
после показателя рода и перед нунацией/мимацией (см.ниже), если 
таковая была. 

Наиболее древним показателем множественного числа была, по- 
видимому, морфема -а-/-а-, помещавшаяся перед показателем рода 
или (весьма часто) инфигировавшаяся перед последним согласным 
именной основы: ед.ч. м.р. С 1 ѵс 2 С^-(а)и- < мн.ч. либо С^Т^С^- 
а-и-,либо С 1 \ г С 2 -а-С^-(а)и-, ед.ч. Ж.р. С 1 ѴС 2 С^-(а)-Ь- . МН.Ч. 
с^ѵс^Су-а-і;-. Этот тип образования множественного числа подроб¬ 
но прослежен по различным афразийским языкам Дж. Гринбергом. 
По-видимому, этот -а- (собственно, * -а- ?^) нес на себе контурное 
ударение, отсюда в некоторых южнопериферийных языках он распада- 



ется на два слога, и множественное число образуется по типу: м.р. 
*-аЬ5-па ( или *-аЪиЛ-па), ж.р. *аЪ5-*Ь-и. Следы контурного уда¬ 
рения на морфах множественного числа наблюдаются и в аккадском: 
мн.ч. }К.р. -а-ѣ-и-т (т.е. /-а-'Ь-и-т/ ?), ві.ргоп. -а-ѣ-І-ви. 

В чистой форме эта система образования множественного числа 
в исторически засвидетельствованных языках нигде не дошла 
Древнейшие из них, староегипетский и староаккадский, развили дру¬ 
гие системы оформления множественного числа, основанные на разви¬ 
тии по аналогии. Поскольку -5-Ь- воспринималось как выражающее 
множественность путем удлиннения показателя рода -а-Ь-, в старо¬ 
аккадском языке аналогично и множественное число мужского рода 
стало выражаться удлинением конечной морфемы: ед.ч. им.пад. -и, 
род.пад. -і; мн.ч. им.пад. -и, род.пад. -Т.(То же явление можно 
реконструировать и для всех других семитских языков.) Напротив, 
поскольку в староегипетском *-аи- (мн.ч. м.р.) целиком восприни¬ 
малась как морфема множественного числа, постольку и множествен¬ 
ное число женского рода стало плеонастически выражаться сочетани¬ 
ем морфем *-аи-5-Ь-; аналогичные образования спорадически встре¬ 
чаются и в чадских берберо=ливийских ^ и в семитских языках, 
например в арамейском. 

К имени как в единственном, так и во множественном числе мог, 
как мы увидим ниже, присоединяться артиклеобразный суффикс *-т/ 

* В кушитских и чадских языках поздней ступени это характер¬ 
ное образование часто изменено до неузнаваемости происходившими 
фонетическими процессами: куш. сомали мн.ч. ж.р. -о(й); чад. баде 
мн.ч. ж.р. -і, -в-Ь и мн. др. ; также, возможно, чад. хауса Ъапуа 
•дорога», -Ьи-Ьа* Знамя» , мн.ч. Ъапу-осі, -ЬггЬ-осі (?). 

' ^ Чад. мн.ч. =а (с * =&), =а: хауса уаго ’мальчик’ , та-кѳгі 

»курица* - мн.ч. уага, та-квга.То же в кушитских (например, в бе- 
дауйе). Однако в ряде случаев можно предполагать падение конечно¬ 
го согласного. 

^ По мнению А.Бассэ, берберо=ливийское окончание мн.ч. м.р. 
-(а)иэп, ж.р. -(а)эиіп первоначально образовывались только от 
имен с конечным -и в основе (а-тэква<*а-щэкваи ’пастух’, -Ьа- 
шкааи-ѣ ’пастушка’, мн.ч. і-такзау-эп, іі-такваи-іп, но затем 
распространились и на некоторое имена других типов словообразова¬ 
ния. 
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♦-п^мимация/нунация^ во множественном числе по аналогии с други¬ 
ми морфемами множественного числа он удлинялся до *-та/*-па . С 

утерей детерминирующей функции мимации/нунации, а также по мере 
падения внешней флексии -т/-п после падежного показателя в един¬ 
ственном числе повсеместно исчез, но во множественном числе час¬ 
то сохранялся, уже без всякой артиклеобразной функции, лишь уко¬ 
рачиваясь из ♦-та/*па>-т/-п. 

2. Следует отметить, что в двойственном и множественном чис¬ 
ле, насколько можно судить по древнейшим исторически засвидетель¬ 
ствованным семитским языкам, всегда различались только два^аб- 
страктных>> падежа, а именно: им.пад. -и, род.=вин.пад. -Т. Отсю- 
да можно выявить следующие исторически засвидетельствованные фор¬ 
мы множественного числа: 

ег.: м.р. *-аи-і (?), ж.р. *-аи-аі-і (?)• 
акк.: м.р, -и/-І (без мимации), ж.р. -аѣ-и-пі 2 ; -аі-і-т- 
угар.: м.р. -й-та/-і-та, ж.р. -а-Ь-и/-а*-і (без мимации); 
др.-евр. (утерявший склонение): м.р.-іт, ж.р.-оѣ (без ми- 
маций); 

араб.: м.р. -и-па/-і-па, ж.р. -аѣ-и-п/-аѣ-і-п: 
берб.-лив.: а) др.-лив. (видимо, утерявший склонение): м.р. 
*-а-п, ж.р. *-а1;-іп : б) новоберб.: м.р. -ап, -эп, ж.р. 

-іп. ( В др.-лив. окончание ж.р. мн.ч. іп , вероятно /-аііп/.) 

Те же показатели засвидетельствованы также и в других афра¬ 
зийских языках, однако обычно наряду с различными инновациями. 

Некоторые афразийские языки различают особую систему образо¬ 
вания множественного числа прилагательных; например, в аккадском: 
м.р. -й-Ь-и-т (где -иі- одновременно функционирует в единственном 
числе в качестве форманта абстрактных существительных в женском 
роде) , ж.р. -аі-и-т : в арабском языке древний способ образований 
множественного числа ( см. выше) применяется только для прилага¬ 
тельных и причастий, в остальных же случаях, как правило, приме¬ 
няется так называемое ломаное множественное. 

* Исторически, вероятно, наоборот: выступая в роли артикля, 
энклитически суффигируемое указательное местоимение та сокращалось 
в единственном числе до *-т/*-п. 

^ В аккадском встречается также мн.ч. м.р. -ап-й* первона¬ 
чально только как множественное конкретных единиц, позже как ал¬ 
ломорф обычного показателя множественности. В окончаниях -ап (м. 
р., берберские), -Іп ( м.р., кушитские бедауйе), -п (м.р., чад- 
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§ 5, Ломаное множественное 


Ломаное множественное, или ріигаіів ГгасЬиѳ - это прием 
образования множественного числа путем внутренней, преимуществен¬ 
но гласной флексии. Он наиболее характерен для арабского языка, 
где имеется множество различных типов такого множественного чис¬ 
ла, а также для южнопериферийных семитских и эфиосемитских язы¬ 
ков. Однако в той или иной степени этот прием распространен, по- 
видимому, во всех афразийских языках; ср., например, в семитских: 
араб. ^а1Ъ- 'сердце' - мн.ч. яиІиЪ-; *ЪаЪг-'море' - мн.ч. ’а-ЪЬаг- 
та-гкаг- 'центр' - мн.ч. ша-гакія-; также и в современных за¬ 
ймет овованиях: Ъапк 'банк' - мн.ч. Ъшшкт ^игпаі 'журнал' - мн. 
ч. ^агапіі: гораздо реже в северных семитских языках: акк. »а1ак- 
--ь- 'путь, поведение'-мн.ч. 'аікак-аі;-; зеЬг- 'малый' - мн.ч. 
ееЬЬег-и; в кушитских: бедауйе каш 'верблюд' - мн.ч. кат* еЪгік 
'джезва, кофейник’ - мн.ч. 'еЪгік; афар. егіап 'облако’ - мн. 
ч. ег^ато; сахо 1е11е с 'день' - мн.ч. 1е11а с а, 1а1а с ;иракв 
ха’апо’ 'дерево' - мн.ч. ха’і; алагва ха’іто 'дерево' - мн.ч. 
ха’е; в берберских: а -&ас!іг 'укрепленный склад, укрепление’ - 
мн.ч. і-^исіаг; а-Гив 'рука' - мн.ч. і-Гав$-зп; каб. а-йи^иаі 
'свойственник' (< *Ъа-йаииа1-)- мн.ч. і-йиі-аг.; іа-віг-1^ 'мель¬ 
ница» - мн.ч. іі-віаг; в чадских:’ акиуа 'коза' - мн.ч. ’атеакаі-; 
віічіі 'седло' - мн.ч. вігай<іа. 

. Формы эти неоднородны по своему происхождению. Возможность 
их существования и широкого распространения объясняется в любом 
случае тем, что внутрифлективное изменение огласовки было в аф¬ 
разийских языках вообще наиболее продуктивным и привычным сред¬ 
ством словообразования и словоизменения, однако конкретные пути 
образования были разные. Одним из важнейших была инфиксация наи¬ 
более распространенной внешней флексии множественного числа -а-. 
-Зго явление хорошо известно семитологам по древнееврейскому язы¬ 
ку (каІаЪ’ собакэ’<*ка1Ъ-, мн.ч. ка1аЪіт<*ка1аЪ-і-ша) . Оно 
особенно широко распространено в берберо-ливийских. 

Ломаное множественное из семитских языков стало ранее всего 
применяться в южнопериферийных (и эфиосемитских^), но здесь сколь- 

ские баде и т.п.) можно видеть либо этот же морф, либо древнее 
множественное на -а плюс нунация. 
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ко-нибудь распространены лишь немногие модели, преимущественно 
типа ’а-С^С^иС^-. 

Широкое применение внутренней флексии как приема словообра¬ 
зования привело в семитских, а возможно, и»в других афразийских 
языках к созданию целого ряда моделей имен со значением коллек¬ 
тивности, обобщения, собирательности и т.п. семантически па¬ 
раллельных более древним моделям имен существительных,со значе¬ 
нием единичности. Эти-то пары,в особенности в арабском,использо¬ 
вались для выражения единственного и множественного числа, и вто¬ 
ричные модели огласовки в конечном счете почти полностью вытес¬ 
нили в именах существительных исконные формы морфологической пе¬ 
редачи множественного числа. Характерно, что между моделью огла¬ 
совки единственного числа и моделью его ломаного множественного 
обычно почти не существует сколько-нибудь закономерной корреля¬ 
ции. По сути, ломаное множество оказывается не морфологической, 
а лексической категорией. Не случайно формы ломаного множествен¬ 
ного в арабском согласуются как имена женского рода единственно¬ 
го числа, что вообще характерно для имен абстрактных. 

Не только афразийских, но и общесемитских моделей ломаного 
множественного установить невозможно. Очевидно, они образовались 
по сходным причинам, но в разных языках по-разному и в разное, 
но всегда в относительно позднее время. 

Так, в чадских языках всречаются различные формы образова¬ 
ния числа, обязанные своим происхождением взаимодействию с суб¬ 
стратом, например: хауса Ъа-Ъаива ’хаусанец 1 - мн.ч. Ьаиѳа-иа. 

В кушитских и омотских языках встречаются и другие вторичные фор¬ 
мы образования множественного числа - вероятно, тоже из имен со¬ 
бирательных и т.п., но образованные путем суффиксации или пре¬ 
фиксации. 

* Некоторые модели ломаного множественного достаточно явно 
происходят от имен такого типа, например, модель С 1 аС 2 аС^-*Ь- в 
аккадском выражает обобщение: -ЬаЪ--ъ- 'добро», иаЪаг-і- * фактория 
чужеземцев» , ср. гэ с эз па^ав-І;- - мн.ч. от пд&йв »царь»; модель 
С^іХ^аСз выражает множественный характер явления: араб. кі-ЬаЪ- 
»писание», отсюда »книга», но ср. кіІаЪ- - мн.ч. от каІЪ- 'соба¬ 
ка»; модель ва-С^аС^- определяет обладание качеством, обычно 
в наибольшей степени: акк. ва-рѳая- 'величайшая трудность', ва- 
ГЪаЪ- ' обессиление, паралич', ва-ІЪБЪ- 'сердитость, -ый', в араб¬ 
ском часто качество цвета: ’а-виай- ' черный' , но ср. ’а-ЪЪаг- 

мн.ч. от ЪаЬг- 'море' . 
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§ 6. Мимация (нунация^ и артикль 

Древнейшей формой детерминации Имени с помощью артикля яв¬ 
ляется, по-видимому, ;гак называемая мимация/нунация, т.е. суффик¬ 
сация детерминирующего местоименного элемента *-т/*-п,(мн.ч. 
*-та/*-па). Этот постпозитивный элемент присоединялся к падежно¬ 
му показателю только абстрактных падежей. На детерминирующий его 
характер указывает то обстоятельство, что в староаккадском, еще 
полностью сохраняющем мимацию во всех остальных случаях (кроме 
имен существительных мн.ч. м.р.), она отсутствует в в-Ь. іпае-Ьег- 
шіпаіив и нередко в именах собственных. Однако уже к концу ста¬ 
роаккадского периода функцирнальное назначение мимации переста¬ 
ет ощущаться: возможно, она сохраняется некоторое время для отли¬ 
чения в мужском роде единственного числа на -и(-ш) от множествен¬ 
ного на -и, которое, видимо, в некоторых случаях из-за фразовой 
интонации теряло долготу; однако уже в старовавилонский период, 
хотя хорошие писцы не ошибались в правилах употребления мимации, 
она по большей части сохраняется на письме лишь как историческое 
написание. Мимация в единственном числе рано исчезла также в ута- 
ритском и еще до ур-ери падежной флексии в древнееврейском. 

В арабском языке нунация (-Ьапгііп) сохранялась, но претерпе¬ 
ла своеобразную функциональную эволюцию. Как уже видно из изло¬ 
женного выше, в арабском имя, детерминированное другим именем или 
местоимением, нунации не получало (именно потому, что сама нуна¬ 
ция была формой детерминации и две детерминации при имени были 
бы избыточными). С ослаблением детерминирующей функции нунации 
арабский язык выработал новый препозитивный артикль а1-(<*Ъа/1/-); 
и он-то присоединялся к форме, не имевшей другой детерминации 
(будь то родительным падежом, местоименным притяжательным суффик¬ 
сом или нунацией); тем самым нунация стала в оппозицию к новому оп¬ 
ределенному артиклю, и сама из определенного превратилась в неоп¬ 
ределенный артикль. 

Следы нунации/мимации, по крайней мере во множественном 
числе, отчетливо сохранились в берберо=ливийских языках, менее 
отчетливо - в чадских; неясно, были ли они в кушитских и омот- 
ских. В египетском мимации/нунации определенно не существовало. 

Артикли употребляются во многих афразийских языках - как 
препозитивные (араб, аі-, др.-евр. Ъа- с геминацией последующего 
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согласного, т.е., очевидно,< *Ьап- илис^ЪаІ- ?), так и постпо¬ 
зитивные /арам. -(Ъ)а^-а; позже, подобно нунации более раннего 
периода, этот артикль утерял детерминирующую функцию и остался 
лишь как почти универсальное средство оформления имени/. Все 
эти артикли восходят к указательным местоимениям *Ъа, *Ьапп- и 
т.п. 

Египетский рано выработал собственный артикль из указатель¬ 
ных местоимений *рѴ, *-ьѵ, *пѴ. В берберо=ливийских артикли воз¬ 
никали дважды, но уже ко времени древнеливийского утеряли детер¬ 
минирующую функцию и остались лишь, как мы виделизыше, только 
для оформления статусов. В кушитских, омотских и чадских артик¬ 
ли мало или вовсе не распространены; однако они существуют, на¬ 
пример, в бедауйе (где они совпадают с древнейшими берберо¬ 
ливийскими, сохранившимися в в*Ь. аппезшв) , в сомали (кѴ-), в сида- 
мо (-ЪѴ < -кѴ?) и т.п. 


§ 7* Числительные 

Общеафразийская система числительных не реконструируется. 
Наиболее распространены основа **ѵас, * ГѴгС (с неясным исход¬ 
ным слабым согласным) 1 четыре'} и основа *сѴп * два 1 : в семитских 
(*сіп— ; берберо=ливийских (віп) и египетском (ап), но 

в кушитских этот корень означает 1 одинаковость 1 (билин вала), 

♦ близнецъ^ , ( иракв аап^і) 

Некоторые числительные еще сохраняют следы семантики, вос¬ 
ходящей к счету по пальцам, например: общекуш. и общеомот. *1ат’- 
* два * (<указательный палец 1 ) ; ег. ау'пять' (< 'относящееся к 
руке'); сем. Ьатв- 'пять', первоначально 'горсть', 'кучка', ср. 
акк. Ьатави ( \Г*Ътв)' скрючивать руки или ноги'; араб. ЬатГв-'груп- 
па, отряд'(отсюда же берб.-лив.вшшшв ' пять' с изменением анлау- 
та по аллитерации с *війв-' шесть’ - весьма обычное явление в ис¬ 
тории числительных, ср. русск. девять , десять <*паѵа, *йевап1#)« 
ег. та 'десять^ср.сем. ша’сі- 'много'. Другие числительные перво¬ 
го десятка, вероятно, восходят к специфическим наименованиям от¬ 
дельных пальцев (как русск. мизинец, англ. -ььитЪ). 

В подавляющем большинстве случаев каждая ветвь (семья) афра¬ 
зийских языков образовывала собственную систему числительных, и 
этимологии их неясны. Часты заимствования числительных;. так, 
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многие берберские языки пользуются частично или полностью араб¬ 
скими числительными. Система числительных всюду десятеричная. 

Характерны аномалии в согласовании числительных; например, 
женский род числительного согласуется с мужским родом исчисли» 
емого объекта, единственное число - с множественным. Определен¬ 
ные группы числительных согласуются с исчисляемым объектом как 
прилагательные, иные - как генитивные определения, иные - как 
атрибутивные приложения. Весьма часто исчисляемый объект при 
числительном ставится в единственном числе. 



А.Ю.Милитарев 

Происхождение корней со значением "творить, создавать" 
в афразийских языках 

В настоящее время освоенность некоторых языковых семе! 
сравнительно-историческим методом достигла достаточного уров¬ 
ня, чтобы можно было применять лингвистические данные в ис¬ 
следовании донжсьменвого общества в гораздо более широких 
масштабах, чем прежде, когда немногочисленные случаи надеж¬ 
ного соотнесения языковых фактов с данными археологии, палео¬ 
зоологии, палеоботаники или палеогеографии были искдотитель- 
ной привилегией сравнительной индоевропеистики. В таком со¬ 
отнесении остро нуждается историческая наука - в первую оче¬ 
редь, для восстановления истории материальной культуры. Что 
же касается социальной организации и духовной культуры доис¬ 
торических людей, то получить представление об этих сторонах 
их жизни возможно, как правило, преимущественно или исключи¬ 
тельно на основании их языка, или точнее - словаря, рекон¬ 
струируемого сравнительно-историческим методом. 

Предлагаемое исследование представляет собой попытку ус¬ 
тановить, из какого круга представлений черпался словесный 
материал для кристаллизации столь существенного для духовной 
культуры древних понятия, как "творить, создавать" - попытку, 
предпринятую на материале афразийских (семито-хамитских) язы¬ 
ков 1 . Как показывает этимологический анализ, выделяются сле¬ 
дующие семантемы - источники этого понятия : 

*Мы опираемся, главным образом, на материал семитских и 
египетского языков - лексика языков, составляющих остальные 
ветви афразийской семьи, изучена значительно хуже, а почти 
полное отсутствие письменных памятников на этих языках, ес¬ 
тественно, сильно затрудняет поиски в том слое лексики, к ко¬ 
торому принадлежит исследуемое нами понятие; все засвидетель¬ 
ствованные в живых африканских афразийских языках олова, свя¬ 
занные со значением "творить, создавать”, представляют собой, 
за небольшим исключением, поздние заимствования из арабского 
(в кушитских также из эфиосемитских языков). 
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(1) "выпустить наруху, дать прорваться; открыть, про¬ 
биться" , 

(2) "делать из земли, глины", 

(3) "порождать, производить на свет",(За) "быть, давать 
бытие, каузировать .бытие", 

(4) "строить, сооружать", 

(5) "делать" і 

(6) "распределять, давать долю” (единичный пример), 

(7) "начинать, вводить, утверждать"(единичный пример). 

На общеафразийском уровне, т.е. хотя бы для двух ветвей 

афразийской семьи, ни одной общей лексемы со значением "тво¬ 
рение, созидание", реконструировать не удалось, если не счи¬ 
тать не вполне надежной гуанчской 3 параллели к семитскому 
глаголу “ьг* (#1.26.) , а именно, а-Ъога "Бог" в языке ост¬ 
рова Пальма; это слово может быть субстантивированным семит¬ 
ским заимствованием (из финикийского??)или иметь происхожде¬ 
ние, не зависимое от семитского *ьг’. Вред ли можно считать 
общеафразийским я пример Л З.І., где значение "быть сотворен¬ 
ным" в берберском языке ахаггар, вероятно, развилось незави¬ 
симо от семитского или под влиянием арабского (не исключено и 
прямое заимствование из арабского "создавать"). Наибо¬ 

лее древним языковым уровнем, на котором данное понятие полу¬ 
чает реализацию в слове, является, по-видимому, центральносе¬ 
митский (о содержании этого термина см.табл.). Остановимся в 
этой связи на приблизительной хронологии распада семитской 
семьи, как она нам представляется на сегодняшний день. Про¬ 
изведенный нами в дополнение к известной работе X.Рабина по 
глоттохронологии древнеписьменных семитских языков 3 и коррек¬ 
тирующим ее данным И.М.Дьяконова 4 подсчет времени разделения 

*По нашей классификация, гуанчские языки составляют, 
наряду с берберо-ливийскими языками, ливийско-гуанчскую 
ветвь афразийской семья. 

3 КаЪід СЬ. .Іехісов^а'ЬіВ'Ысв апй Ше Ідѣегдаі Юіѵізіоп 
о і Земі-Ыс, "Наті'Ьо-Зеті'Ьіса" аші ТЬ.Вупоп, ѢЬе Навив— 

Рагів.1975* 

^Дьяконов и.и. Лингвистические данные к истории древ¬ 
нейших носителей афразийских языков. "дггісада. Африкан¬ 
ский этнографический сборник”, X,Л.,1975. 
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семитских языков дает следующую картину (см. таблицу). 

Интересно, что при отсутствия общих корней со значением 
"творить, создавать" для разных ветвей афразийской семьи об¬ 
щими, тем не менее, являются - по крайней мере, для семитской 
и египетской ветвей - наиболее специфические семантические ас¬ 
социации, такие как "открывать, выпускать" и "делать из земли, 
глины" -» "творить, создавать". Подобная повторяемость смысло¬ 
вых переходов ("изосемантические ряды" по С.С.Ыайзелю) в род¬ 
ственных языках может указывать на наличие общих культурно¬ 
языковых ассоциаций, присущих еще носителям общеафразийского 
языка (не позднее 10 тыс. до н.з.), или ие объясняться своеоб¬ 
разной миграцией идей и представлений в определенном геогра¬ 
фическом ареале - ср. некоторые сходные переходы в индоевро¬ 
пейских языках (латинск. Ьото "человек" и Ьиаиз "земля"?) и 
сходные мифологемы (сотворение человека из глины иля земли) у 


аккадцев, египтян, шумеров 
индейцев и других народов. 


5 


греков, полинезийцев, американских 


Перейдем к материалу, расположив его в порядке изосеман- 


тических рядов. 

I. "Выпустить наружу, дать прорваться, пробиться я т.п.І*. 
"творить, создавать". 

І.Іа. Зев *рЪг» Акк "прорываться (о воде), открывать, 
ЪитвЬ «ЬгоивЬ ( о± еаЪег ), орвп",Адаог "избавлять, спасать, 
воіѵе, гейееа" ,Цв "уходить, удаляться , Іеаѵе, во а*ау",НвЬг 
(саиа. ) "открывать рот, распускаться (о цветке), орвп (опв*в 
тоиЪЬ ) ,Ыоваот, ЬигвЪ Шо Ъіоввов", Агат (Зуг) "уходить, 
расставаться, во ашау, рагЬ”,АгаЬ "раскалывать, врІіЪ", Те 
Хап^ага "разбивать, Ъгеак", МиЬег "ударять с силой, МЪ 
въгопвіу*', ЛЬ "подуть (о ветре), вЬагЬ Ьо Ыо* (шіші)" . 

І.Іб. Сеггсгаі Бет *рѣг і АгаЪ, бв, Тпа, Те, АтЬ, бит 
"творить, сгеаЪе" 6 . 


5 См. "Мифы народов мира", Т.І, М.,1980, статья "Антро- 
погонические мифы". 

®Форш живых зфиосемитских языков, возможно, заимствова¬ 
ны из геэза; нельзя исюютить также заимствование этого сло¬ 
ва в геэз из арабского (при переводе библейских текстов с 
арабского иэвода Библии). 
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І.2а. ііш *ьТг 7 >І.2а.І. зев : ньг Ъг 7 "вырубать (де¬ 
ревья), расхищать (просеку), сиъ( »оой). сіеаг ъъе »ау (іа ъъе 
ГогааЪ )”, АгаЪ Ъг 7 "рубить (в т.ч. деревья), еаъ ( шоой.аЪс)", 
Заъ Ъгг "яввергаться (о вулкане), выйтя на открытое простран¬ 
ство, открыть проход, егирЪ ( тоісапо ), соте іпЪо ЪЪв ореп, 
ореп цр ( равваау) ", Чя Ъгг "пронзать, равеЪгаЪа, регГогаЪ*"| 
ЫЪ : Звіі Ъага"быть распахнутым, Ъа *ійа ореа Не ( Руг) 
ѵъ) (< *»Ъг < *ъ*г ? ) "проделывать отверстне, рвгіогаъе". 
І.2а.2. 8ав : Ш Ъігг-"дверь, окно, <іоог, шіпйо»",Тпа Ъагг-і 
"проход, раааав* ", Та Ъіг "вход, епЪгапсе", АвЬ, ва?, бит 
Ъаг, Ъагг "ВХОД, ворота, епЪгааоа, еа'Ьа” (ЫЪ : ОЬай Ъа-^ЪшѵЬ, 
Нвг Ъа-Ьог-Ъ, ф>1 Ъа-ЪЪиг-Ъ "дверь, йоог"; І.2а.З. Зав : бе 
Ъгг "быть свободным, Ъа Ггеа",Агав ( Зуг) Ъэгв 7 - "свободный, 

Г гае", АгаЪ Ъг 7 "быть свободным, отпущенным на волю, Ъа Тгаа, 
ааЪ аЪ ІіЪагЪу", ЗаЪ Ъг 7 "свободный, Хгаа ( оі сЬ&г&е ) ", Нга 
ЪагІ 7 "свободный (ОТ долгов), *гав ( о± йеЪЪ)", «ГіЪ.Зоч Ъг 7 
"быть свободным, Ъа Ггеѳ" 7а . І.2а.4. Заш : НЪг Ъаг, Агат (Ев) 
Ъг 7 , АгаЪ Ъагг-ап,Те Ъаг, МЬг Ъагг "снаружи, оиЪаійе" »СЪай 
(ѴавЪ ): Талваіе Ъаг, Ѵаг^а таг "выходить, во оиЪ ", (Сепѣ- 
гаі ): біаіва ѵга "снаружи, оиЪаійе"і ЫЪ:АйвЬач ЪагЪэг "вы¬ 
ходить, во оиЪ", Не 1т ЪэгЪаг "появляться, выходить, аррааг". 

1.26. СепЪгаІ Зет® *Ъг ? "ТВОРИТЬ, создавать, сгеаЪе" і 
НЪг, Агав ( Зуг, <Тші), АгаЪ,ЗаЪ ; ср. Сиааіа ( Раіва ) а-Ъога 
"БОГ, вой". 

7 Ср. Белова А.Г., Дьяконов И.М., Ыилитарев А.Ю., Порхо- 
мовский В.Я., Столбова О.В., Четверухин А.С. Сравнительно- 
исторический словарь афразийских языков, вып.І, "Письменные 
памятники и проблемы истории культуры народов Востока”, часть 
ІУ, М., 1981, с.79-87. 

7а Попутно отметим, что термин "свободный" (происходя¬ 
щий, очевидно, из значений "выпускать" или "вырываться на 
волю"), если только южносемятские формы не арабизмы, возво¬ 
дится к "южно-центральному” семитскому (до 4000 г.до н.э.). 

®В арабском это, возможно, арамейское заимствование. 
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І.За. кіт «в я од»3еа : ньг ( рв ) р«ч "разрывать, откры¬ 
вать, «еаг, орѳп м , лгав ( Зуг) р*<і "разрывать, раздавать, вы¬ 
пускать (слово), «ваг, Ъгеак, 1в« ои« ( шогб )", ЛгаЬ ОД 
"рвать, распарывать, раскалывать, давать коровий урожай (о 
земле), «ваг, гір ореп, ар1і«, уівіб »е11 (Іапб)",Тв Іа«а)с 
Ьаіа "освобождаться, Тгее опеаеі?", Цгв Гв«ок "выходить, вы¬ 
нимать, ооав ои«, «аке ои«",мьг Гв«ок "убираться, избегать, 
ве« акау, ввоарв" с ассимиляцией) ; ЫЪ : Зіва 

аТ«эк "открывать, ореп", н$г эЛэк "разрубать, раскрывать, 
сіеаѵв, ореп, ипсоѵвг",2пк оТ«»к "открывать, распарывать, 

«ваг оіі, гір ореп”, Ігауап ОДк "открывать, ореп" ( і«к< 
**«к с ассимиляцией) ; Ев ( меб ) ОД "делить, отрывать, біѵібе, 
«еаг а»ау" (■« . 

І.Зб. НогЬЬ Зет : Акк (ОВаЪ) Р«ч "творить (в Т.Ч. 
человека), сгеа«е (аап 1п«ег аііа) • 

І.4а. ЛГгая я р«Ь>Зет« Акк ре«й, Авог, Ов, РЬоеп, НЬг, 
Агат р«Ь, АгаЬ ОД "открывать, ореп", ба ‘'открывать , 

развязывать (узды), ореп, ип«іе”, Наг ОДі,ЛаЬ Г5««а,Оиг Са««а 
"развязывать, отпускать, ип«іе, Іооаеп, ае« ?гее",МЬг, ЛЪ 
Г«Ь "открывать, ореп" і Кий « Вефаиуе іа«аЬ, Вэіап Та«а^, 

ЗаЬо іа«аЬ "открывать, выпускать, ореп, 1е« ои«" («.Зев ?). 

1.46 .Ев ( Руг ) р«^ "бог - творец Птах, Р«аЬ, воб- 
сгеа«ог", ( 1а«в ) р«Ь "творить, создавать, огеа«е". 

2. "Делать из земли, глины"-► " творить, создавать". 

2.1а. Зев *вѴЫ- "вода С осадком, »а«ег »і«Ь аебілепЗ, 
бероаі«еб аиЬв«апсе (ая еі1« апб «Не Ііке)" > Иог«Ь-Иеа« 

Зев * в ы "смешивать (с водой), месить (глину и т.п.), 

«а«ег ), кпеаб (сіау апб «Ье Ііке)" і НЬг (РВ) 
вы "месить (глину, тесто), кпеаб (с1ау,боивЬ)", ваЪІйІ 
"ком (глины, теста), сіоб ( о і с1ау,боивЬ )", Агав (8уг) 
вЪ1 "сгущаться, затвердевать, лепить, ваять, «Ьіокеп, Ьаг- 
беп, вобеі, аси1р«иге", (іп«епа.) "растворяться (о воде), 
біеаоіте (ша«ег)", вэЬІ1-э«- "масса, вата, раа«е“,АгаЪ 

8ы "смешивать (землю с водой, известь с песком), віх 
( еагЬЬ ша«ег, Ііве ші«Ь вапб)”, $аЪ1-"масса, замес, 

9 Другое значение этого аккадского глагола - "лепить, 
делать стену из глины" - развилось, возможно , по устойчи¬ 
вой ассоциации "лепить-создавать” (см.# 2). 
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паев оТ сіау, кпеайіпз (о^ йоивЬ)", Оа, Те еаЫ-а "водоем, 
ВОДОПОЙНЫЙ СОСУД, такег-Ъаяіп, шакегіпв ріасе”, Зеікі, Ио- 
іапе каЦоЪаіа "садиться, «і* йото"( < "оседать.вв-ЬѢІѳ, 
авровіѣ"? ), 804 віЪ ? Л-вЬ "естественный водоем, лужа, 
пакигаі гевегтоіг, ѵакехрооГ'. 

2 . 16 . Сепкгаі Зет (ог Агат 10 ) *зЫ "творить, 
сгеакѳ" » Агат (Зуг, Мапіі, СЬг-РаІ) §Ь1 "творить ,сгеаке", 

( Зуг ) БэЬіі-эі- "творение, тварь, мир, природа, сгеакіоп, 
сгеакиге, кгогіб., падите", АгаЬ &Ы "творить, &ІЪ 1 - 
ак- "тварь, тварный мир, природа, сгеакиге, падите" 

2.2а."ЫогкЬ-СепкгаІ" ЗепиАкк е§іг-(/у§г Придавать форму, 
лепить (из глины), изображать, рисовать, чертить знаки,віѵе 
вЬаре, тойеі (оі сіау), аерісС, сіга»", Це, РЬоеп (Рип) 
увг, ньг уовёг "горшечник, гончар .роккег", увг "лепить, 
формовать (горшки И пр.), тоиій, таке роккегу ИІІ . 

2.26. ньг увг "создать ("человека из праха земного" - 
Быт. 2, 7 ), сгеаке ("тал о і кЬѳ <іивк о $ кЪ.е 8 гоипй"- 0 ѳп. 2 , 7 )" , 
уовёг "Творец, Сгеаког". 

іи 3начения "творить", "тварь" и т.п. в арабском могут 
быть заимствованы из арамейского (в период доисламской христи¬ 
анизации арабов?);тогда возможность развития в глаголе *еЫ 
значения "творить" уже в центральносемитском зависит от того, 
считать ли производным от "творить" такие формы, как: Агат 
( Раіт ) кЫ "коллектив, народ, соііескіѵе, рѳоріѳ", ЫЬ 
йЫ "сборище, толпа, еакЬегіпв» сготеб", АгаЬ йаЫ- "мно¬ 
жество (людей), толпа, тиікікшіе, сгожгй", йаЬІІ- "сотво¬ 
ренные массы, множество твари, сгеакѳй таяв, кЬгопе (оТ сгеа- 
кигев )", Те ваЪі .1 "народ, (чужое) племя, реор 1 е,(Гогеі@о) 
кгіЪе ", АтЬ б^Ы "ребенок, сМій” (т.е. "творить>тварь, 
совокупность твари > народ, толпа"?). 

^Активное причастие и глагол *узг (< м у-аг ) являются 

ПРОИЗВОДНЫМИ ОТ " Ыогкіі-Сепкгаі" Зет ’зѴг(зѴг) “КУВШИН, рок, 
^ив" [> Акк $агеаг-, НЬг вагвйг» ср. Акк віг-, $егг- "некий 
шлифовальный инструмент, расходующий масло" (шлифовальный 
гончарный круг?)], возможно заимствованного в египетский: Е е 
(МК)З^Э(*"горшок, кувшин, рок, ;)иб" (<*<:ѴгсѴг ? );ср. Кий* 
КашЪакка бега "глина, сіау". Ср. также родственный или кон- 
таминирующий корень - Зет *аѵт "придавать форму. Образ, 

8 Іѵе вЬаре, Го пи". 
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2.3а. 8га *Ьауп- "глина, сіау" : Агат (Суг, йий) 
ГІп-, АгаЪ Г Іа-, Иге Ьауп, ЛЬ Ьип (АгаЬ Ьуп, ЛЬ еЬбиі 
"обмазывать глиной, ріазЬег ші-ьь сіау"). 

2.36. АгаЬ $у& "создавать, сгааЬа" (в: ЬЗаайи-ИаГш 
^аіа-і-Ьаугі "Господь создал его для добра, вой сгеаЬев 
Ьіш Гог ЬЬа воой" ), ЬХа-аЬ- "природа, паЪига" (ср.РЬоаа 
Ьп 7 "устанавливать, воздвигать, агась, гаіаа 

2.4а. ЗоиЬЬ ВЬМо-Зет» бит кате "гончар, роЬЬег (ср. 

Кий : Найіуа Ьата "земля, грязь, тий" ). 

2.46. АгаЬ $уа "тщательно выделывать, создавать, ГавЬіоа 
«ІЬЬ ргвсіѳіоа, сгѳаЬе " (в: ь&в&Ьи-ИЗЪи с а1а-1-^ауг1 "Гос¬ 

подь создал его для добра, бой. сгеакѳй Мт Гог ЬЬе воой" - 
ср. 2.36.). 

2.5а. АГгав *1ѴЬѴк ш 12 "глина, сіау" > Зет ; ба 1^к ш 
"лепить ИЗ глины, формовать, така оГ сіау, тоиій" , 1ѳЬэк ж - йЬ 
"глиняный сосуд, еагЬЬеатагв" } ЫЬ« Н@г аіаки, (рі.) аіаки- 
-Ьэп "глина, ил, сіау, віІЬ", (рі.) аіэкі-іа "глиняная 
посуда, ваП:Ьеім»агв’ , (< “а-Щак^или *На 1 ак*). 

2.56. ба ІЬк 1 * "творить, сгеаЬа", 1эЬэк*-^Ь "творе¬ 
ние, тварь, сгеаЫоа, сгеаЬигѳ". 

і2 Ср. корневые варианты в афразийском: I)АГгав *іѵьѵк ш > 
Зет : АгаЬ Іа^ач- "ил, земля, глина, вііь, еагЬЬ, сіау") 

ЫЬ :Нвг ьй-іач "глина, земля, фарфор, еагЬЬ, сіау.рогсѳіаіа", 
Ьа-1ау-Ь "гончарная глина, Сіау (Гог роЬв )"; КиЗі 
Вейаиуе 1ік ш , Хатіг гок*а ) ОтоЬі ОтеЬо игіа "глина, сіау") 
2)^) АГгав *к^Ѵ1^ >3вт» виг чэіаччаіа 'ЬмешивЭТЬ, месить, аіх, 
кпѳай ", ЬіЪ : Бег Ьэ-ччэІіІ-Ь "ГЛИНЯНЫЙ ГОриОК, ѳагЬЬеп 
роЬ ”, ОЫ а-чэііаі "посуда, фаянс, роЬЬегу, Гаіетсе") 

Кий» АІаЬа ^иіе-ббо "вид глиняного сосуда, кілй оГ сіау 
сопЬаіпег") Ве (ок) чг^-ь "горшок, глиняная посуда, ро-Ь, 
роЬЬегу", (МК) ч’Ь "глина для обмазки, замазка, сіау, 
рІавЬег, риЬЬу" (оба<“к1^?); 3)0 АГгав *к ш ѴЬ1 > Вий іЕатЪаЬ- 
Ьа каІоІ-иЬа "маленький кувшин, виаіі дат" (> бит 
к*а1а1-1Ь ); Ее (ОК) к$а "глиняный кувшин, сіау див" 

(<*кЬ1 7 )I СЬай : Рага кііе, МиЬі коіо, Зокого кокоіо "ко¬ 
тел, горшок, соокіпв роЬ". 
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2.6а. АХгая *кТб(») Зеш Акк чабй-Ъ-Ъл, грязь, строи¬ 
тельный раствор, штукатурка, гипс, іш, шиб,вгоиЪ, рІааЪег, 
курвиш" ; Вв (МК) ч* "работать с гончарным кругом, гон¬ 
чар, гороок, орегаЪе а роЪЪвг’в ѵЬеаІ, роЪЪег, роЪ" 1 ^. 

2.66. >в (МК) чб "создавать (человека), строить, строи¬ 
тель, форма, природа, сгааЪа (ааа), Ъиііб, Ъиіібег, Тога, 
паЪиге". 

3. "Порождать, производить на свет (каузировать бытие)" 
—*■ "творить, создавать". За."(Быть -О давать, каузировать 
бытие” -> "творить, создавать". 

З.Іа. АТгав у/* І4 > Зеті чау "порождать, произво- 
дить на свет (о матери богов), кіта Мгьъ (ъо), Ьгіав ыьо 
ЪЪа погіб (оТ тоЪЪег оТ войн)", БаЬ ч^У "родить ребенка (об 
отце) , ЬвваЗ" , 8оч ч«»*» МЬг чѳпо, ЛЬ чваі "вскармливать, 
воспитывать, ейскіе, Ъгіпв ир", Зоч чапЬ-оЬ "детеныш 

ЖИВОТНОГО, втаіі апітаі", МЬг те-чиау-*, ЛЬ шэ-чэві"ребвНОК, 
младенец, съііб, ЪаЬу" 15 ; ыъ : Нвг зухш "начинаться, про¬ 
исходить, быть родом (из), быть сотворенным, творить, ЪевІЛ, 
огІкіааЬе ( Г гот ),Ъе ваЫте оі, Ъе сгааЪѳб, огеаЪа"* 6 | 

Вв (МК) Ч"У "лоно, утроба, »омЪ" "; Кий : Вот ч&& "детеныш 
скота, уоиав о і ЪЪв саЪЫе"| ОтоЪі Тапиа коп "породить, 
віче ЪігЪЬ (Ьо)". 


Ирр. метатетический корневой вариант - АХгаа *бѴк ж >. 
вея : 8оц Ьвчач-ЬДа ( рі. ) "грязь, пиб ", ЫЪ ; Зшіі і- 
-баччі (рі* ) "глина, сіау"* Кий : Кпага бах*а "глина, 
сіау", Оагава боВДІе "глина, ил, грязь, сіау, аіІЪ.тиб"^ 
также сьаД ( *евъ ) *бѴк < ж бѴк "глина, сіау", подсказан¬ 
ное мне 0. В. Столбовой/. 

“Ср. ИовЬгаЫс *капѴ«рождать(ся) , Ье Ъогп"/5.Ы.Иллжч- 
Свитыч.Опыт сравнения ностратических языков, М. ,1971,с.335/. 

“ср. еще Акк чіип- "гнездо, семья, павЬ, Тапііу", чаи, 
НЬг чаи ( бежоа. ) "вить гнездо, гнездиться,паке іЪа 
пааЬ ( Ьігб )", Агам (8уг ) ч вВіП ~, ( биб ) чЫа- "гнез¬ 
до, пае* ". 

“В ахаггаре значение "творить" развилось, вероятно, 
самостоятельно или под влиянием арабского. 
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3. Іб." 8 оиЪЬ-Сепѣгаі*;СепЬгаІ^бепг.Ажог, 0$, НЪг (доля 34- 
т&уіа «А- ? агав "Творец неба и земля, СгеаЪог о* Ьеаѵеп 

ада еагбЬ" - Быт. 14:19,22), АгаЪ фву "творятъ, создавать, 
сгеа'Ье ", З 04 цапілі-МА "ГОСПОДЪ, ЪЪе Ьогй 1 ' (с суффиксом 
мн.ч. - ыв в функции "преувеличенного множественного", 
англ, ріигаі о? ша^ея-бу, ср. піп-Ьіа "старвий брат, госпо¬ 
дин, хозяин"). 

3.2а. Зав *ш1й "рождать( ся), ЪігЪЬ СЬо), ЪевеЪ, 

Ъе Ьога"« АЫг «іа, Ое, НЪг, Агав уіа, АгаЪ, ЗаЪ, ба діа, 

ЛЬ еІэД. 3.26. Иск «14 "творить, сгѳаЬя". 

3.3а. АХгая *дук - *вку "оплодотворятъ, совокупляться 
(с женщиной), Ьаѵв ІвЬегсоигяе «ІЬЬ, Іпргв^даѣв (а «овав)" > 

Зет : Акк, АгаЬ пук, Шіг пѳуок, ЛЪ пек| ЫЪі Н®г апкі| 

Ев (Руг ) пк, пкуку (а также КиЙ : Вейаиуѳ пэкеі "зачм- 
нать, беременеть, сопсеіѵе, Ъѳсоше ргеепапѴ’)» 

3*3бв Е^(Руг) з-пйу (саиз.<*пку) "творятЬрСГваЪѳ" • 

Следующий корень (За.І) является как бы связующим , переход¬ 
ным по значению между изосемантическими рядами "порождать-* 
творить", "(быть—►) каузировать бытие —^творить" и "делать—* 
творить" 

За.Іа. АГгая *ъ с й -Породить, дать бытие,сделать ,ЬеввЬ,ао, 
саизе Ъо Ьвіп^">8ет: Акк Ъду, Атог Ъйу "быть, существовать,Ьв, 

ехізЪ", АгаЬ ЪаЬ- "соитие, соіЬіоп"; Кий: Кешапѣ Ьав "порождать, 
Ье^еЬ", А1ар»а Ьо с із "устраивать,упорядочивать, ахгап^ѳ ,Р иС 
ОтоЬ: ОтѳЬо,Каіа,Мойа ЪиЙ-о "ребенок, сЫІй ; СЬай: 
Оѳгка ъіз "делать, 4о", Оізіеа Ъоз (с*ЬѴНв) "быть спосооным 
что-лб. сделать, Ъе аЫе ко ао вшьь.”. 

За.Іб. Акк ( 0ВаЪ ) Ъ5у ( саия. ) "создавать (о богах). 


і 7 Если интерпретировать это сокотрийское слово как "тво¬ 
рец", т.е. связывать его непосредственно с центральносемит¬ 
ским *чпу "творить", то значение "творения" следует возводить 
к"южно-центральному" семитскому. Другие интерпретации чапіп- 
-Ьіа : "родитель, питатель, іаЗДег, «іа оде »Ьо Ъгіадо ир, 
йіѵѳв іооі" или же "владелец, хозяин, о«вег, иаяЪег" (<3ев 
*чпу "приобретать, покупать, асчиіге , о«п"). 

то 

Ср. этот корень в "Сравнительно-историческом словаре 
афразийских языков", с.54-56 (см.сн.7). 


5-4 135 
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сге&Ъе (о* в® 4 ®)" 

За.2а. Сепѣгаі Зев “Ъжу "быть, желать (чтобы что-то 
было), Ъе, Ьесове, чівЬ (а ЪЫав) Ьв" 20 » Авог Ьжу "быть, 
стать, желать, Ъе, Ьесове, йввігв" , Ов ъ*у "желать ,ківЬ н , 
НЪг, Агав іпгу "быть, стать, Ьв ,Ъвсоае", АгаЪ Ъву "любить, 
желать, іоѵе, сіевігв" . 

За.2б. Агва ( Зуг) Ьву ( саиа. ) "творить, сгеаЪе". 

За.За. Зев *кто "быть, Ъе ": Агав ( Зуг ),АгаЪ, ЗаЪ, 
бх кто, ЛЬ кш ( Шхг уѳ-кйп "может быть, будет, вауЪе, ІЬ 
»І11 Ьв”). 

За.36. Агат (Зуг) кто (саш.), АгаЪ кто (іпЪепя.) 
"творить , сгеаЪе" 2І . 

За.4а. Вв ( Гуг ) Ьрг "возникать, становиться, происхо¬ 


ди этому же корню с лексикализованным суффиксом -а от¬ 
носится, видимо , НогѣЬ-СепѣгаІ Зев : Акк Ъйа "придавать форму, 
изображать, Тога, гергеаевЪ (рісЪогіа11у,іп есиІрЪиге)", 

(саиа. ) "творить, сгеаъе", Ьа§ш-" дракон, мифическое чудови¬ 
ще, бгавоп, шуСЬіоаІ вопаЪег", НЬг ЪзЬів-оЪ (воіі.) "тварь, 
животные, скот, сгеаЪигеа, апішаіа, саЪЫв", ЪаЬѳт-оі 
(рі. ЬапЬш ) "мифическое чудовище, левиафан, вопвъгош 
щуЪЬІсаІ апіваі, ІетіаЪЬап", АгаЪ ЬаЬІт-аѣ- "бессловесная 
Тварь, СКОТ, апіваі ( ЪегеГЪ оі агЫсиІаЪе 1ап®иаве )" 
/кіт&в Зев *а > Акк(й^й, НЬг Ь, АгаЪ Ь/в; Кий а; СЬай а ]. 

^ АГгая> Кий » Вѳфацуе Ьйу "быть, Ьв",8ов Ъау "быть, 
Ьв ", Ьаво "желание, страсть, йевіге, равв1ов",(?) ЫЪ< Н^г, 
Наіа іві. Аут эЬв, Иіа аЬѵ "рождаться, Ьв Ъогя",Ѵ1в а-а-эЬо 
"родом иа.паЫтѳ (аГ), Ъохв(ш)" (<*ь»у? ). Возможно, сле¬ 
довало бы реконструировать два афразийских корня - "быть” и 
"желать", но они плохо поддаются расчленению в отдельных язы¬ 
ках. Ср. еще Ев (ОК) Ъу, Ь ? у "муж , ЪияЪвпД"» Кий : Вейаиуе 
Ыуо "муж, жена, ЬивЪапй, шііе " . 

21 Возможно, и в данном случае значение "творить” в араб¬ 
ском развилось под влиянием аналогичного значения в сирий¬ 
ском. 
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дитт., сове іпГо Ьеіпе, Ъесоше, Ьарреп, оссиг " . 

За. 4(3. Вб (Руг) е-ь.рг( с&ие. ) "создавать, сгеаГе". 

4. "Строить, сооружать" -» "творить, создавать". 

4.1а. АГгаа *Ъв * "строить, Ъиіій" _* Зет : Акк, івог, 
Об, НЪг, РЬоеа, Агав, АгаЬ, ЗаЪ Ъау (ср. Оиг ЪаЙЯа "делать, 
ИЗГОТОВЛЯТЬ, маке" ), Зоч Ъеаэ, мы Ъеай, ЛЬ еЪаі ( ЫЪ і 
ВНиа Ъп "дом, семья, жена, Ъошѳ, Гавііу, віГе"^?) Ъау "стро¬ 
ить, Ъиіій", <?)Не1т э-Ьэп "амбар, бгапагу", ОЬай эЪаі,ф>1 эЬші 
"строить, Ъиіій"; Еб (од) ЪпЪа-г "вершина стелы или пирами- 
ды, Гор оГ вГеІа ог ругат^й", (МК) Ъа*-Г "острый (строитель¬ 
ный) камень, вЪахр аГове (Гог сопвГгисГіоа)" і СЪай (ѴевГ)і 
Наша Ъаае "верхний этаж, иррег в Гогу оГ а Ъиіійіпв", Воіенга 
Ъоао "хижина, ЪиГ ", (ЕавГ );МиЪі Ъёаі "строить, Ьиіій". 

4.Іб."НогГ1і-СеііГга1" Бет: Акк.Атог Ъпу "создавать,сгеаГе", 

Об Ъа*-а "творение, сгеаГіов", Ьо-Г "тварь, сгеаГигѳ" , НЪг 
Ъау ( ва-ууіЬЙп уэЬоіга ? і1оЫв 7 аГ Ь&-ввё1&* ’айаг Іача^ віа 
Ъ4- 7 айаш іэ-’іййі."И создал Господь Бог из ребра, взято¬ 
го у человека, жену..." - Быт. 2:22), Агат ( Зуг ) ЪауДМаай) 
Ъаа (ааа Ъаак? "Кто создал тебя?"), АгаЬ Ъау "создавать (че¬ 
ловека), сгеаГе, Гога (Ьиа&п Ъеіав)" 24 . 

^Возможно, ИЗ АГгав *&рг> Зев*^рг "выяснНть, еІисійаГе, 
сіеаг ир,Гіай сдГ"(і.е. заставить нечто существовать видимым, 
известным образом? саше Го Ъе, ехівГ іа оае'в ѵівіоп, каот- 
Іейбв? )і НЪг Ърг "выяснять, разузнавать, Гіай оиГ, веек 
Го каош", АгаЬ {іЪг "быть осведомленнш, хорошо знать, Ье 
«е11-іпГогтей, киот веіі", Тпа ЪЪг (саш.) "извещать, уве¬ 
домлять, таке, Іег каст", Те ЬЬг(саш. ) "показывать, предска¬ 
зывать, вЪот,ргорЪееу", Зо^ ЬэЪэг "становиться (!), про¬ 
бовать, измерять, извещать, Ьесовв (!), ГевГ, веавиге.Ьгіав 
иѳѵв", Цгв ЬеЬог "узнавать, осведомляться, 1 ™®** «Л Гог 
аеве", ЛЬ Ъэг "выяснять, ежавіае", &Ъог "какие новости? 
аау аевв?". 

^Ср. этот корень в "Сравнительно-историческом словаре 
афразийских языков", с.76-78 (см.сн.7). 

24 Ее ( іаГѳ ) Ьпа "порождать, быть отдам, создавать" 
скорее всего не связано с Зет *Ъпу "создавать", а развилось 
самостоятельно из *Ъаа или *Ы1. 
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4.2а. АгаЪ вф" возводить (стену, зданнѳ) егесЪ, Ъиіій 
(»а11, еОіГісв)". 

4.26. 8о<і $очаЪ "творить, создавать, егеаЪе". 

5. "Делать, изготовлять"-»’ "творить, создавать". 

5.1а. СепЪгаІ Зѳш *<ву 2 ^ "делать, таке" « Ъе < 3 2 У» 

НЬг с еу "делать, таке, тааи^асбиге", АгаЪ '§8 "ЧИНИТЬ 
(одежду), собирать, приобретать, тепа (сіо-ьъев), каъъег, 
асчиігв" , Е8А с в х у (с нерегулярным отражением: «і вместо 
"делать, строить, приобретать, таке.соавЪгисЪ, асчиіге". 

5.16. нъг с ву "создавать, сгеаЪе" (Быт.І:7,І6,25). 

5.2а. Ыогъъ Въъіо-аѳт: Оа, Тпа, Те еЪг "делать, ра¬ 
ботать, <іо, *огк" С<Ногьь-*евЪ Зет *еЪг "быть дееспо¬ 

собным, сильным, Ъе сараЪІе, еТТѳсЪіѵѳ, аЪгопв"» НЪг бЪг 
"быть СИЛЬНЫМ, преобладать, Ъе аЪгопв, ргѳѵаіі (оѵег), йо- 
шіпаЪе" , еаЪаг, Агат еаЪг- "мужчина, тал", АгаЪ §Ъг "вос¬ 
станавливать силы, здоровье, гееаіп вЪгепбЪЬ, ЪеаІЪЪ", |аЪ- 
Ъаг- "силач, великан, вЪгопв тап, ЕіапЪ". 

5.26. Оа в*>г "творить, сгеа-Ье" (Быт.І:7,І6; калька с 
НЪг *%?)• 

5.3а. АСгаа *р^1 "делать, таке" Зет» НЪг, РЬоеп, 

Агат р^І "делать, выполнять (работу), Щ&ке, йо,ассодір 1 ізЪ" , 
АгаЪ "делать, есть, 40 , еаЪ", ЗаЪ "обрабатывать 

(землю), делать (празднество), ѵогк ( іаші ), таке ( а ТеааЪ)", 
ЛЪ Та с 4і "вредить, ЪигЪ "; КиЗ : Зот Таі "делать, <іо", 
Огото аГТеІи "стряпать, соок ", Ігаа» "копать, йів "; 

ОтоЪ : ОтеЪо роі "быть выполненным, Ъе ассотр1івЪе<і" , 

КаТа Ьаі (< *рН1 ) "делать, йо ". 

5.36. ОтоЪ : КаТа Ьаі, Моба раііі "создавать, творить, 
сгеаЪе”. 

6. "Распределять, давать долю"-»."творить, создавать". 

6.1а. СепЪгаі Зет *Ъ1ч» НЪг ъді "распределять по жре¬ 
бию, аЬаге Ъу ІоЪ", Ъа1а<і "ДОЛЯ, вЪаге, рагЪ,1оЪ", Агат 

( 014 ) ъіч "доля, еЬаге.іоъ ",( Зуг) "выделять,назначать, 

йіѵе, аеЪ а аЬаге",АгаЪ Ъід "измерять,отмерять, теааиге 

ч* 

АІтая « Кий» Вэіэп ев-, ЗаЪо ів- , Аіа&па < 'ввІт 
"делать, таке". 

2 ^См. также этот корень в "Сравнительно-историческом 
словаре афразийских языков", с.23 (см.сн.7). 
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( опа' в вЬаге )", ба Ъ ш 1ф щ "ИСЧИСЛЯТЬ, считать, саІсиІаШ, 
евЪіиаЪе" . 

6.16. АгаЪ ьіч "творить, создавать, огеаШ" 2 ?. 

7. "Начинать, вводить, учреждать"-* "творить, создавать". 

7.1а. АГгаз *6г с >3ва *вг с "начинать, учреждать, упо¬ 
рядочивать ( порядок, закон, суд), Ъееіп, зеЪ ар, риЪ ія 
огбег (-»огбег, 1а«,соигЪ )": Акк ( ОВаЬ ) йиггй ( саиа. ) "на¬ 
чинать, (торжественно) открывать, Ъееіа, іпаивигаіге" ,АгаЪ 8г< 
"начинать (дело), устанавливать закон, Ьеді*, ішбегЪаке ваш, 
евШЪІІзЪ а Іа»", 5аг с - "божественный закон, Іа* ( віѵеп Ъу 
боб ), Ьоіу іа*", ЗаЪ в 2 г < "воздвигать, строить, право; поп¬ 
лины, егвсЬ, сопв'ЬгисЬ | гікЫ;і бив в" , ба ,Таа Йг* "устанавли¬ 
вать, располагать, учреждать, приводить в порядок, аггеле** 
іазЪаІІ, риЪ Іа огбег", Те §г с "взывать, ЮЛИТЬ О справед¬ 
ливости, іаріоге, арреаі Гог ЗизЪісе", $аг с ( < АгаЪ ?) 

"право, закон, гівьь, іа»", зг* "табуировать, содержать в по¬ 
рядке, назначать, принимать решение, гевагб ав шъоо, Ъоіб іи 
огбег, арроіаЪ , гѳвоіѵѳ", вэг'-аЪ "привычка, обычай, закон, 
ритуал, иваве, сивЪоа, 1а»,гіШ", бит 5 ага "увольнять, біа- 
тізз", §эг "судебный процесс, Іеваі агвишепЪ, ІаѵзиіЪ" ,МЪг, 
Нгв зегв ? "судья, Зибва ”, ЛЪ ваг* "судья, божественный 
закон, Зибве, Ьоіу Іа*" 28 ;Ве (МК) й’ с (< "бг* ) "начинать, 

2У Неясно, являются ли арабским культурным заимствовани¬ 
ем (с последующим самостоятельным развитием семантики?) такие 
формы, как ЗоиШ бет: ЫЬг Ьеіёч "рождаться, Ъе Ъогп", 
т-ЪеІХя, ЛЪ т-ЪеІ^ "человек, смертный, Ьиш&а Ъеіав,тогЪа1", 
ЛЪ Іріэ'ч "творить, сгеаЪе", (раза. ) "быть рожДѲННШ, 

сотворенным, Ъе Ъогп, сгеаЪеб", 8оч Ъа1<і-вЪ "форма, Гога". 
Бели нет, то значение "творить” в данном корне следовало бы 
считать общесемитским. 

Наличие в южносемитских корнях латерального сибилянта 
§ свидетельствует против напрашивающегося решения о заямст- 
вованности этих форм из арабского; в арабском нет фонемы 8, 
и заимствование из него должно было бы дать в южносемитских 
формы ей. 
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сделать что-лб. первым, возникать, происходить (нз), Ъевш» 

Ъе ЪЪв ^ігв-Ь -Ьо <іо вшШ, ергілв,огібіпа-Ье (Тгот)", (Іа'Ьѳ) й ?с 

"предопределять, приказывать, предписывать, решать, огйаіа, 
огйег, аявіеп, ве«1е, йесійе"; ЫЬ: ОЫ ги»іг,Н 8 г ігаг "пред 
шествовать,быть первым, ргесееі.ъе -Ыіе Гігеі;" . 

7.16. *в (МК) й ?<г (> 8’ ) "творить, создавать, огеаЪе”. 

Таким образом, на происхождение из "южно-центральногсГ'се* 
митского (до рубежа У-ІУ тыс.до н.э.) претендуют два корня 
со значением "творить, создавать", имеющиеся не только в се¬ 
верносемитских, но и в южносемитских (джиббали, мехри, хар- 
суси, сокотри) языках. В первом случае с центральносемит¬ 
ским “фчг "творить" сопоставляется сокотрийское чапіп-Ьіл 
"Господь" (№ З.Іб.), интерпретация которого как "творца" ос¬ 
тается гипотетической (см.сн.І7); отметим и то, что значения, 
связанные с "творением" в данном корне не засвидетельствована 
в других южносемитских языках. Другой случай, где арабскому 
ьіч "творить" соответствуют южносемитские формы (Ж 6.16.), 
также сомнителен, так как невозможно доказать, что последние 
не заимствованы из арабского. В пользу предположения о за¬ 
имствованное ти говорит как наличие этого корня в значении 
"творить" из всех центральносемитских в одном арабском 
(что может указывать на его поаднее, чисто арабское, проис¬ 
хождение), так я его распространенность во многих языках ис- 
ламизованных народов в качестве религиозного термина, явно 
заимствованного из арабского. 

В одном случае (*Ьпв , Ж 4,16.) значение "творить, соз¬ 
давать" следует, по всей видимости, реконструировать для "се¬ 
верно-центрального" семитского (также не позднее конца У тыс.; 
н.э.), в котором оно развилось из более древнего - общесемит¬ 
ского и общеафразийского - значения "строить". Маловероятно, 
чтобы семантика "творения" развилась в каждом из соответствуй 
вдих языкоз самостоятельно уже после ах разделения, хотя 
нельзя исключить заимствование данного термина или какое-то 

этих языков корень Ъвп не засвидетельствован в 
значении "творить" в южноаравийском эпиграфическом и не ветре 
чается ни в значении "творить", ни в значении "строить” в 
эфиосемитских (кроме случаев заимствования из арабского, как 
в харари). 
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влияние, идущее из аккадского в различные периоды следующим 
путем: 




Лшог 

—► 

НЪг 

Акк 

* 

Об 

Агам 

) 

АгаЪ 


Еще один корень, восход ящий к "северно-центральному" се¬ 
митскому - *Ъзи (см.сн.19). Однако, аначенне "творить" имеет¬ 
ся здесь только в аккадском каузативе, а остальные формы 
("дракон" в аккадском, "тварь, животные, скот" в "левиафан" 
в древнееврейском и "бессловесная тварь,скот" в арабском мог¬ 
ли развиться и из значения "быть, существовать" ( зеш *Ъв < 
Аітаа *ъй ), т.е. их интерпретация в этимологическом плане - 
не обязательно "творение, тварь", а, возможно, "существующее, 
имеющее бытие, живое" (ср.русск. и ст.-слав, животное - про¬ 
изводное от живот "жизнь"). 

Два корня со значением "творить" надежно восстанавлива¬ 
ются для працентральносемитского - *ьг ? (№1.26.) и об¬ 
суждавшийся выше *чпу. В первом из них арабскую форму при¬ 
нято считать арамейским заимствованием, однако, независимо 
от этого, наличие значения "творить" в эпиграфическом южно¬ 
аравийском удостоверяет працентральносемитскую древность 
этого корня (не позднее рубежа ІУ-Ш тыс. до н.э.). Второй 
корень (“<іау ) в значении "творить" не засвидетельствован в 
арамейском, а, значит, в арабском, где несколько корней с 
этим значением являются, очевидно, заимствованным из сирий¬ 
ского арамейского (см.І№ 1.26., 2.16., За.Зб.), его следует 
считать исконным, что также позволяет с уверенностью отнести 
его к працентральносемитскому состоянию. 

Наконец, к началу-середине Ш тыс. до н.э. значение "тво¬ 
рить, создавать" зафиксировано в древнейших письменных ис¬ 
точниках - в египетских текстах Пирамид и, вероятно, в старо¬ 
аккадском ( Ьахш ). 

Подводя итог, можно сказать, что понятие "творения" в 
афразийскоязычном ареале сформировалось до такой стадии, 
когда оно нашло свое воплощение в отдельном слове, специаль¬ 
ном термине, в период между рубежом УІ-У и рубежом ІУ-Ш тыс. 
до н.э., а с большей степенью осторожности - между концом У 
и рубежом ІУ-Ш тыс. до н.э. 

Это означает, что к данному периоду в соответствующем 
регионе (Передняя Азия) сложился некий текст космогоничес- 
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кого и/нли антродогоничѳского характера, в котором за словами, 
первоначально определенным образом описывающими акт творения 
(как "строительство", "порождение", "выпускание" или "прорыв 
наружу" - см. выше), настолько закрепилось их контекстуальное 
значение, связанное с определенными субъектом (высшее сущест¬ 
во) и объектом (космос, земля, животные, человек) этого дей¬ 
ствия, что новое, вторичное, значение стало восприниматься 
как самостоятельное, отдельное от старого, первоначального, 
причем связь между ними могла ощущаться говорящими (если ста¬ 
рое значение сохранялось в языке) или же совершенно утрачива¬ 
ться (с утратой старого значения - как в аккадском раъ&ги 
или древнееврейском а&п&). 

Сокращения в названиях языков и диалектов 


жггая - афразийский 
до - аккадский 

( оваЬ ) - старовавилонский 
жпь - амхарский 
Ало г - аморейский 
АгаЬ - арабский 
Ахал - арамейский 

( Кв ) - египетско-арамейский 
(Раіл )-пальмирсхий 

( сьг-Раі )-христианско- 
палестинский 

( Зуі) - сирийский 
(Лий) -иудейско-арамейскнй 
( Ыапй )-мандейский 
СЬай - чадский 
вв - египетский 

(Руг ) -тексты Пирамид 
( ок ) -тексты Древнего Царства 
(мк) - тексты Среднего Царства 
(Мей ) - медицинские тексты 
Шил - восточнонумядийский 
В&А. -эпиграфический южноаравийский 
аьао - гхадамес 

опт - гураге (группа диалектов) 
бв -геев, древнеэфиопский 
Наг -харари 


ньг -древнееврейский 


(-постбиблейский 


Н^г 

еврейский 

-ахаггар 

Нгв 

-харсуси(диалект 
мехри) 

ЛЬ 

-джиббали(шхерн, 
шахрн) 

-кушитский 

Кий 

ыъ 

-берберо-ливийский 

ЫЪ 

-лихьянскнй 

мы 

-мехри 

N8111 

- танеслемт 

Ото Ь 

-омотский 

РЬоеп 

-финикийский 
(Риа) -пунический 

ЦЫ 

- кабильский 

ЗаЪ 

-сабейский 

Зет 

-семитский 

Заіі 

-семлаль( шильхсшй) 

Зол 

- сомали 

Зод 

-сокотри 

Те 

- тигре 

Тпа 

- тигран, тигринья 


- угаритский 

Ш.т 

- тауллеммет, уллем- 
медден 

2п« 

- зенага 
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Таблица 


Хронология разделения семитских языков 

О^бвемитский 
С Ръо - $гт і Ь* с ) 


_ 


ъЬ°- 






\г 


9 оо 1 \ I ' \а Л* \\ / Примечание: более 

I м/'в 4 ^ \ \ ' / позднее время разделения 

/ да Л /І^СѴх*- а ' Ѵл, ' (-4000) центральносемит- 

/ А / ^ \Ч\"\ т ского (ЦС) с южносемитс- 

/ /I ^ / Г \ \ \^\ \ ким (ЮС) и северносемит- 

т ^ ским (СС), чем ЮС с СС 

(-5200), указывает на вторичные контакты ЦС отдельно с ЮС И СС 
(5200-4000 гг.до н.э.). Эти контактные "зоны" отражены нами в наз¬ 
ваниях "южно-центральный" и "северно-центральный" языки. 
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0.В. Столбова 


Реконструкция консонантной системы 
западночадских языков 

Как показала работа над Сравнительно-историческим сло¬ 
варем афразийских языков”, бесписьменные языки Африки (прежде 
всего - чадские и кушитские) весьма архаичны в фонетическом 
отношении, йце Дж. Гринберг 1 отметил, что лишь в египетском 
и западночадских языках есть глухие лабиалы риг, восхо¬ 
дящие к соответствующим афразийским, а во всех семитских язы¬ 
ках рефлексы этих фонем совпали. Чадские языки сохраняют на 
синхронном уровне первичные сибилянтные аффрикаты (с, $ из), 
а также два латеральных сибилянта (вс*с и г<*в), тогда как 
в семитских языках признак латеральности сохраняют только ре¬ 
флексы *с? Для пракушитского? как и для прачадского, реконстру¬ 
ируются увулярные ^ и (в семитскэм и египетском их рефлек¬ 
сы совпали с рефлексами увулярного фрикатива ъ). 

Очевидно, приведенных примеров достаточно, чтобы пока¬ 
зать важность чадского материала для исследования афразийской 
семьи языков в сравнительно-историческом плане. Однако, по¬ 
скольку как чадская, так и кушитская ветвь состоят из большо¬ 
го числа сильно разошедшихся между собой языков, необходимо 
создание сравнительно-исторической фонетики этих семей 4 . 

Настоящая работа представляет собой реконструкцию консо¬ 
нантной системы западночадских языков (чадская ветвь делится 
на западную, центральную и восточную группы) .Исследование про¬ 
водилось на материале 40 языков, входящих во все семь под¬ 
групп, на которые, согласно последним классификациям,поразде- 

л 

СгеепЪегб СГ.Н. ТЬе ІаЪіаІ сопѳопап-Ьв оГ Рго-Ьо-АГгоазіа-Ьіс. 
"ТСогй", ѵ.14, р. 295 - 302 , 1954, 

2 0 реконструкции латеральных сибилянтов в прасемитском см. 

А.Ю.Милитарев . К реконструкции двух латеральных сибилянтов 
в прасемитском (в печати). 

5 Сравнительно-историческая фонетика кушитских языков,М, 1978 
4 Сиг. сн. 3. 
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дяется западная группа^ а именно: 

IХауса (гр. хауса-гвандара) 

УАнгас, Сура, Монтол, Чип, Герка, Анкве (гр. ангас) 

З.Болева, Карекаре, Дера, Тантале, Нгамо, Маха, Беле, Кирфи, 
Галамбу, Гера, Герума (гр. болева) 

4Варджи, Кария, Дири, Мия, Мс^урку, Па’а, Цату, Сири, Джимбин 
(гр. варджи, или баучи северная) 

ІТеджи, Двот, Сайанчи, Були, Польчи (гр. зар, или ба — 

учи южная) 

6,Фьер, Боккос, Дафо-^уттура, Ша, Кулере (гр.рон) 

7НГИЗИМ, Баде (гр. нгизим) 

В работе используется традиционная методика сравнительно 
исторического исследования: устанавливаются регулярные фоне¬ 
тические соответствия между языками, а затем выявляются слу¬ 
чаи дополнительного распределения.Реконструируется как на¬ 
чальный, так и интервокальный консонантизм (наиболее типич¬ 
ная структура слова для западночадского - сѵс(с)ѵ]. 

Условности записи 

а) открытость гласного передается подчеркиванием,(о « О ); 

б) знак и в реконструкции мы используем для обозначения ис¬ 
ходного гласного и или і , если он находится под лабиализу¬ 
ющим или палатализующим влиянием соседнего согласного; 

в) огубленный ларингал обозначается через Ьг; 

г) квадратные скобки означают неуверенность в правильности ре¬ 
конструкции, т.е., [а] = вероятно, а ; 

д) косье скобки означают, что возможны два варианта реконструк¬ 
ции - с фонемой в скобках и без неё, т.е., *’а/т/ЪА = **атЪА 

ИЛИ *’аЪА; 

е) через косую черту записываются возможные варианты реконструк¬ 
ции, Т.е., *ѳА*/у = *эА* ИЛИ *эАу; 

ж) через % обозначается глухой велярный фрикативный. 

В остальном в работе используется та же фонетическая за¬ 
пись, что и в "Сравнительном словаре афразийских языков". 


5 

О классификации чадских языков см. В.Я.Порхомовский "Проб¬ 
лемы генетической классификации языков Африки", в еб. "Тео¬ 
ретические основы классификации языков мира".Проблемы род¬ 
ства. М., 1983. 


6 135 
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I. Согласные в начальном положении. 

І.І. Губные 

1.1. а *р- > Хауса г-; ангас *р; болева *р->Болева Ма¬ 
ха Тнг Дера Грм Глм р- Гера р,Г Кркр Кирфи Беле Г- Нга- 

мо г-,ъ-; варджи *р-> Дири р-,г- остальные р- ; зар*р-; 
рон: Фьер р-, остальные г-; Нгз р-. При ларингале в кор¬ 
не *р>ѵ в языках рон. 

Примеры. *раяА (вар.*ра*/увА) "стрела": I Хауса Гава; 

2 *рав: Сура Ангас рае; 3*рав/к7А Болева рово Кркр равки 
Дера рик (<■ *рук<*рвк); Кирфи Гиа{ Беле Госсб Глм рэві; 5 
♦ріві (*с*раві или<*рАувА ): Геджи ріві Були рів Снч рів 

Польчи рувв; 6 Кулере Гнав *ра«в ); ♦рас*- "распухать": 

1 Хауса Гави "набухать (о почках)"; 4 *рис/Ѵ:Вр Дири 
Гаси Па'а риси; 6 Д-Б Гое; *раН "запирать, закрывать" : 

2 Ангас рё; 3*ра ; Болева раа Кркр Г- Тнг °р Нгамо Ьа 
Глм ру- Гера Гее; 6 Фьер ра Боккос ѵо Д-Б ѵоЬ Ша ѵи 
Кулере Ги. 

І.І. б *р- > Хауса ; ангас *р,*р>Анкве р- , ос¬ 
тальные р- ; болева *р-; варджи *р->Вр Мб р- Цату Сири 
Па'а р-,р- Кария Мия р- Дири Дж ъ-,ъ-; зар *ъ- >Брм ь,р ос¬ 
тальные Ъ-(Геджи Ьи-); рон: Д—Б Фьер Боккос р-; Нгз Ь-,Ь-. 

Примеры. *раз/«/А"сезон довдей": 2 *рав: Ангас Чип Мнт 
рае Анкве рае ; 3 *риза« :Болева риго Кркр Га го Нгамо Ьи- 
го;*ра*/уг-"прыгать": Хауса 1}йга; 2*раг; Ангас руаг Анкве 
раг ; *рач/у-"получать": 3 Тнг рі, ріуе; 4*рау~: Вр ра- Ка¬ 
рия рауа Мб ри Дж Ъі; 5 Геджи ЪІ*1; НГЗ Ъаи,Ъауі;*ра1А 
"белый": 3 Дера ^ороіок; 4 Дж Ъаіаіа "белизна"; 5*[ъ ,, ]а1і: 
Польчи Ъваіі,ѵ»аК Геджи ѵ*эіі Були г*аі; 6 Фьер рааі Бок¬ 
кос ріреі; *рисі "зола": 4 Цаі7 ривап Сири ѵэсэкі; 5 Грнт 
Ъииві Зем тЪос»д (20) (в Сири ѵ-<*р 1 ' ?). 

1.1. в *ъ-> Хауса ъ-; ангас *р-(*ъ 1 "-); болева *ъ->Тнг 
р- остальные ъ-; варджи *ъ-; зар *ъ->Брм ь-,р- остальные 
Ъ- ; рон Ъ-; НГЗ Ъ-. 

Примеры. *Ъак- "жечь": I Хауса ЪаЬЬака; 3♦Ъак-.- Боле- 
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ва Ъокк- Нгамо Ъеке Маха Ъоко; 5 *ЪАк-:Геджи Ъикі Польчи 
ъэ^э Двот ъак ; 7 Нгз Ъаки; *Ъіпа "хижина": I Хауса Ъёпё 
"верхний этаж здания"; 2 *ріп: Герка ріп Мнт Анкве ріп; 

3 *Ъіпа: Болева Ъопо Кркр Ъѳп Нгамо ъі Дера ріпа Беле ъіп- 
"хижина", Беле Ъапи Гера Ъапа "город" ; 5 Геджи Ъід Поль¬ 
чи Ъід ; *Ъис- "развязывать": 3 *ЪА^/а 1 :Болева ъэа- Кркр 
ЪЭёи ; 4 *Ъия/[ с] :Вр Ъэс- Сири Ъиги Дж тЪиг ;5 Снч $Э 2 І;и. 

Анлаутный *ѵ- в варджи восходит к ЗПЧ -*ъ- в корнях с 
начальным ларингалом или к префиксу *Ъа-< *аЪа , который на 
ЗПЧ уровне реконструируется как *’а/т7ЪАу"вещь, предмет": I 
Хауса аЪіі Гв тЪо; 2 Сура Ъі Ангас Анкве Ъі; 3 Тнг *а; 4 

Вр ілауа-па Дири ѵи Па* а аѵи Мб ѵи Цату ѵеу Дж ииѵи;7 

Нгз Ъаі/уа . См. например: *’аЪшіі "жернов": 3 *Ъшіі: Кркр 
Ъипі Болева Ъипі Нгамо Ъипі Дера Ъипі Кирфи ГЕра ъіпі 
Глм ЪІіп; 4 *ѵАпА:Вр ѵзп-аі Кария ѵші Па’а ѵапка Дж аѵзпа 
// Евр ? въёп- "скала, камень"; *Ъа-іигА "семя, зерно; рож¬ 
дать": 3 *Ъаіага "семя, зерно": Глм Ъигйга Гера ЪогйА (мет.) 
Грм Ъоібго; 4 *ѵига-(мет.) "рождать": Вр ѵигё- Кария Цату 
ѵъгйг Дири Ѵдга Па т а ѵггйа Мия ѵигй- Сири ѵи<1-; 5 ♦Ъаі^іг 
(23) "семя, зерно": Брм Ъаііг Були Ъасііг Польчи Ъэііг; 5 
Снч (20) іиг-аі. В языках ангас ЗПЧ *ъ->ѵ при ларингале в 
корне, например, *ъ[і]наи "два": I Хауса ъіуи; 2 *ѵиНиі: Су- 

ра ѵиі Анкве ѵеі Чип ѵзі Мнт ѵз/аі,ѵігэі Герка Гиіо; 3*ЪА1и 

(< *Ъі1и): Болева Нгамо Ъоіо Кркр Ъеіи Маха Ъоіо Кирфи шЪ&іи 
Беле Ъоіо Глм тЪАаІ Гера тЪиІи ; 5 Брв тегі Снч тЪеѳі. 

І.І.г Инъективный *ъ- реконструируется на основе соот¬ 
ветствия: Ша ъ- , остальные языки Ъ- (в работах [і^ и Гі4І 
инъективность не отмечается). Как показывают внешние данные, 
ъ- мог возникнуть при исходной структуре ъѵс или ъѵнѵс. 
Например, *Ъак- "резать": 2 Сура Ъак Ангас Ъак; 6 Фьер ЪАк 
БОККОС Ъак Ша Ъак // АА *Ъак^"ѣо врііі иііЪ а ѳЪагр оЪ^есЬ 
(См. также *Ъаі-,*Ъиі;а в 2.2.6); *Ъа1а "большой, сильный 17 : 

2 Сура Ъаі "влаоть, сильный"; 4 Дири Ъиіа "большой, высо¬ 
кий" Па» а Ъзіат "большой"; 6 Боккос Ъаі // АА *Ъ Р 1 "іогй, 
тавіѳг". Мы условно относим возникновение Ъ к ЗПЧ уровню, 
хотя более вероятно, что в это время ларингалы и эмфатические 
согласные еще сохранялись. Тем не менее, до реконструкции об¬ 
щечадской фонетики, мы воздерживаемся от окончательного реше¬ 
ния вопроса, какой вид имели корни с ъ на ЗПЧ уровне. 
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1.1. д *і- :> Іауса ?,Ъ; ангас Т-; болева *г->Дера Тнг 

Маха Глм р-, Нгаыо і,Ъ Болева Кркр Гера Грм Кирфи Беле 
вардяи **-; зар *і-^ Геджи ь- Були остальные і,ѵ, 

рон і-; Нгизим і-. 

Примеры. ’Лгйи "четыре": I Іауса Гийи.Ъийи Гв Ъи 4 и ; 

2 *Йг: Сура Чип *ёег Ангас ііг Анкве ?ёг Мнт гёі; 3 *?Агаи 
(■^♦ГігАаи ?): Болева р’огйо Кркр Гёейи Дера рагаи Тнг радаи 
^ гамо Ъофо ^ аха ради Кирфи Гаа&и Беле гбааб Глм рагуа Ге¬ 
ра Грм Ги4и; 4 *Ы-Л>йі/и: Вр Гаді Кария Мия Гифи Дири ТіаІ 
Па'а Гада Мб Цату іэаэ Сири ьшаі Дж Гіаі; 6 Ша Тиа Ку¬ 
лере Гиид; 7 Нгз Гиіи. 

1.2 Дентальные 

1.2. а *і-?- Іауса і,сі; ангас *і-; болева *і-^Глм 
і,сі , остальные - 1 ;- < варджи *і-> Вр Па'а і,сі Дири 
і,с, остальные - і-; зар *і- > Польчи і, си , остальные - і; 
рон -ь-.оі/и; Нгизим і-. 

Примеры. *іушра "мотыга": 3 Перо іишЪэ; 4 Кария іитрэ 
Па'а іитра; 5 Геджи іітра Були -ьітЪа; *іак- "идти, бежать": 

1 Іауса ійкА "уходить", іакако "приближаться"; 3 Дера іако 
"уходить" Глм іав- "убегать"; 6 Д-Б іок "бежать"; *іа 
" входить": 2 Ангас іе; 4 Мб Мия іи; 6 Боккос іа Д-Б іі 
"в"; 5 Геджи іёиі Двот іэх // АА *іѴ 8 "вход"; *іа 1 - 
"просить, кричать": I Іауса ііііа "кричать, громко говорить"; 

2 Сура іаі "просить, выпрашивать" Герка іеіпе Анкве іаіте 
"спрашивать"; 3 Перо ■Ь'эі "спрашивать" // АА *ізі "маги¬ 
ческая речь". 

1.2.6 *і- >■ Іауса і,зі; ангас *і-; болева *і-(>Кирфи 

Іі Глм 5 и ); варджи *і- > Вр і,оі Кария Дири Па'а Мия і- 
Цагу і,с Сири і,і Дж а-; зар (?)*і- :> Брм Геджи Були 
4- снч а/і,зі Двот а,зи Польчи а, си; Нгизим і- (а- 
прж втором звонком согласном). 

Примеры. *іазі "вена": 3 *іазі: Болева іеаэ Перо іізі 
Кирфи ікзі Беле іоЬё Глм іАгві Гера іііаА Грм іАзН; I 
Іауса зізіуа; 5 Снч аааауе; 7 Нтз аэаі Баде аэаі. *іАЪА 
"стрела": 4 ‘іА^А : Вр іииа Па'а іака Сири іэуі Дж аі*а 
Мия іи Мб ій Кария іи Цату іи-п; 7 Нгз аэва; *іОрА: 
"короткий, краткий": 3 *і^рА ; Болева аиЬЬа (а-< *і- по 
ассимиляции съ) Дера ііра; 5 Брм аиъііе. 
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1.2. в **- Хауса а-; ангас *ѣ-; болева *а- Тнг 
остальные - <1- ; зар М-^Брм і-,пй- Польчи сі, си. Остальные 
- < 1 - ; рон <1 ,сі, Нгз й- . 

Примеры. *<1А "падать": 2 **Ьа : Сура *Ьаа Ангас «; 4 
*/п7йА : Вр Мия аэа Кария аааз Па 'а паа Мб Цату аа Дж 
паа ; 5 *паА? Брм 'Ы Геджи паа Були Польчи пйа* Дири 

пах Снч пааі;; 7 Нгз аэака "вниз (у)"; ♦аак 11 ! "лошадь": I 

Хауса абкі; з^аак^і: Кркр аоки Болева абво Нгамо аоки 
Дера аок, < 1 окі; 4 *<іак*і: Вр аиЬи-па Мб аіки Мия аинакэ Си- 
ри аикяі Цату аікап Дж сіакяа; 7 Нгз аиика. 

1*3 Сибилянты и аффрикаты 

1.3. а *в >■ Хауса 8 ,( 8 ); ангас *в^Герка -ь-, прочие 
в— , ві, в*; болева * в- > Болева Кркр Нгамо Глм Гера Грм 
в-, ві/е, Тнг Маха в-, Дера у/*, ві, Беле Ь-, Перо в-,*і 
Кирфи в; варджи *ѳ-> Вр Кария Дири Мб Мия Сири в-,ві, Дж 
Па’а в-, Цату в, с; зар *в->Брм Двот в-,ві, Грм в-, Поль¬ 
чи в, ві, Снч в-; рон : Ша в,ей, Кулере в-, Боккос 
в—, а-, Фьер Д-Б в-, во- (< *вщ- < *в*-)^ Нгз в-, Баде $,ві . 

Примеры. *витА " имя ": Хауса випа; 2 *вит :Сура вит 
Мнт вит Герка іэт Анг. вит Анкве вит; 3 *ві/ті : Болева 
вип- Кркр ват Дера уіт Тнг вито Нгамо вип Маха вит 
Беле ЪІпіІ Кирфи віт! Глм віт Гера вата Грм в!т{ ; 4 
*віта-п : Дири віп Па 1 а віт, вип Мб віп Цагу вітап Дж 
ѳи; 5 Брм івит Кир тівэ/ит Тала ви/эт Геджи від Польчи 
ви/зт, вип , видуе Брв вит, віт/п Снч ѳи/ат ( 2 . 0 ); 6 Куле¬ 
ре віт Д-Б вит // Сем. *йт "имя" 

Т.з.б *с->Хауса $-;ангас *в-; болева *в-; варджи 
*с-> Вр Кария Па ? а с-, сі Дири Дж в-, в- Мия Мб Цагу с- Си¬ 
ри с— у с- (зар *в- , примеров мало); рон: Ша в- Кулере 
в- Боккос -г-; Нгз в-, ві. 

Примеры. *сіі- "резать" : 4 П^а сікаг Сири сэк^ги : 3 Кирфи 
вік; 6 Ша вак Кулере віку; *сата "нога" : 4 *ссчпа : Карья 
ситак* Дири ав?та Па* а сітип Мб сэта Мия сипаі Сири сита 
5 *«а-вот ^где на- показатель класса частей тела) : Брм 
на віт Геджи аѳіп Були авіп Снч уевйп Двот ’агип Польчи 
аѳіт; *сагака "жила, веревка 1 Хауса сагкіуа, сігкіуа "те¬ 
тива",^ Сура ѳагкА "сухожилие"; 3 Кркр ваіка (1к-^-*гк) "путы" 

4 Мб сагаки Сири сіга "веревка "; *сігА "два": 3 Тнг 
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вегеі "четыре" ; 4 *Ьа-сіг: Па 'а сіг Мб сэг Мия сіг Сири 

Ьэсаг Дж віг; 7 Нгз ѳігіп Баде взгап 

І.З.в *9 - -*■ Хауса с-; ангас *д-> Сура Алтае Чип в, 
ѳі Мнт (по (13)) в, аі Герка в: болева: *с->Болева Кркр 
с/з (по ( 22 ), по остальным материалам рефлексы те же, что 
и у *в-) Нгамо в, сі Тнг Кирфи Глм Гера Грм в; варджи *с > 
Вр с, 5 Кария Дири Мб Цату о, д Сири Па'а с Мия в ; зар 
*с- у Брм ві.си БУЛИ в, сі/и Гаджи сі Снч с,сі Двот 
с, сі/и Польчи с, сі; рол: Д-Б а Ша а Боккос в Фьер 

ві; Нгз а-. 

Примеры: ‘сікіпа "бедро": 3 (?) Тнг кип -30 (мет.); 4 
(23) Дири сівипі: 5*сівіп; Брм ѳігіп Г аджи сікіп Були 
сігіп Снч сівф Двот си^іп Польчи сі'} іп ; *сар "мыть(ся) , 
быть чистым": I Хауса 9 аГсаГ,саЬсаЪ "чистота", саТ, саь 
"тщательно выстиранный, чистота" (варианты с ь<*саЪ «= *сар , 
ассим.- с *сар ); 2 Сура ви®ир (-= *виНир, эпентеза ларин- 
тала) "мыть(сяг Ангас аир " мыть(ся).быть чистым"; 5 Снч 
сор "мыть"; 6 Д-Б вара "быть чистым"; 7 Нгз аэЬаЬІуи "мыть 
просо "// АА *сѴр "быть, стать чистым "; *саші "кислый 1 
Хауса саіпі; 3 Тнг вот; 4 * 9 ат 9 ат : Вр 9 ат 9 ат Кария ват- 
ват-па Дири вапват Па^а сэтити Мия випвипі Мб 9 атіп Цагу 
сотата Сири сівапі ; 5 *пзот (< *псот) : Снч пзэт Двот 
паод Польчи пао 9 ; *сАт- "опускаться": 2 Сура ват Ангас 
ві/ат; 3 Болева ( 22 ) ейто "становиться на колени *сА* 
"есть 2 *вА : Сура ее Ант. ее Чип вз Мнт $ѳ Герка во; 

3 Тнг ва ; 5 Брм ее Геджи сі*і Були си Снч сі Двот сіх 

Польчи си (видимо<*сііѵ ) 

і.З.г *з- > Хауса г-, зі; антас*в- ; болева *з»Бо- 
лева Глм г-, зі Дера */у Тнг Нгамо г,а Беле ъ- 

Гера Кркр 2 — Грм а, з ; варджи *з-> Вр а,аі Кария 
2 — 9 зі Дири а- Па 3 а г-, 3 Сири а-, аі Мб а-, аі/и 

Цату Мия а-,а- Дк а-, 5 ; зар *$- ;> Двот з, а- Брм 

в- Геджи а-, з Снч а-, а- Польчи а-, аі Були в-, па-; 
рон: Д-Б Кулере Бокк. а- Ша а-,в- ; Нгз а-, зі. 

Примеры. *за*г- "смеяться 2 *в*аг : Сура в*аг Ангас 
вжат Чип вжат Мнт ѳжеі Герка -Ьегпа Анкве втіагг; 3 * гиги/-; 
Болева аиг Кркр вито Дера жиги Тнг жито Кирфи зига 

Глм аэга Гера аиг а; *зита "мед ": 1 Хауса аита; 3 Кркр 
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запзэп "оса " (22); 5 Двот 30 т Полъч. зит ; *зА "прийти 
1 Хауса гб; 4 * 5 а- : Вр Кария гаи Па’а Сири га Дж 
Мб га- Мия га-; * 3 а*/уА "вода 4 Цату гапв "ДОЖДЬ, 

вода "; 5 Геджи гіуе Снч Двот га // Куш "зАв/Н 7- 

" дождь " 

1.3. д *с-> Хауса с-; ангас *с-> Сура Ант. о- , 

остальные в-, ві ; болева *с-> Кркр Болева Нгаыо с- Тнг в- 
Глм с-; варджи *с->Вр Дири Па’а Мб Мия с- Кария Цату с-, 
в- Сири с-, с- Дж а-,в-; зар *с-> Брм в-, прочие с-; 

рон: Д-Б в- Боккос с- Фьер в-; Нгизим с-. 

Примеры. *оАк- "копать 3 Кркр сак ; 4 Дири сэка Ца- 
гу сак ; 5 Були сиеііі ; *сіп "посылать, гнать ": 2 *сіп 
"гнать": Сура с§еп Ангас сіп Анкве віеп Мнт віпі; 4 *сіп 
* "посылать": Вр сап Па' а сіпі Мб Цату сіп- Сири сапи Дж 
віп; * сіг— "говорить": 1 Хауса сега "выкрикнуть"; 2 Ангас 
сіг "объяснять 3 Тнг вег Перо сѳего // Араб ігіг "бол¬ 
тать "; *сап- "любить,желать”: 2 Сура сап ; 4 *сапш- О* 
♦сам*- ?): Кария Мия сат Мб сайга- Дату сот Дж ват. 

1.3. е *с-> Хауса с- ; ангас *с- ; болева *с-; вар¬ 
джи *с-> Вр с-, сі Кария Мб Мия с-, с- Дири с-, в- 

Па’а с- Цагу в- Сири с- ;зар: Геджи с-; рон: Фьер 

Ша Кулере с-; Нгз с-. 

Примеры. *сат- "пробовать ": 1 Хауса сатё; 2 Ангас сат; 

6 Фьер саті; *сат/п- "думать ": 1 Хауса сашшапі; 3 Кркр 

сиап ; 2 Ангас сап "напоминать "// Араб спп, ист ; *сА 1 - 
"сверлить,протыкать": 1 Хауса саііі; 2 Чип вэі; 6 Ша 
сиі ; *саіА "саранча 1 Хауса саііі "прыжок"; 2 *сА1 : 
Ангас сбі Мнт віеі; 3 Тнг воі 

1.3. ж *з-> Хауса з-; ангас *|- Сура Анг. |-; бо¬ 
лева * 3 -> Болева Кркр Нгамо Гера Грм 3 - (Дера Тнг у-); 
варджи *3~ ;рон: Ша 5 -; Нгз 3-« 

Примеры. *і а Ге] атА "подбородок ": 2 *|’аКат : Сура 
За^Гат Ангас |ат, ро-зат Анкве Зат ; 3 Грм зап&илги; 7 Нгз 
ЗІезаа " чека "// Араб дакап- "подбородок,борода"; *3іп 
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"ребенок 1 Хауса зіп-'$ігі ; 4 *зіп "сын,мальчик"» Вр 
зіп-па Карин Мб зіп ; *зАві-г "хищная птица "; і Хауса 
ЗіваІ "гриф"? 4 *заві-г "ястреб": Карин /ап§іг Диризакэт 
Па 3 а зараг Мб Мин запвэг Дх завдг 

1.4» Латеральные сибилянты и аффрикаты 

1 .4. а *в->Хауса а-? ангас *і- ; болева *1-; вар- 
Дхи *а-> Вр а-,1- Дири М3 г- Мин Карин Цату 1- Сири г-,а; 
зар *г->Геджи Снч Дв а-; рон 1-; Нгз а-. 

Примеры. *ваЪ- «рассечь, расколотъ" 1 Хауса айъё "ритуаль¬ 
ные насечки "? 2 Ангас ІаЪ "ритуальные насечки "? 7 Нгз 
ааЪЗги "колоть дрова Г// АА *вѴЪ "резак "; *вАгЬЛ- "толочь, 
разламывать ": 1 Хауса айг-Ьа, айг^а "толочь "; 5 Снч ааг 
Двот ааг-Ы "разламывать на куски "? 7 Нгз аэгаи "отломить"; 
*ва$- "месить, перемешивать": 3 Болева ІошЪ- Тнг ІашЪ- 
" смешивать,перемесить "; 4 *ааЪ- "месить ": Вр Карин ІаЪЭ 
Мин ІаЪ- Паа аа^и Сири ваЪа // АА *ааЪ "месить, смеши¬ 
вать" 

1.4.6 *с-> Хауса в-,в-; ангас *1-; болева *в- 

( < *е-, т.к. в Перо (23) сохраняется в-)? варджи *в-; 
зар **-> рон 1-; Нгз в-. 

Примеры. *сарі "лист ": 1 Хауса ваГі "одна сторона 
листа бумаги"; 2 Ангас іер ваг "ладонь ",іер ві "стопа " 
(ваг - "рука ", ві - "нога "); 4 Мин Кария вірі Мб віри 
Сири варі ? 3 Перо вар? 7 Баде віЪа; *са іГ*І~ "намазы¬ 
вать , вытирать , сглаживать ": і Хауса вЗГа" гладить•мазать" 
2 Ангас Іар "сглаживать, мазать "; з Тнг вор "делать ров¬ 
ный Кирфи вааГи " вытирать" //АА *сѴГ "притирание,мазь 
*сАк- "вставать": 5 Брм вэвз Кир век? бФьер Боккос іик; 

7 Нгз ва-вак "стоящий" 

1.4. в *с+н> Хауса с-; ангас * в-,* в-; болева *в-> 
Кркр в- Тнг Гера в-? варджи *в-? зар *в-; рон в-,в-. 

Примеры. ♦оАНАй- "приходить": 1 Хауса віаі (-$-< 
-н+а, поэтому в анлауте в,а не о)? 2 Ангас ві* "входить"; 

3 Кркр ваа- "приходить" Тнг віа "возвращаться ";*саНва 
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"просо": 1 Хауса сѣва "еда из просяной муки,смешанной с лис¬ 
тьями”; 2 *виа : Сура вжаа Анг. вне. Мнт Анкве виа; 4 Сири 
ваві ; *сАНАг "ночное небесное светило ": 1 Чин (23) гэг 
"луна "; 2 *ааг (■< *-ваг) : Сура гаг Мнт жауі Герка ааг- 
кіг Анкве виш-ваг ; 5 Зем а а-виг Снч саа-гиг, вааг (.2.0) ;6 
Кулере вігігі "звезда"// Евр вЬг "сиять" 

1 .4.г *н+с-> Хауса с-; ангас *с 1 -> Сура Анг.Герка у- 
Мнт с- ; болева (*в->? Болева Дера Нгамо в- ; Тнг Гера 5-). 
Приведем все примеры: *НАсаМ "дерево,дрова- і Хауса саЪ&ве 
"поленья "; 2 *с 1 ір : -Сура віуеер "доска" Анкве вір "де-і 
рево ", сір "пальма" Герка вуёр "дерево "; 3 *воЫ "дерево": 
Болева Дера вооЪі Нгамо // Араб ЬаваЬ- ”стро— 

ительнвй лес";*НАсагА "друг ": 1 Хауса сіга "равный(по воз¬ 
расту .положению ),любовник "; 2 *с 1 аг : Сура ваг Анг. вёг 
Мнт саіпа ; 3 Тнг вег "сосед,друг"// Араб с авіг- "друг"- 
♦НАсАк- "разговаривать,болтать": 1 Хауса сикй "болтли¬ 
вость 2 *с 1 ік : Ангас веик "разговаривать" Сура кій* 
вік "разговор " Мнт сік "слово 3 Гера вока "разговор" 

І.4.Д *с- > Хауса 9-; ангас *в~; болева *в->(Бо¬ 

лева Кркр (по 22) а-, Маха Тнг в-); варджи *в-> Мия в- Си¬ 
ри Па’а Цату в- Вр Дири в-, в-; зар *в-; Нгэ в-. 

Примеры. *саГА "друг,странник" 2 *тів-вар : Сура тіаер 
Мнт тегер Герка тейар Анкве тов "странник" Ант. тивар Чип 
тэгер "друі*' ; 3 Кркр ( 22 ) вара "друг" Кирфи пгаГе Перо ті- 
аіѵа "гость "// Араб фу? "гость, присоединяться,быть гостем"- 
*сАрА "кора,кожура ": 2 Сура вэЪэ1;3 Болева п-вѳрки; 4 Вр 
варагаі; *сітЪ- "ШИТЬ ": 4 Паа ѳітЬа Сири аіти Дж віт ; 5 
Геджи вітѵі Були віти; 1 Хауса саЪа "несшитые полосы ма¬ 
терии, сотканной на станке"; *сАгА "быть зеленым,неспелым": 

1 Хауса сігі "трава,всходы ", сагаггіуі "незрелые бобы"; 7 
Нгз вігэ-ь "зеленый,неспелый "// Араб Мг, піг "зеленый" 

1 . 4 .е *з->Хауса г-; ангас *а->Сура Ангас а-; боле¬ 
ва *а-; варджи *|->Вр Кария Дири Па’а Мия Сири а- ; рон: Бок- 
кос Фьер а-; Нгз г-. 


6-5 135 
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Примеры. * 3 (Л»аг "гнев": 2 Ангас <1ог, йііг; 4 МИЯ аииаг 
Кария вічаг; 6 Фьер аоог; 7 Нгз гэга // Араб каиг- "вспы¬ 
шка, приступ гнева"; *§ігкі "петух": 2*аѳікі (ік<гк)Сура аёі 
Мнт аеі гёрка аеі АНКВѲ аеіке; 4 *зАгкі: Па'ааигкі Мия 
Кария гігкі Сири гэгкауі (? вр аэгкау ); *заЪ- "садить¬ 
ся, оставаться": I Хауса ааипа.аатпа (<гаЪпа) "садиться, по¬ 
селяться"; 7 Нгз і»ъ "вниз", ааЬаи "сидеть, оставаться 
на месте"// АА *сѵъ "садиться, оставаться"; *|аЬ- "бить, 
разрушать": I Хауса гаЪ-Ьі "разрушать"; 4 Кария гаЪэйа 
"бить, толочь" Ди гашЪ "бить"; 7 Нтз аэЪвэпи "разрушить¬ 
ся"; *ЗАга "желудочная боль": I Хауса айга; 6 Боккос даг 
"живот, брюхо"; 7 Нгз гага ; *1аг- "дрожать": I Хауса 
шагагі ; 2 Сура йаат; 4 Вр аэа»г Мия гагэг Кария гэг. 

1.5. Велярные 

1.5.а *к > Хауса к- , ангас *к->Мнт Анкве к,ві , ос¬ 
тальные к- ; болева *к-> Дера Беле к,ві , остальные к- 
( в Карекаре в двусложных корнях с анлаутным велярным к или е 
происходит палатализация до с/і при исходных гласных -і- в 
первом слоге, а - ВО втором, Т.е., *кіСаС-> кіаСаС 5" саСаС); 
варджи *к- ; зар *к- (Двот сі Польчи сі ); рон: Д—Б 
к, Ьи, остальные к- ; Нгз к-. 

Примеры. ♦кигА "черепаха": I Хауса кип-кигй*2 Сура 
киг Ангас киг Мнт киі; 6 Фьер киг Д-Б Ьииг Ша ’а-киг; 
*кігА "вор": 4 *кіг-:Вр кіг-аі Дири киіа Кария Мб кіг 
Па’а Дж кэга Мия акіг Сири кдгі ;7 Нгз каги Баде кэіи; 
"красть"; *кі($]і "антилопа-дукер": 4 *кі-ь 1 і: Па’а кісі Си- 
ри кікі; 5 *кік.,і:Геджи Польчи кікі Двот кійі ; *киЬ- 
"вдти мимо, проходить": 2 Мнт кор; 3 Болева коЬ- Тнг 
киЪе; 5 Геджи коркі Були кчорки 

1.5.6 *к >- Хауса к-; ангас *к->(Мнт к 1 ,к, Сура Ан- 
гао к, сі. Чип Анкве к, ѳі), болева *к~; варджи *к > Ка¬ 
рия Дж ^ Мия к - > остальные к- ; зар *к ; рон к, ь у 
Нгз к ~ . 

1 Только по записям Г.Шграйтмайра, (1.3), остальные авторы 
не выделяют к- как самостоятельную фонему. 
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Примеры. *каг- "делить, часть": I Хауса кіге "часть"; 
2 Сура ка^аг "половина" Ангас каг "часть, кусок"; 6 Фьер 
Боккос Д-Б каг Ша каг Кулере каг "делить"; *каЬі/ьі 
"драка, война": 3 Болева когі, коеіп Тнг кеі Нгамо кеаві; 4 
Дири акіг Ла Па 'а каві Цату кааап Мб Сири кавакі 

Дж акэви ; *кАв- "высыхать": I Хауса к%аѳ&; 5 Були ків 
"сухой сезон; 6 Фьер кшзід ; 7 Баде кэгэгеп; *{к]іпі "се¬ 
годня": Сура сіоіп Ангас сіпі Мнт кіп Анкве 

віпі; 3 Кркр ’апкипі ; *капа-к "спина": I Хауса ^апіуа 

"впив"; 2*к[а]па-к : Сура кэпЬк Мнт код Ангас кавик;7 
Баде ’акоп. 

1.5.в *в-> Хауса в-; ангас *к-,-*в-; болева *в> Тнг 
к-, остальные в-; варджи *в-; зар *в-; рон в-; Нгз 
в- (в ангас -в- при начальных префиксах *к-, *д~.) 

Примеры. *8["а]зі"волосы": I Хауса вмі, вега "грива"; 4 
Вр вгг-аі Кария вагі Па'а пвэга Мб пв»ги Сири вэгі Дж 
в)га ; 5 Брв вегіп;Нтз еииаі ; *вас- "оскорблять": I Ха¬ 
уса ва$ё "говорить, отвечать грубо"; 2 Ангас кавв;3 Тнг 
киайе "проклинать"; *виг- "жечь": I Хауса к^га "разжи¬ 
гать"; 2 Сура кеиг "зола" Ангас кит "древесный уголь"; 
*$а-вапА "рука, плечо": I Хауса Ьашш (<*Ъа-ваіт) " рука 
( агт)"; 2 *кА-вАп:Сура кйеот} Ангас в"°п/пе "плечо"; 6 Ша 
ваап "рука ( агт)" Боккос код ; 5 Двот ки|ип(<*ки-ві<п) 
"плечо, крыло"; *д-віта "насекомое": 2 Сура дейт Ангас 
пвит ; 4 *п-вАпА"паук": Вр пвіпавіпа 1{ария пвгта Дири 
апвипа Мня апвіпапі Па 'а авіѵипавѵшпа. 

Для ПЗЧ реконструируются лабиализованные велярные - 
♦к*-,"'к*-,в*-» которые довольно хорошо сохранились в варджи, 
ангас и болева, однако в любом из этих языков могут быть от¬ 
клонения от регулярной рефдексации, т.е.*к”- может >• к . В 
остальных группах рефлексы лабиализованных велярных в основ¬ 
ном совпали с рефлексами соответствующих нейтральных. 

Примеры.*к"а?а "рубец, шрам": I Хауса кйГаі; 4 Вр киГ» 

Мб каГи Мня каГ Дж акяаГа; *к"а-ЬА "охота": 2 Сура кжаі; 
Ангас Ыа*; 3 Глм к*аа- (-а-<*-к); *к ,, аг[і)А"кожа, кора": I 
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Хауса кяагйе "древесная кора, ореховая скорлупа и т.д.", 
Ьіага,к*&г<1е "обдирать кору"; 4 Дири кигі; 5 Брм клаг 
Гедяи кйі Були Двот Польчи киг "кожа" 

*к"аі- "слышать": 2*[к]аі- :Сура кзіід Ангас каііід 
Чип клад Мнт кіеі Гѳрка каіток Анкве ке11ш};3*к ,, а1-: Кркр 
каі Нгамо коіагі Кирфи кѵіаіи Глм кжаі Гера киаі- Грм 
киііа-; 6 Фьер Кнаіі Боккос ЬаІІ Д-Б Ьаіау // Куш 
*у-к*А1 "ухо"; *к , *ар- "сеять": I Хауса 1р*а?а "досеивать"; 

2 Сура кор Ангас киор; 3 Болева карр- Дера каре Кирфи 
карри Глм кааЪ- ; *к И ага "гнев": 2 Сура к«аг "ненависть": 

3 Тнг ког-тоѳо;4 *к'*аг- "быть сердитым": Па’а аіряаг Сири 

акиг Дж киаг. 

*%”а&А "палка": I Хауса е^АйагА "дерево, сухое 
с одной стороны"; 4 Мб рн&іа Па'а йап-виай;6 Д-Б &квЛ; 
*в^аш- "встретить(ся)”: I Хауса кати; 2 Ангас в"° т Мнт 
кваш; 3 Болева в®® Кркр ваш Тнг кошЪ; 7 Баде ват-; 

"небо, облако": 2 Ангас е*аі "облако"; 3 Глм 
пвэіа "небо" Кирфи йепеііі "облако" 

1.6 Увулярные 

1.6. а *д->Хаусак-; ангас: Анг. в-; болева * к-; ва- 
рджи *ч->Вр в- Дири Па’а Дж к-; зар: Брм в- Були к-? рон: 
Д-Б Ша Кулере в-; Нгз 

Примеры. "схватить, держать іХауса каГ ; 2 

Ангас еар "щипцы "; 7 Нгз ва^аи // Ег ьг ч "кулак " Акц 
Ьерй Араб "хватать *даг- "выгонять 1 Хауса кѣга; 5 
Брм ваге Були каги; 6 Д— Б вагау; "разламывать(на 

куски^ разрубать": 1 Хауса ки$ип-кисил "кусками"; 4 *дАс- Уре¬ 
зать, разрубать": Вр вас Дири кэси Па’а к>ѳ5 Дж кэв; 3 
Тнг. каае; 6 Д-Б вівуаа. 

1.6. б Хауса к*-; болева *к-; вардл.^д 1 "»: Па*а Мб 
Мня Кария Вр к*-, Дири к- Дж в*-; рон:Фьер в*-; Нгз в-- 
Приведем все примеры. *д*аоа "кожа,кора ": 1 Хауса 
кпав?а; 3 Кирфи кай. іа ; 7 Нгз вчиэг; *д"аша "красное 
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дерево 4 Па' а кваша Мая Мб Карая кват Вр кват-аі Дари 
кати Дж астата; 7 Нгз а^итак; *ч*апа "период времени": 1 
ктіпі "день(24 часа )"; 6 Фьер , &яепе "день,ночь"; ага/ 
*^і^ава "крив, зов ": 1 Хауса кйгигива "кричать ", кіга, 
кігава/уеі "звать (на помощь;"; (?) 2 Ангас 8*ёг "стонать*; 3 
Гера кІг- Грм кагаа- "говорить"; 4 *ч^аг-: Ля квагаг 
Карш кваг Цату кегип Дж ечагаі ; 5 Брм дате "звать" 

1.6,5 *ч-> Хауса к-; ангас : Ангасв- Герка к-; боле- 

ва !><,-] > Болева Кркр Кирфи Тнг Нгамо Дера Гера к- Грм 
8 -, к- Беле Глм в-; варджи *4->Цагу Паа к- Дж 8 -! зар: 
Геджи Снч Брм к- Польч.е- Були Снч Двот пе-; рон: Ша Боккос 
8 -; 7 Нгз в-. 

Примеры. *4изі "голод ": 'Хауса кіѳігва "жажда "; 2 
Герка ка'Ь'Ъит; 3 *[ч]изіт : Болева кигит Кркр кигзт Тнг 
кит Нгм. кігі Дера кіуіт Кирфи киѳиди Глм 8шз1 Гера кигіті 
Грм кизі Беле кий! "голод "; Беле 8 ізз'атта Кирфи киват 
атта Глм киаі ата , Гера кигит Ьат Грм ки^и атта "жажда "• 
*4асатА "Крыса": 2 Ангас е игит; 4 Дату ка$ап; 7 НГЗ в'атЪа- 
в'агат; ЦагЪА "НОГОТЬ"; 4 Па’а кэгГил Дж аеЭІЭ т-ЬасІи; 5 
Брм кігэвит "палец з Глм і^ігЪа Грм 7 Нгз 8 иг- 

Ъак; *ча/в/г- "сжигать": 1 Хауса каигага «жарить без масла 
И жира 3 Кркр каг, кааги Кирфи ка*и; 6 Боккос 'аеог 
"подгоревшие остатки на дне горшка" 

Хауса Ангас ^-, 8 *-: болева: Болева 

к- Тантале к 1 "-; варджи *<?- ^ Вр Па'а Мб Цагу Сири 
Карш к- Дж в-; зар : Брм к”- Снч Двот ^- Польчи 8 -; 
рон: Ша Фьер Д-Б в ~; Кулере в”-; Нгз 8 -. 

Примеры. *5а*с/в/*4 1 , ас/в "чесотка": I Хауса ^авві: 2 
Ангас квав; 6 Ша вов "царапать"// Араб Ъав "страдать от 
чесотки"; *ч"атА "хижина": 2 Ангас квот; 4 *4аНА: Вр кап-па 
Карш Мш ^ат Мб кат Цагу кап Сири каті Дж еап // ? Араб 
Ьут "ставить палатку, жить в палатке"; *Ьа-ч"агі "зуб": 

I Іауса Ьакогі; 6 Кулере ’агвёг Ша ’а^айав Д-Б в ииг Фьер 
Ьавог Боккос ’е-виг ; *4"а1а "ѣеѳѣісиіі": I Хауса кваіа- 
Ѣаі; 2 Ангас вчаі. 
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І.бв По-видимому, на ПЗЧ уровне сохранялся и звонкий увуляр¬ 
ный - к , который дает следующие рефлексы по языкам: Хауса 
ь- ; ангас: Сура Ангас в- Мнт Герка Анкве к-; болева *в-; 
вардхи *Ь-; рон: Ша ь/* Д-Б Ь-; Нгз в-. 

Примеры. *е а 4 а "жир, быть жирным": I Хауса ьбаё; 3 Бо¬ 
лева 8®^°* 4 *Ьаіаг: Вр На*ага Кария Ьа’аг Па'а Ьііиг Мб 
зсЭйЗг Сири Ьайзгі; 5 Брм кіпііі Кир еіпсІэг.ЗісІЭг Нгз 8а<1- 
Ъауак ; *вА«А 1 ; "пещера, рыть": 2*%кіікЪ Сура всДГо-Ь Ангас 
еоѣ ,ряоХ "пещера"; 7 Нгз вшгЬи "выскребать ямку в земле"// 
Араб "рыть"; *ваук- "подниматься на гору": I Хауса 

Ьаікё; 6 Ша Ьае/^ае Кулере ; 7 Нгз е^йуак "высокая го¬ 

ра"; *гап/ёи7"леопард": 2 Мнт кид Герка кид Анкве кипе;3 
Болева Дера Нгамо види Кирфи Глм ейпеи Грм ; 6 Ша ^ап; 

* 8 &ѵ»/уі "камень, скала": 3 Грм &±1 Глм гііеаі Гера 
6 Ша ча-Ъау Д-б Ьауі ;*ба-$ѣ/Ы:- "падать": I Хауса ъйсі, 
мн.ч. Ьй'Ы;аі;3 Кркр пеаі; ( 1 ;) //? Араб еН "погружать, 

окунать" 

1.6.г *ъ-> Хауса в-; ангас: Ангас Герка §- Сура к-; 
болева *в-; варджи *ъ->Вр Кария Дири Мия Цату е- Па’а ь- 
Мб Сири Дж у- ; рон: Боккос Ша ь- Фьер е- Д-Б ъ-; Нгз 
в- (зар *в-<> Брм сі Були зі)). 

Примеры. *ЬАг- "копать", *Ьа/ігСі "дыра, яма": I Хауса 
виге "выкапывать, углублять (колодец, яму)"; 2 Сура кэвіг 
Ангас ееѳіг (оба с мет.) "могила"; 3 Болева "копать" 
Кркр пе'агз{ "дупло, дыра, яма" Тнг кигик "могила"; 4 
♦ЬігА "дыра, яма": ВР віг- Кария еіг Па’ а пзігМия а^іг Ца- 
гу еэггп Сири гтэгі Дж ^іга; 4 Мия 3 "аг "могила" вз^аг 
"дыра, яма"; 5 Брм сіг Були зіг Снч віг "яма, дыра"; 7 
Нгз йдгід. "пещера, яма"; I Хауса еаг^і "яма, дыра"// Сем. 

Ьг "копать" > Араб Ьигг- "дыра, нора" Уг Ьг-Ь "могила" 
*ЬагавА "храп": 2*пеАгАк:Сура пв'зг'окАнгас к/еап^ог ; 3 Бо- 

лева дгог; 4 Вр пгиг'Ьз Кария пеэгалЦагу пе*аг;б Боккос Ьа^ог 
Д-Б Ьа^аг Кулере гое.птгбг Фьер 8 0 Б 0Г Ша ’аЪаеаг 

*ь"-> Хауса в.к"; ангас: Ангас в- ; болева *в; вар¬ 
джи ♦Л Вр Кария Моя Дири в- Мб Сири у- Па'а ь 11 - ; рон: 

-94- 



Д-Б 6- Боккос Ь-; НГЗ 6-- 

Приведем все примеры.*ъ"аЪа "мотыга, рукоятка мотыги" 

I Хауса е^аЬа "насадить лезвие мотыги на рукояти"; 3 Кирфи 
ки^е Глм е^Ьа Гера в^Ъа "рукоятка (мотыги и т.п.)"; 6 Бок 
КОС ЬиЪед "мотыга"// Ег ЬЬ| ,ЬЬв "мотыжить",ЬЬвуЛ "мотыгѣ* 
♦ь^агА "быть, стать старым": I Хауса вігте; 2 (?) Ангас вбг 
"лунатик, идиот"; 3 Глм ваагаті Гера еаага Кирфи вааго; 

4 *Ь 1 , ^ага:Вр ВУага-па Дири пваг Мб уаго Ня т у ааг Сири 

уагиа Дж кага,Ьага ;6 Боккос вааг; 7 Нгз ваги "стать ста¬ 
рым" Баде вагэп "старшая сестра", вагап "старший брат"// 

Араб ЬгГ "повредиться в уме (о старике), впасть в детство" 
♦ь'аіі "раб": I Хауса ваііаЪа "заставлять человека что- 
лб. делать"; 4 *Ь*а 1 А: Вр ваій-гэЬэ-па Кария Мил ваій-гэьэ 
Дири ваіи Па 'а Ъпаііпсікі Цату ваіип //Араб Ьача1-"рабы, 
слуги" 

Фонетическая интерпретация ЗПЧ фонем в атом разделе, 
конечно, основана на сопоставлении с генетически родственны- 
ми корнями в других афразийских языках. Однако сам факт су¬ 
ществования на ЗПЧ уровне еще одного ряда гуттуральных (по¬ 
мимо велярных) обоснован наличием особого ряда регулянных 
фонетических соответствий между чадскими языками. Кроме то¬ 
го, поскольку во многих языках рефлексом глухих фонем этого 
ряда является в-, типологически наиболее вероятно, что на 
ЗПЧ уровне это были увулярные. 

1.7. Ларингалы 

1.7. а *ъ-> Хауса в-; ангас *$->Мнт Герка у- Анкве Ь- 
Сура Ангас у-, 0 а (*ь">в ангас в"-); болева *ь-> Гера Нгамо 

ь- (Нгамо 0і/и )остальные 0/’ ; варджи *Ь->Вр Кария Мб 

Мия X- Дири 0 Па ’а Цату ь- Дж Ф/ѵ (*Ь 1 "> Кария Мб Си¬ 
ри и- Па'а Ь"- ); рон: Боккос Д-Б ь- Ша Фьер в- ; Нгз 
в-, зар *в~- 

Примеры. *ЬагСА "колючка, острие": I Хауса вагса-вАг}! 
"быть острым, как пила"; 2 *#Аг "колючка": Сура О г Ангас 
уігХиг;3 *Ьага "колючка": Кркр ’уага Болева агакі Дера 
агіуо Перо аіізо Нгамо Ьага Кирфи агпуі Глм ага Гера 
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Ьага; Болева (23) ЬЭгйі ( -й- < -*с/с-); 6 Ша бі&уаЬ (-Ь< 
-г); *Ьа<1А "рыба 1 Хауса вайапуа "вид рыбы "; 3 Тнг оі<1 
"ловить рыбу"; 4 *Ьа[сі] А : Вр Х э<і “ аі Кария уэйа Мия 
Цату Ьа-Ы Дж а«ийа // Ег (Кн.М.) "верша,ловить вер 

шей *Ь*ап- "строить,работать": Хауса. 2 ^-па "строить 4 ; 2 Ан 
гас б^ап; 4 *Ь*ап- встроить .плести* ; Кария «ап Па’ а Ь«ип Мб 
«ап Мия ^ап Сири ши; 3 Кркр «аапо; бфьер воп Д-Б Ьап 

Т.7.6 * д ->Хауса е-; ангас *ъ*уі* болева ♦ь^Кркр Нга- 
мо Гера ь- остальные ’-/0 ; варджи *$"-> Кария Мб Цату Сири^ 
Вр перед -1-) Паа 4у Мия ^0; рон: Фьер Бок. Ша 

Кулере «-; Нгз в-% вар *«-• 

Примеры. +с *ас- " есть (твердую пищу ),кусать ": і Хауса 
е^са "откусить"; 3 *Ь 1 аі 1 - “есть (твердую пищу )": Кркр Ьа$- 
Дера айе Тнг ’ей~Беле оДи-ко Нгамо Пай- Кирф. аййи Глм аф- 
Гера Паа- Грм агу- ;6 Фьер ’еі; "есть " Кулере «о<1 "кусать 
5 Польчи п^ав/ѳі "кусать"// Араб ^аа "вцепиться зубами,от¬ 
кусит^; * д аг«а "домашний скот": і Хауса еага "бык,который вы¬ 
шел из повиновения "; 4 *уъг«а "корова ":Вр уэуі«-аі Кария 
«иги Па 1 а Ьаг-сэка Мб уэг«а Мия з"иги Цату ц"«иг«е Дж 
($)Уіг«а; 5 Геджи &а1 (-1- < -*г-) "корова"; 6 Ша *аг«а 
"бык"; 7 Нгз %итяп "козел"; *^апі "снадобье": 1 Хауса та- 
бапі ; 2 Сура уеп Анг. уіп "лекарство,яд”; 4 *зГапі-Ь/кі 

Вр пЫ-па Кария уіпаЬзп Паа Ьапакі Мб ^пЪЭ Мия апіЬэ 
Цагу 'й’зпзп Сири уз^кі Дж #ішЬи; 5*«и-§іп : Брм «и^іп 
ДЖИ ікіп Були ип Двот *«оп Поль, «о^ип Снч «иед; ♦Чаіуа 
"вставать": 2 *уа{а1 (мет.): Сура уауаі АНГ. уаі; 3 Тнг »іі 
Дера уіі ; 5 Геджи ыіуа (рефлекс нерегулярный). 

1.7. в *ь-^ Хауса Ь-; ангас *ь-> Сура Анг. 0 Анкве 
Мнт ь- Герка у-; болева *ь-,*’і (*ь*> «-/*-); варджи *ь->Вр 
Кария Мия Дири Сири Ь- Паа Ь-,0; зар ; рон : Боккос 

Фьер Д-Б ь- Ша Ь-,’- Кулере Нгз 0. 

Примеры. *Ьаша "вода ": 2 *Ьат : Сура ат АііГ. ат Мнт Ьат 
Герка уат Анкве Ьат ; 3 *Ьата : Болева ’атта Кркр ато Нгамо 
Ьат Маха атта Беле Кирфи атта Глм ата Гера Ьата; 6 Ку¬ 
лере *аат Фьер БОККОС Ьат ; 7 Баде ’ат-эпНгз ат; 

*Ьа«/у " просо,зерном 2 Ангас Ье,е "зерно " ; 5 Геджи «о Б>ули 
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*о Снч на Двот *и Польчи йи; 6 Фьер Боккос Ъау "просо"; 7 
Нгз аяі "просо **, ауана **зерна *>*; *Ъ*а 1 акі "дым **: 1 Хауса 
Ьауакі (^ 1 ->-у-); 3 *на 1 акі : Болѳва оііокі Кркр оііои Нга 
МО ’оііуо Маха оіок Кирфи нееіе Глм нааіа Гера иауа ; 5 
Брв накаі, накуе 

1.7.г ** > Хауса 0 ; ангас **-/*уі-; болева ;варджи 
0 ; зар •-/0 ; рон •- ; Нгз 0. 

Примеры. * , ійа **глаз**: 1 Хауса іа. о Гв пйапі; 2 *уіі : 
Сура Герка Чип Мнт уі-ь Ангас уіѣ/а Анкве Ьаѳуій; 3 **іаа : 
Болева *іао Кркр ’іаб Дера уего Тнг і(іи Нгамо ійо Маха іаа 
Беле Іао Кирфи Іго Глм 1і±уа ; 4 Дири асіо Дж ійі; 7 Нгз да 
**ак™і "козел **: 1 Хауса акиуа "козел ", акніуа "К03а”;3 **асі 
(-с-< *к"і ): Болева о,$і Кркр ’осі (мн.ч. ’оокаі) Нгамо о$і 
Беле оові Кирфи *исс{ Грм вава ; 4 Вр ан-аі Карш аЬші Дж 
акна Мия аЪи; 7 Баде ’ак-ип Нгз аки. 

При структуре *ѵсѵс анлаутный •- падает. 

Следует отметить, что, в отличие от огубленных велярных, 
которые, исчезая, совпадают с соответствующими нейтральными, 
лабиализованные ларингалы переходят в и- > 0. 

І.І.8 Сонорные т,п,г ,1 сохраняются во всех языках,лишь 
в Баде и Геджи рефлексами и *г-, и *1- является 1-. 

Примеры. *шапі »*человек, мужчина": з Кркр тип нлюди и. 

3 *тап-<іА< *тап--ьА "женщина " (где -іа - суф.ж.р}; Болева 
топйе/и Кркр тепйо Нгамо тапіо Маха тоПи Беле Кирфи топа 6 
Глм тапаі Герп типаіі Грм тапа; 5 Були тап Двот шапі Польчи 
тгпі; 7 Нгз шапапип "люди племени хауса, фула,и т.д.(не Нгз)" 
*ті/аиг- "масло,жир 1 *: 1 Хауса таі; 2 *пгоАг : Ангас тиг, пгойг 
Сура шноог Анкве пн?егпип& Мнт тоіпипе Герка тигіагг; 3 
*тіги : Кркр теги Болева тог Нгамо Мах.тог Беле тиги Кирфи 
тиги Глм тЭг Гера Грм тоогі ; 5 Кир таг Тала тіг Польч.тТгі 
Снч тГг, тауі Брв тіуіг Геджи тііі; 7 Нгз тѴгак 

*паЪ- "видеть": 2 Сура паа Ангас пё Чип паа; 3 Кирфи 
пѳе Глм пу Гера пѳе Грм пее 4 Вр паЬ- Мия пау Мб па^Г 
Кария паЬ* ; ♦пап "большой,бог ": 2 Сура піп Ангас пеп Анк¬ 
ве Мнт Герка пап; 5 Снч пид, поп "большой"; 7 Нгз пап "че~ 
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ловек 


*гА "входить": 2 Герка Анкве ги; 3 Болева гі Бе¬ 
ле Кирфи Грм гііКркр г- Глы гу Гера гІі; 4 Дири гіуа Цату 
геу "бежать"; 5 Кулере го ; *гаЪи "два": 3 Дера гар Тнг 
гар.гаЪ- 4 Дири гэЬи Вр Кария Цату га*а ; 5 Кир Грнт гар Поль- 
чиЗем Брв г«ар,гяор,гор,г«орі,гаГ Геджи 1«ор; 

♦ІаксА "мясо": 2 Сура Мнт іича Герка ііа Анкве 
іа ; 3 Болева Кркр Тнг Маха іо Нгамо Іи Гера 1а«{ Кирфи 

аііо Грм 1аи;6 Фьер Іо Д-Б 1о(Ь)Ша Іи*// Куш *1}.А* "коро¬ 
ва"; *1ѵр- "укрывать, покрывать": I Хауса Ійіій^а "полно¬ 
стью закрыть тело одеждой"; 3 *1ір- :Болева Іі^Ъ-Дера іірв 

Полугласные - ** и *у хорошо сохраняются только 
в позиции перед -*а , перед и оба они переходят в 
перед -і- в у-, ^ • 

Примеры. *ииѳі "огонь": 2 Сура Ангас пив Анкве «иве 
Мнт ’иѳ Герка «из; 3 **иві : Болева «огі Кркр уеві Нга¬ 
мо «оѳі Маха *<э) і Тнг Беле иЬ{ Кирфи *иН Глм «иві 
Гера *иві Грм иві; 5 Геджи іѳі; 6 Кулере «ив; *«ай- "ва¬ 
рить, готовить пищу": 2 Герка иа-Ь; 3 Кркр «ай- Нгамо *ой- 
Глм тагу- Гера «ай- Дера «игі; 5 Двот «ийиг. 

*Ь Ѵ -уагА "шея": I Хауса «иуа; 2 Герка аггеи; 3 Кркр 
*и1о Дера «ига; 4 *Ь-*ігА : Вр ^іг-аі Кария (^)иіг Па’а 
геі Мб (}С)«іго Мия «ігЦагу «іге Сири уігі Дж уіга;5 Брм 
«іуег Геджи уаі Були Двот’уаг Снч уэг Польчи уиаг>?Баде 
шігап Нгз «ига; *уайіг "птица": 2 Сура уег Ангас уег Чип 
уег Мнт уи«еі Анкве уаг Герка у ай; 3 Дера уійауо Тнг ’ійі 
Маха «ійі Перо йио Кирфи йійо Грм уо'о; 6 Фьер уайіг Куле¬ 
ре уійі. 


2 .Интервокальная позиция. 

2 .1. Губные 

2.1.а -*р-> Хауса Ангас -*р; болева *р-: Болева 
Кирфи -рр- Кркр -і- Нгамо Перо -р- Глм -ъ- Дера Тнг -Р-; ва- 
рджи -*р->Дж р,Г , остальные -р- ; зар -*р,-*Ъ-;рон: Д-Б 
-Р-, -{ Фьер -і ; Нгз -ъ- (при первом звонком) 
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Примеры. *<іар- "преследовать, следовать за кем-лб.": 

2 Сура іар; 3 *<1ар: Болева сіорр- Кирфи йаррв Кркр фаГ- 
// АА *4Ар "следовать за кем-лб., охотиться"; * [с] ар- "мо¬ 
чить, намокать": I Хауса ва^-іагё ; 3 * вир- : Кирфи вирри Нга- 
мо вир Глм виЬ- // АА *сѴр "небольшое количество влаги"; 
*[|]ирА "дорога": 4 Дири -Ьирв; 5 Брм пэйар Снч -ЬиЪф Поль- 
ЧИ сир Двот Зир . См. также *сар- І.З.в, *сарі 1.4.6, 
*|АрА І.4.Д. 

2.1.б-*р-> Хауса -Ъ-; ангас -*р,-ъ-; болева -*р->Боле 
ва Дера -р Кирфи -р- ; варджи -*р-> Вр Кария Па’а Мб -р- 
Дири Цату Дж -Ъ- Мб -ъ-,-Ь- Сири -ь- ; зар -*ъ-,-*р; Нгз -ь-. 

Приведем все имеющиеся примеры: *варАв/у "пуп": 4 Па'а 
віріуа ; 5 Брм вар;7 Нгз ваЪои Баде пеаваЬа ДуваЙ ваЬи; 
*вурагі "заяц": 2 Герка ѣіьаг; 2 Кркр вдт&гі КИрфи вириге 
Глм в>тЬаг Гера ѳитЪигі ; 6 Ша ватоЬ Кулере витог (т<тр) 
*4АрА "термит": 2 Ангас іарір; 4 *<1ѵрА: Кария Мия йари Мб 

діЬи Сири ; 5 Гедли йІтЪі Снч йІЬд ;*[ѣ]»р "ко¬ 

роткий, краткий": 3 Болева $и$Ьв (ф-< *$- по ассимиляции с р) 
Дера ііра;5 Брм йиЪіів.См. также *1ѵр- І.8.г. 

2.1.в -*ъ-> Хауса -ъ-; ангас -*р,-Ъ-; болева -*ъ->Бо¬ 
лева -в- Кркр Глм Грм -ь- Гера-в- Нгамо -р,-Ь- Тнг -р,-Ь- 
Дера -в- Кирфи -і- ; варджи -*Ъ-; зар -*Ъ-,-р-,Нгз -ъ-. 

Примеры. *Гв1аЬ- "резать": 2 Ангас Мнт еар Анкве рч»; 

3 Тнг каЬ Болева гив ; *ів]аЪ-" делить": I Хауса ваЪсі "по¬ 
ловина, часть"; 2 Анкве еар Чип вэр ; 5 Брм в'эЪе Були 
еіЬи ; *4аЬ- "ломать": 2 Сура -Ьер Ангас ѣар Мнт івр; 3 
Кркр ааЬи Нгамо іар . См. также *ваЬ- 1.4. а, *НАсаЪі 1.4.г 
И *$аЪ І.4.е. 

2.1.г -*$->Хауса , ангас -*і?-,-*р ; болева-*ь->Бо¬ 
лева Кркр Кирфи Гера Глм -в- Нгамо $ ,-р ; варджи -*ь- *, 
зар -$-,-р ; рон: Боккос Нгз -ъ-, -р. 

Примеры. *Г*7аЬА "грязь": 4*[$] а $ акА{ Кария іаіраки Ца- 
гу пйаЬак- Сири і^ЪЭЪі Дири аіиЪаки Мб пііаЪака; I Хауса 
•ЬкЬо Гв ѣа^о; 3 Болева ѣеЪЬіПеро ѣеЪо; 7 Нгз 1 ;аЬб; 
*в/ЬАЬ- "держать, хватать": 3 Болева гваъ- Нгамо ^в а Р;5 Брм 
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киѣуе Гѳджи пеіЪі "держать" Двот кэЪіу Снч пеар "хватать". 
См. также *ваЪ- 1.4.а, *киЪ- 1.5.а, *&"аЪа 1.6.г. 

Интервокальный -ь- мог возникнуть в результате метате¬ 
зы эмфазы дъ>дъ/съ, , например: *[Ч]аЪ- "разговаривать": I 
Хауса ■катЬіуІ? 3 Тнг *оЪ-; 7 Нгз іаЬ-ѳи //АА *ѣаЬ "разговор", 
*псаЬа- "зыкршвать, покрывать": 4*іаЪк> заЬа: Вр ааьэ Па 'а 
ЗаЬи Сири §эЪи Дири га&а Мия аэЪк- Мб ЗаЬ- Цату гэ)?; 5 
Брм виЬтеДули аІЬи Снч гиЪт Польчи гиЪи. 

При структуре корня сѵъѵс в антас, болева, баучи 
происходит лениция -ь- до и 0 , например: *каЪапі "буй¬ 
вол": I Хауса 1?аипа (-сЪакпа< каЪпа); 2 *кАЪАп: Сура кэЪэп Ан- 
гас кеип Мнт кз^гап Анкве коп; 3 *каЬапі: Болева к&иип Кркр 
Нгамо каЬап Дера кішпе Тнг Перо кеЬпе Кирфи кашпі Гера 
каипі Грм каЪапі; 4 Кария Дири Мб Мия кэѵап Дж каппа 

В языках болева, возможно, различают ся^ѵ/ьъ- и *р-/рр- 
(негиминированные >■ *, і геминаты сохраняются), однако, 
недостаток примеров не позволяет выяснить, отражено ли в бо¬ 
лева ПЗЧ состояние (как в случае с дентальными, см, ниже) или 
эта оппозиция являета инновацией. Кроме того, поскольку одни 
и те же языки этой группы описаны разными авторами, не исклю¬ 
чено, что все дело в диалектных различиях. 

2.І.Д. -*?->Хауса ?,Ь; антас -*р; болева•-*?- ^Болева 
Кркр Кирфи Дера -и- Тнг -р- Нгамо ?,ь Глм -ь- ; ва- 

рджи зар -*р ; рон - і Нгз -Г-,-р. 

Примеры. *-ЬаГ- "идти": I Хауса ѣа?і Гв -ЬаГ1;3 *-ЬаГ: 
Болева Кркр ѣа?- Дера -Ьаі ; 4 Сири Па'а -ЬаГ- Вр *аѵ-;7 Нгз 
■ЬЭГи ; *ки?і "легкие" I Хауса киЛ;4 Па'а кгПГі Дири киГи 
Цату кіГап ; 6 Кулере *<і 1, а?- "ковать": I Хауса ккаГа 

"копыто"; 2 Антас Ь?ер "копыто"; 4 *фд?г Вр Па'а ки?а 

Мия ки? Кария ки?э Дири ей?;5 Брм кааъе Снч е* и Р Двот 
е*ир Польчи е иЬи . См. также *са?/ч/ 1.4.6, *са?А І.4.Д, 
*ча?- 1.6.а. 

2.2. Дентальные 

2.2.а.-*1:->Хауса-і:-,-сі; антас -**; болева-*'Ь->Дера 
-г- Глм -г- Гера-йуй- остальные -ѣ- ; варчжи-*'Ь->Вр Кария 
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Мб Мил Сири Вр -у-Дириі;,с Па* а у,-Ь Цату в, у Дж і; зар 
*-*ь- ( Були , остальные •ь)/-*в > Щвот Брм Пол. в, Снч 

Геджи Були -а ,ѳі); рон *Ь; Нгз 1;,й. 

Примеры. *:Г(~а]-Ьа "мука 11 : 1 Хауса Га-Ье "кашеобразная 
еда, в которую добавляют муку "; 4 *ГА[Ч]А: Вр Гіу-аі Мил - 
Кария *і Цату Гіуе Паа Гіуа Дири а:Га*Ьа Дк аГЗІ; *ки*і 
"холод” : 2 Алтае кіі-Ь Мнт кігЬ-гит Герка кийиуоп# ” холод¬ 
ный”; 3 Болева ко*ойі Грм кіИ Глм оіігі ♦Ші) "хо¬ 
лодная погода " Тнг койот "зима"; 7 Нгз как*Ьи "охлаждать 
*ГА-Ь- ♦•ВЫХОДИТЬ, приходить": 1 Хауса Гі-Ьа; з *Га/і1;- " ВЫХО¬ 
ДИТЕ”: Болева Кркр Га-Ь- Тнг рой- Дера рогі Нгамо Ьа-Ьи 
Беле Ге-ьі- Глм раз- Гера Гій- ; 5 Зем ГігЬ Брм Ги* "при¬ 
ходить"// АА *т "идти "; *йа“Ьі "горький* 1 Хауса йасі; 2 
2 Сура йее-Ъ; 5 *йаві^*йа1;і Були йав Снч йэв ПОЛЬЧИ йаві , 

2.2. ^ -*й->Хауса -й-/ігі. ; ангас -*1 -*ігі; болева 

-*й->Кирфи Глм Дера -г-,прочие -й~; варджи-*й-; зар 

-*й- >Брм -й-,--Ь Були -й- Снч Двот --Ь,-г-; рон -й-,--Ь; 

Нгз -й-; 

Примеры. *війи "шесть": і Хауса аійа Гв війа; 3 Нгамо 
вейи; 7 Нгз гійи Баде згйи; *&айа "вид антилопы ": 1 Хау¬ 
са еайа; 3 Гера еайеге; 4 Па 1 а вийап Кария вийат Мия 
еийап-гака ; 7 Нгз еайігоа. См.также *’ійа И *1?айа 1.7. 

2.2. в -*й-> Хауса -й- ; ангас -**Ь; болева -*й->Дера 

-г- Глм <і,гі Тнг -й-, прочие -й- ; варджи -♦^-(сохраня¬ 
ется во всех яз.,Н 0 сѵйѵс можете сѵ*ѵс в Вр Кария Мил Цаг^)- 
зар -** ; Нгз 

Примеры. *вайау "левый ": 2 Болева &ейе Кирфи вуайа- 
пуі Тнг кійі Нгамо Маха вайе Глм в'агуа Гера вуайа; 4 
Кария вайеу МИЯ ва’аі Дж вайа Вр йз-вайі; *к* АфА "ЛЯ- 
гушка, жаба 1 Хауса Ьтй5; 4 *-Ьи-к*ійА: Кария *ьэк*ійі 
Мб “ЬЗІояійі Мил а-Ьикийі Дж -Ьикийауа; 6 Д-Б койок; *кайа 
"быть жирным 1 Хауса кайаййаЪі ; 3 Болева койй- Гера 

кдйіѵі І]эм кайа Глм кагуа; 6 Ша кіійай "жир " # См. 
также *вайа і.б.д . Как и -й- в инлауте может 

возникнуть в результате метатезы эмфазы, напр. *пдаі;а-г 
"блоха": 1 Хауса сАпйб, даЪа; 2 Сура пгігЬиг "КЛОП" Ангас 
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Закиг ; 4 Сири гиде га Мля ааапйаг Дж ваий о. 

2.2.г Интврво алъный -*к-, кроме особых случаев, (см. ни¬ 
же) давал следующие рефлексы по языкам: Іауса -к- , ангас -*к; 
болева *к- > Болева Кркр Тнг Гера -а- Глм -г- Кирфи --к-; вар- 
джи—- (сохраняется во всех языках); зар -"Ч^Були Двот 
-а- Геджи Брм Польчи -к- (в том числе, и перед і); Нгз к. 

Примеры. *Га/ік- "вытаскивать, выдергивать, вынимать": 3 
Болева *оа- Гера Гай-; 4 *РАк 1 - "срывать, выдергивать": Дири 
гака Па'а рака; 7 Нгз Гака; *НАЪАк- падать": I Іауса еаЪкА; 

3 *Ъі$-; Кирфи Ыко Глм Ъзг- Гера ь&а- Болева ыа- Кркр ыа-; 
*п-сАк- "сжимать, сдавливать": 3 *пѳА$: Кирфи аёеки Глм сииг- 
Гѳра вэаі Кркр пзаа Тнг ѳопа; 5 (23) Геджн сёкі Двот пгэк/ 
Араб так "выдавливать"; *еак/а- "охотиться": 3 Гера вЦ-; 

6 Ша в«а//Куш 'ГМАв^Ак/к/ . См также *кі[к^. (1.5. ). 

Корни вида *ЬѴк превратились в ЬѴк в Іауса, ангас, 
болева, рон и, видимо, в ЬѴк в зар, например: *ьак- "про¬ 
тыкать, резать": I Іауса Ъака "лишить невинности"; 3 *ьак:"ре- 
зать": Болева $ок- Нгамо Ъак- Гера Ъга, Ьаа // АА *ЪѴі "ко 
рагк, ко ріегсе"; *ЪикА "живот, брюхо": 2 Сура Ьик Ангас 
Ъик Мнт Іуэзк; 5 Геджи Ъокі (<*Ьо$і ); 6 Боккос тико Д-Б 
тако Фьер Ъико (все•« *т-Ьико )// АА *ЪѴк "чотЪ, паѵѳі". 

В корне *НАЬАк переходу ъ>ъ мешала неначальная позиция ъ. 

(в праболева н+ь, видимо, дало какой-то губной (р ?), кото¬ 
рый не был эмфатическим и затем совпал с ъ-). Ср. в ангас: 
н+ъ>ъ, ъ+Н>ъ. 

Корни с инлаутным -ч- развивались следующим образом: 
в ангас и болева Счк > сіѵк ; в варджи Счк > Ск 1 ; в зар - 
СчкѵС’Ч., . Например, *Ьа/ч7ка "зола": 3 *ЬаН/ка: Болева Кркр 
Ъико Кркр Ъ*ко Дири ЪиЪик Дера Ъайа Беле Ъико Нгамо Ъико; 

4 *Ъик^А; Дири Ъики Па'а Ъгкікі; 7 Нгз ЪэЪга.ЪгЪгк Баде 
риЪ-гкэп // Ег чъа "зола, сажа"; *ЪачАкА "туман": 3 Глм 
Ъиига (-г-<к ); 4 *Ъака (единственный случай сохранения 
-к- ): Вр Ъака-па Кария Мия Ъак г Дири аЪака Па>а Дж Ъака; 

5 Геджи Іропйі Снч ЪчАйп (<*Ъчак-п). 

В интервокальной позиции для ПЭН состояния реконструиру¬ 
ются один (возможно, два) геминированных дентала (реально это 
могло мыть и сочетание дентального с ларингалом) на основании 
соответствий: 
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Примеры. *«.ііа "ветер, ураган": 2 Ангас чИ; 3 Кирфи 
гё-і-Ьо Гера гёіё Болева (25) рііо ; **А|і-"бросать; выбра¬ 
сывать": 2 Сура Гие-Ь; 3 Болева Га-ь-ь-// Араб Л* "бросать 
на землю"; ♦вА'Ь'Ь- "падать": I Іауса ьйсі, мн.ч. Ьи-Мгаі; 3 
Кркр пва-ЬѢ- //Араб "погружать, окунать"; *вАѢ*- "то¬ 

чить, резать": I Іауса віі-ьі "резать"; 3 Болева во-к-Ь "то¬ 
чить"; 7 Нгз вѴьи "точить "//Араб вЬѣ "зарезать"; 

"гаснуть": I Іауса Ъісе, Ъііи "гаснуть, догорать, прекращаться” 
ся"; 2 Сура ріі; 3 Болева Ы-Ы:-, тЪІѣѣи Кркр шЬиіи; 6 Бок- 
кос Ьі*. 

♦ві'Ы/ііА^опор": I Іауса Гв вУНа; 4 *вИ-|і«Кария 

Мня вііі Сири вгіі ; *ъа-М;Аѣ/иѣ- "освободить (ся), раз¬ 
вязать": 2 Сура Ъио* Ангас Ьиоі: "освободить(ся)"; 4*Ь0ѣ 1 - 
"развязать": Кария ы-ь Па'а Ъи-Ьа Мня Цату Ъик-. 

*вАі:4- "быть усталым": I Іауса ъЬ.%1\ 3*вА-и-г Болева 
ваИ- "устать", ей-Ько "усталость" Гера вчэйі "устать" 
(единственный пример с предполагаемым геминированным -і-ь-). 

2.3 Сибилянты и аффрикаты 

2 Л. а -*в- > Іауса в,ві; ангас -*в; болева -*в->Боле- 
ва Кркр Нгамо Гера -в- Дера 0,ві Тнг -в/-г~, уі Кирфи 
-в- Глм в , ві Беле Ьі/и, с; варджи -*в- > Вр Кария Дири 

Мб Мия в, в Па'а в, Н Цату в Сири Дж в ; зар -в-; рон 

в; Нгизим —в—. 

Примеры. *Ьа-каві "кость": I Іауса кёві; 4 *ка-кАва 
*Ьакаѳа:Вр кавй-па Кария кави Па'а кавікі Мб кэкава Мия 
киѳі Цату кѳкевап Дж кг^аві; 6 Боккос куав Д-Б куав Ша Ку¬ 
лере гуіа-аи; *Ьава "тухлый, плохой": I Іауса Ъаві "вонь"*, 

4 Мия Кария тЪавакэ Мб тЪавовг Сири Ъаваті Дири ЪАва Паа 
Ьавап Дату Ъавіп; *кавА "метла": 3 Кирфи кёаво Гера . 
ккавіуё; 5 Гѳджи 1ав1к"а . См. также ♦равА (І.І.а) и 
*кАв- (1.5.5). 

2.2.6 -*с- > Іауса -с-; ангас -*в; болева-* с ->Боле- 
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І& Кркр Нгамо Маха Тнг -а- Дера -г- Кирфи -с- Глм -гі Ге¬ 
ра -а- Грм -с-; зар: Геджи -ві Двот -г- Польчи Дули Снч в; 
варджи -*с- > Вр Кария Мб Мия -с- Па* а -с- Цату в,с Си- 
ри -с-,-си- ; Нгз -г-. 

Примеры. *Ъа/*7сА”зубы": 2 * аѳ: Ангас ав Чип ’ауав 
Мнт фЭв Герка уав Анкве Ьа^-Ьав; 3 *’ас*а > *’иса: Болева 
и< 1 о Кркр Тнг *и<іо Дера ттго Маха Нгамо* и< 1 о Кирфи Іссо 
Глм уіігі Гера *ава Грм осод ; *рисі "зола": 4 Цату 
ривап Сжри ѵасакі; 5 Грыт Ъішві Зем тЪосэп; *рАсА "белый* 1 ; 
3 Болева расіі (-< 1 ~<*с); 4 Цату рисаЬап Сири тЪісэппі; 5 
Грнт Ъіві-пі,ЪІ1ві ; 7 Баде (23) Ъіва • */НА7ЪѴс- "плевать": 

2 Ангас Ъі/ѳв ; 4 Мия Ъэсэ Мб ѵис ; 7 Нгз Ъагіуи "брыз¬ 
гать”; *< 1 Ас/с- "резать, убивать": I Хауса <*аса "резать”; 5 
Зем Дшгэ "убивать”. См. также 1.5.в 

2.3. в -*с- > Хауса - 9 -,псі; ангас *(н+в) ,-*в- ; . болева 
Болева Кркр -і- Дера Перо -г- Тнг -<1- Кирфи -сі 

Глм -гі- Гера Грм -ві- ; варджи -* 9 ~>Вр -^-,-с-Мия Мб Цагу 
-в- Сири -с- ; зар: Брв -в- Геджи -сі- Були -ві- Сн^-с- 
Двот -г- Польчи —в—, —с— • 

Примеры. *расАг "солнце": I Хауса Гасаг-Гасаг "полу¬ 
денная жара"; 2 *рАНАв (< *рѴс ): Сура Ангас рйз Мнт рйв, 
в Герка Ыв ; 3 *рас^і: Болева роіі Кркр Гаіі Дера 
рогі Тнг ройа Нгамо Ъоіі Перо Гогі Кирфи ГІссі Глм рігі 
Гера Грм ріві ; 4 Цагу §агаГе (мет.) // Араб "появлять¬ 

ся, блистать (об утренней заре) м ;*ьл- 9 іпі "нос": I Хауса 
Ьапсі ; 2 *8 А -гАд 5 Сур а Ангас &иуопбАнкве Мнт 

Герка уійіі} Чип 305 ; З^а-с^п: Болева Нгамо титЬі 

Кркр ’иігЬіп ГЛМ тід. 2 І Грм ѵшгі; 5*п-сіп :Брм пуівідГедЖИ 
ісід Були івігѵ Снч пуісиз} Двот п&игид ПОЛЬЧИ сіп; 6 Фьер 
ѳіп Боккос ’а-ііп ; *йисА "камень, скала": I Хауса сИ^е 
Гв йивее; 2 Сура йизй (іа <*йс) ; *еасіуа "волосы": I Хауса 
са^іуа "волосы в хвосте у лошади"; 4 Цагу 

2.3. г — *з- > Хауса 2 ,ві; ангас -*в; болева Боле¬ 
ва Кркр Нгамо -г- Дера -у- Кирфи Глм -в- Гера в, г Грм 
Беле ~за,М ; варджи -*з->г,г (в основном, перед і ); зар 
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-В-,-2- ; рон (-В-) ; НГЗ -2-, -^і. 

Примеры .*4і/ъаз- "снимать шкуру; кожа": I Хауса ьіга "ко¬ 
врик или передник из сыромятной кожи"; 4 Па*а Ъиги Дж ѵаг 
"снимать пщуру"//АА *ЪѴу По' вкхп";*ЪаЗаг< (?*аЪа-гаг )"семя, 
зерно": 4 Мб Дж ѵагаг Вр Кария Мня ѵаг; 5 Тала Ъагг Кир 
тЪаѳѳг; 6 Д-Б тавага "маис" // Араб гг** "сеять";*^иЗа-п 
"варан": I Хауса я^га; 4 Вр Кария зигэп Па*а п^иги Мб яигіп 
Мил «иаид Сири пвэгзті Дату §издпэп;7 НГЗ еэгіп;^йАкАЗі 
"боров": 2 Сура -Ьи^иѳ Ангас -ьйв Мнт Анкве -Ьоѳ "свинья";3 
Болева пйогит "свинья"; 4*йапеазА "бородавочник": Кария Мб 
сіапеаиі Мия йапвэві Цагу йап^агап Сири йапбагіДЖ (Зап^иги. 

См. также *раз/*/а І.І.б, *еазі/а 1.5.в, *4и$і 1.6.б 

2.3. д -*с-> Хауса -в-; ангас-* в, *в( Сура -в ,прочие 
-в) ; болева -*с->Кркр -с- Болева Нгамо Беле -в- Глм Гера а 
Дера 0 Маха -3-; варджи -*с- >Вр Дири Па’ а -с- Дж -в-;зар 
-з-,-с-;рон: Фьер Д-Б -в; Нгз -в-. 

Примеры. *к*аса "близко": I Хауса кйва; 2 Мнт кивз Су¬ 
ра кие; 3 Кркр к*асо; 6 Фьер кив ; *п-&асі "копье": 2 Ан¬ 
гас еаві; 3 Кркр а^асі Дера Глм еавве Гера еовва;4 

Дири еуеве;5 ГвДЖИ &в\ Були Польчи &в; 7 Нгз п^ав; 
*еис/*/і "камень": 3 болева в^во Кркр еоисои Маха Нга- 
мо ео^о; 5 Мбр еэві ;^[ь]аъісА " плохой, злой": 2 */на7ъів: С у¬ 
ра Ъів Ангас Ъів ; 3 Тнг кеЪо//Араб ЪиЪі- "быть злым, пороч¬ 
ным". См. также *рас/*7-І.І.а 

2.3. е >Хауса - 9 - ангас -*в; болева -*а^>Болева 

Нгамо Дера Тнг -а.-; варджи -*с->Вр Кария -с- Мия Мб-с- Си¬ 
ри - 9 - Дж -в- Па’а -с- ; Нгз -д.-} зар (-*с-), 

Примеры. *рі 9 агі "моча": I Хауса *і 9 агі ; 4 * 9 ірагі 
(мет.): Вр с^рг-аі Кария сіріг Дири асзЪаіа Па'а сірига 
Сири 9 ірэгі Мия сариг; б+Ъива/гі/О^ЪС *рС): Брм ^аѳ Гед- 
ЖИ Ъаві Були Польчи ъав Снч Ъев Двот Ъигагі; 6 Д-Б ваг 
Боккос ваг ; 7Нгз ѵзйаи ; *кисА "девять": 4 *ки 9 А*/у:Вр Ка¬ 
рия кисіуаДири сав Мб киса Мия кисіуа Сири Ъакэсшіі;3 
Нгамо киайі ;7 Нгз кийкуѵа* ; *кіфа-г "жир": I Хауса кісѳ; 
"жир, почечная жировая оболочка"; 5 Грнт кісе «жир" (-< Хауса) 
Снч кисп "жир" (20) // Араб киіг- "почечный жир"; *Ъв 9 і "про¬ 
со": I Хауса ЬасІ ; 2 Сура ав "зерно,хлеб"; 4 Па’а асі; 6 Ку¬ 
лере ’ас: *рАис-"соскребать": 2 Сура риов Ангас ров; 3 Де- 
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ра рейе Тнг рий- 

2-3.ж -*з-^ Хауса 2,31 анг. -*в ; волева -*з- :> Болева 
Кркр Нгамо - 2 - Беле -Ъ- Тнг 0 Глм -в- Гера - 2 - Маха Грм Пе¬ 
ро Кирфи - 5 --: варджи -*з- => Карая Мия -в- перед і Паа - 5 - 
перед і ; Нгз -в-, -гі. 

Примеры. *шізі "мужчина,муж": і Хауса ті. 31 , мн.ч. тага; 

2 *тів : Сура тіа Ангас тів- 3 *тізі : Кркр тагі Нгамо 
тігі Маха Ьо-т-зі Беле тіъі Кирфи тіззі Глм тйаъ Гера тігі 
Грм тізі ; 7 Нгз т'ааэк; *ЪизіД/ "куча мусора": I Хауса 
зизі, Нъзі, МН.Ч. ъіго зіЪауо* 4 *Ъи?і: Кария ѵоаі Па^ а 
ѵэзікі Мия ѵиаі Мб си^и (,мет.); • 7 НГЗ Ъэ$эк // Араб Ъйй 
"стать изношенной, поношеной (об одежде)"; *бі|і "колос 
проса" : і Хауса еіг-зігі ^ 7 Нгз е^гі: *Ъазі-п "кишки": I 
Хауса Напзі МН.Ч. Ъапгаігаі- 3 *Ъа.Зі-/п/ : Кркр агі Болева 
агіп НгамсЪАгі Кирфи а|зо Глм Ъві Гера Аѳі 8 Ша & 3 І. См. 
также Пазі в 1 . 2 . 6 . 

2-4- Латеральные сибилянты и аффрикаты 

2.4-а -*в->Хауса - 1 -;ангас -*1 ; болева -* 1 ~; варджи 
-*г- (> Вр Дири Кария Сири -г- Мб Дж -г-,,- 1 - Мия Цагу - 1 -) 
и -*в- ; зар рон -!-•> Нгз -в-, -г-. 

Примеры.* Ѵуаѳі "земля": 2 Сура уіі Ангас Анкве уіі Мнт 
каііі Герка гіі ; 3 Тнг (23) уеііі Перо ііііу Нгамо 'ѳіі 
Болева ’оіі Кркр 'еіі; 4 Дири (23) 'ааі; 5 (23) Брм аѳ 
ГѲДЖИ аѳі Снч уаа Двот ’аа Були аѳ Польчи аав; *к^ ве¬ 
ковать, толочь" : 1 Хауса киікйіа "растолочь небольшое коли¬ 
чество чего-лб."; 2 Сура кэ 1 от: "ковать т *4 *к*ав- "ковать": 
Дири Ь»ааи Сири Ь»ааа ; **аѳ- "приходить,ИДТИ" : 1 Хауса 

*иіі& "идти мимо", *аіі "короткая прогулка"; 2 Ангас *йі ; 

Сура 1 »и 1 : з Кркр *а 1 4 Мб ѵ/ааа- *еааа-Ъ "коршун": I Хауса 

8 & 1 &пваЪі- 2 Ангас каійпе’ 4 Кария ^аго Цагу §а!а*е Мб 
вуаіи; ( ? 7 Нгз еагаЪІ ); *каЪвА "узел, завязывать узел": 

I Хауса киык киііА- 2 Ангас кііі "завязывать узел" к*аі "за 
вязывать много узлов";4 Цагу кови .См. также *мнаи І.І.в. 

2.4.6 -*с-> Хауса в, аі; ангас -*в- болева -*й 1 -> Бо¬ 

лева Кркр Тнг Кирфи Гер.-й-; вардж -*в- ? -*г-; зар -а- ; 
рон -в-; Нгз -в-, —г— . 

Примеры. *ра/іс- "отломать,оторвать *:\ Хауса Ъава "от¬ 
ламывать, отрывать (ветку, лист)" Гв рада) 4 *ріа- "ло- 
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мать": Па 'а ріва Сири рэви; 5 Геджи Ъаѳка Двот "ра¬ 

зорвать (веревку)"; 7 Нгз ЪаЪзи "вылупиться из яйца"; 

*^"аса "круглый сосуд": I Хауса кова "барабан"; 2 Алтае 
клав "калебаса", кеив "круглый"; 3 Кирфи киафб Гера Ьтфа 
"калебаса"; 7 Нгз ^авіуашак "колчан"; *АсА "кашель": 4 
Вр ів-аі Кария Сири аві Дири Дж іза Па* а аво Мия іві 
Цагу авеп; 7 НГЗ аага . См* Также *Ъис- І.І.В, *я™аса 
1.6.а И *4асатА 1.6.б. 

( 2.4.в) *-н+с-> Хауса -о-; ангас -*в; болева -*в-;вар- 
джи -*в-; зар -в-;(рон: Ша -в). Приведем все примеры: 

*Ъаіігс- "стрелять": 2 Сура рив Ангас рив,р*ав; 3*Ъав-:Бо¬ 
лева Кркр Ъаваа Дера Ъоі Тнг реу Нгамо Ъава Беле ЪааЬи 
5 Були Ъіви; 4 Дири ъііві ; *каКгс- "лить (понемногу), пле¬ 
вать": I Хауса кбёа "пускать слюни из-за отсутствия перед¬ 
них зубов"; 2 Ангас кавапе "процеживать"; 3 Кркр Нгамо Кир¬ 
фи каави "наливать"; 4 Сири Іріви "плевать"; 6 Ша кив 
"лить"; *к^аНс- "соскребать, удалять": I Хауса кіса; 2 
Ангас кив "удалять шерсть со шкуры при дублении"; 7 Нгз 
к*ави "скрести, когтить#'Араб квЬ "мести, счищать". 

2.4.г -*с- > Хауса -с-; ангас -п,-*а-; болева 
Грм -гу-, остальные -ф- ; варджи -*§-> Вр Кария Мия Дж 

-в- Дири Па > а Мб Цагу Сири ; зар -в-; рон -а-;Нгз а. 

Примеры. *Ъа-Ъаси "пять": 2 *ратеа-Ь ('*ра-ра*Ь< *ЪаЪа-Ь): 
Сура раа-Ь Ангас ра-Ье.ре-Ь Чип ІИнт раа*Ь Герка ротеа-ь Анкве 
раа; 3*Ъа™афр**Ъа-Ъафр: Болева Ъааі,Ъаа Кркр Ъаафи Дера 
Нгамо Ъа-Ь Тнг роѵ?а д Кирфи Ъооф Беле Гера Грм Ъаафі Глм 
Ъоогу); 4 *ѵа/ЬА7вА<*Ъа-Ъа§А:Вр ѵаві Кария Мия ѵави Па* а Ди 
ри ѵа.§и Мб ѵаза Цагу ѵаве Сири Ъеві Дж ѵав ] 7 Нгз ѵааа 
Баде ѵааі; *к^ас/Нс- "рвать, разрывать": I Хауса ка$а; 5 Бу¬ 
ли Ъѵэви ; ^ас- "есть (твердую пищу), кусать": I Хауса &в.с& 
"откусить"; 3 *ь 1 а&{”есть (твердую пищу)": Кркр Ъаф- Дера 
афе Тнг *еа- Беле баи-ко Нгамо Ьаф- Кирфи аффи Грм 
Гера Паа- Гам агу-; 6 Фьер ’е-ь "есть" Кулере «оа "ку¬ 
сать"// Араб ^аа "вцепиться зубами, откусить" ;*/ на7гі9 А 
"земля": 2 (?) Сура фі&іг (<*с§/Нг<*Нгс ); 4Па*агі§а Мб 
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гіві Цаг 5 Ъіѳе Сири гэѳи //Араб ’агй- 

(2.4. г) Хауса -с-; ангас -*в; болева-*в-> Тнг 

-в-, -в- Гера -в- ; варджи -*с-> Вр -с- Дж -с- Мб Сири в 
Па ’а с, в Дж-в-,ві; зар в, 2 ; рон -в-; Нгз-в-. . Приве¬ 
дем все примеры : *ЪА-тасі/ЪА-сАті "грудь, сер дц е" - 2 Мнт 
ровит-йеп Анкве ре ъ гип^ "сердце" Чип {КЪ) Ъігид. "сердце" гид 
"грудь" (< *- 2 ит-к, где -к показатель класса частей тела); 3 
Тнг ровіп Гера ъйвіті "грудь ( сЬевѣ )"; 4 *тасА "грудь 
( сЪевІ; )": Па'а тисі Мб тиви Сиритаѳі ДЖ тиви; 5 Тала 
тЪаві ПОЛЬЧИ Зем Брв тЪаві,тЪагі Грнт Ъі-таві, таві Снч 
таві, тЪ*ові, Ъага.-тЪаге (все по 20 ); ♦тЪА-^ітА "тама¬ 
ринд": I Хауса 9 атіуа; 2 (?) Чип $ати (с*Яс?); 5 Геджи 
равід Двот тевид ПОЛЬЧИ тівіп;4 *тЪАСАп : Вр т<зс>п-аі 
Карил тэсъп Па ? а тЪ'Эсіпа Мб тивип Мия тившп Дж Ъіѳіпа; 
♦дА^- "разламывать (на куски)^ разрубать": I Хауса кисип 
ки 9 ші "кусками";4 *С<іЗ А ?“ "резать, разрубать": Вр в'Эс- Ди- 
ри к^ 9 и Па*а к Эва Дж кэв-; 3 Тнг каге; б Д-Б еі?уав "раз¬ 
бить, разломать" // Араб ьаа "ломать, разламывать" Евр ЪвЪ, 
С *с и *5 1 примеры приведены полностью. 

Недостаток примеров не позволяет установить, является 
ли -* 9 Л - особой фонемой или, возможно, рефлексом *с в опре¬ 
деленной позиции, например, при структуре сѵсѵс. 

2.5 Велярные 

2.5.а -*к- > Хауса к-,-сі; ангас -*к; болева -*к-> Бо- 
лева Кркр Дера Гера -к- Тнг -в-С ? -к) ; варджи -*к-;зар 
-*к-> Брм Були Снч-вѵк Геджи -к- Двот Польчи , -к рон 
-к-; Нгз -к- . 

Примеры. *< 1 ак- "толочь": I Хауса Дака; 3 Болева йак 
Тнг -Ьгів-;Нгз йЭки //АА *йак^ "толочь, давить"; *вАкАп- 
"сидеть": 4 Па 1 а вікі Дж віпкз ;5 Польчи вэк Двот вик 
"сидеть" Брм вівіпе Геджи викі Польчи песика "отдыхать" 
//Араб ѳкп "отдыхать, останавливаться"; *Ъак- "резать, 
раскалывать": 2 Ангас Ъак "резать ножом" Сура Ъак "раз¬ 
делять"; 6 Фьер Ъак Боккос Ъак Ша Ъак "раскалывать" 

Д-Б Ъакат "нож". См. также**Ъак- І.І.в, *НАсАк-І.4.г„ 
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2.5.6 -*к->Хауса -к-; ангас -*к; болева Болева 

Кркр Кирфи Дера Тнг Нгамо -к- Глм -в- ; варджи -*к->Вр Мб 
Мия Цагу Сири -к- Кария Дири Дк к ;Паа -к-,-к-; рон -к-; 

Нгз -к-; зар -*к 

Примеры. *вак- "плести": I Хауса вака Гв вака, вака; 

2 Ангас вак; 5 Брм ваке Польчи со^оп Були *вак- 

"резать (по дереву)": I Хауса ваввака Гв вевеке; 2 Ангас 
7 Нгз вавки/Ег (Н.Ц.) вкк "вид обработки древесины"; 
*сАк- "копать": 3 Кркр сак; 4 Дири сака Цату сэк; 5 
Були сибійі См. также Пак- 1.2. а, *сік- І.З.б . 

2.5.в -*б-> Хауса -б-; ангас -*к,-*б-; болева 
варджи -*б-; зар *к ; рон -б-; Нгз -б-. 

Примеры. *ваб- "плести": I Хауса гбгг&б* "чесать 
хлопок"; 2 Ангас іок;*/н7-саб/Аі^ # война" : 2 Сура Іек Ан¬ 
гас Іак, Іеок Мнт Іек Анкве кіапб ; 3 Дера ^аба; 5 Брм 
ЪвЭд Були вад (-п^б^п); 7 Нгз гЬб^й * с/саб- "разламы¬ 
вать на куски": I Хауса сібе; 5 Польчи са^ап. См. также 
*^Абі-г 1.3. 

Огубленные велярные очень редки в интервокальной 
позиции, поэтому реконструкция не вполне надежна. 

іауса -к-,-к 1 "-; ангас-*к 5 болева »к">Болева 
(*к і>ві/к по диалектам) Кркр к, сі Дера »,-к Тнг -в-, 
-кДі ^Нгамо ві,-к/0(по диалектам) Маха -Ь-;к,ѳі Кирфи и,с/ві 
Глм (в) Гера 0,ві Грм 0,ві Перо -к, -й 1 -, -пзі ; варджи-*к 1, -> 
Вр -к"-,Ьи Кария Па’а Мб -к"-,]™ Мия Сири Дири к, к" Цату Дж 
-к*-; рон-к-; Нгз -к-. 

Примеры, ♦аик"- "убивать": 2 Герка Ѣок; 3*аик"-:Боле- 
ва а™«- Кркр Нгамо аик- Тнг іиео Беле ѣик Кирфи аиз*- 
Дера аш*1; 6 Ша аик Кулере аик //АА *а»к" ; *Ьак”в "жи¬ 
вот, брюхо": 2 Ангас еак, ак; 3 *Ъак™а:Болева ’ано Кркр 
’ако Нгамо Ьапо Маха аЬо Тнг ’аее ; *аак ѵ, і "конь": I 
Хауса азкі ; 3 ‘аак^ііКркр аоки Болева аоѳо Нгамо аоки 

Дера аок (^2), аоо^і (22) Беле Зоово Кирфи айиво Гера 
аиива Грм аииѳа;4 *аак"і: Вр ЗиБи-па Мб ааки Мия ашіак 
Сири аикиі Цату аак-Эп Дж аакпа; 7 Нгз аітка //АА*аак 1, /к 11 
"осел, лошадь" 
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Хауса к, к"; ангас -*к; болева -*к-,- (сѵк"ѵс> 
>СШ с^сѵс); варджи -*к ? >Вр Дне -к"- Дату Кария Сири Кария 
МйЯ Мб -к 1 ”-; рОН к, Ъ; НгЗ-к"-; Зар 

Примеры. *ѳак*апі "мед":2 Сура Іолу, 3 Болева воопі 
Кркр ’івеепі (мет.) Кирфи ва)(апі Глм вшдп Гера віпуа; 4 
*вик*апА :Вр вик*а Кария виктиап Мб Дж виіряапа Цату сокапе Си- 
ри виктші ; *вак*- "брить”: I Хауса вапко ; 2 Сура Ангас 
вак;6 Ша вик Боккос воЬ ; 7 Нгз вЭкід; *с Ак*-"веять”: I Ха¬ 
уса века; 3 Тнг вик-;7 НГЗ вэкѵѵакигак "шелуха"; *1ак- "се¬ 
ять, бросать”: 2 Анкве ііуэк "бросать"; 4 Дж іаЬі- "сеять";5 
Геджи Іакі Були Іа^іеи "бросать" 

2.6. Увулярные 

На празападночадском уровне, видимо, еще сохранялись 
увулярные -я-,-4- (а также лабиализованные - ч", 4™ ). 

В Хауса -*ч->к, а -*4->к; в ангас -*б-> к, в группе варджи 
*ч/*ч>в в Дж и Цагу (иногда в Па’а и Мб) и к,к (в осталь¬ 
ных языках) ;в группе болева ^->Болева Кркр Дера Тнг 
-к- Нгамо Ниже приводятся все корни с увулярными в 

инлауте. 

*Ъа-[^]ауа "колючка": I Хауса кауа Гв акаппуа; 4*Ъа- 
{І]іуа:Вр ѵэкЭу Кария ѵакі Дири аѵікіуа Па’а ѵа^е Мия 
аѵекі Мб ѵуакі Цату Ъаеіуе Сири ѵакіуі Дж аѵа^іуа; *-Ьа[Ѵ"]“ 
"говорить": I Ангас -Ьок; 4 ♦'Ьа^^"спрашивать": Дж -Ьав- 
Па’а -Ьаки //АА ПѴх "говорить"; *з!1ч*]1”тело": 2 Хауса 
Зікі Гв пкуі; 2*вік : Сура вік Ангас ѳеик Герка -ьак; 4 
Пі^]і :Болева гшю, зі*о Дера уэк,уік Тнг * ік Нгамо ги^о 
Перо вік Беле Ыко Гера аиѵиі; 5 Брм вок; 6 Ша вок Ку¬ 
лере 2 ібу //Куш "мясо, плоть, тело"; *за^ат "прон¬ 

зать”: 4 *3 а [о*] ; Вр ааЪѵ- Мб аикиш Цагу аи^ит; 7 Нгз аэеэтй; 
*}а[4^)- "звать, будить”: 2 Ангас ѳап^ (^*зая^ап); 4 *за[ 4^ 
Вр аЭк* Кария аЭкѵѵ Па’а аи Мия аэка Сири аЭЪи Дж аэ^Ѳ 
Дири ^шги Дату ;*'$А(д)Ап"измениться, перемениться": 2 

Сура вод; 4*;$ічап: КариЯ'кап Мб ^36» Дату сап Дж ^іп^ауа; 
*^аИ- "толкать": 4 Кария ззка-ьэ ; 5 Геджи |екка;7 Нгз ззе- 
гагЗгті ; *(іасІа4/^-"-Ьо сав-Ьга-Ье ": I Хауса йапс1ака;7 Нгз 
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йа< 1 ви . в корне *3іч"і "тело", возможно, следует реконструиро¬ 
вать показатель класса частей тела -к"і (т.е., *зі- к 1 *!). 

2.7 Ларингалы 

2.7.а Хауса -в-; ангас 0, болева 0 ; варджи 

-*%- > Вр -у- Сири Мб -у- (> 0 при начальном эмфатическом) 
Кария Дири Мш Цагу Дж 0 ; рон: Д-Б -ь , остальные 0 ; Нгз 

Примеры, *-ЬиЬ- "убивать": 2 Сура іи Ангас Герка іо 

4 *іи# : Вр Мб іау Кария ігу Дири іи Мня і^у Цагу ііуи Си- 

ри іэу Дж -Ыу ; 5 Кир іик; ; *вАЬ-"спрашивать, 

говорить":. 3 Болева ’ёв (мет.) "звать"; 4 *ваЪ- : Вр сэу Ка~' 
рия Мия аіу Цагу ей* Сири ва; 6 Фьер ве "речь"; *діЬ- 
"варить, готовить пищу": 4 *< 1 аь- Па’ а <іи Мб фэу Цагу Сири 
4 й Дж .йіу? 6 Фьер 4і БОККОС <іі Д-Б 3 ІЬ {< *<Ші) : *сіЬ- 
"налить": I Хауса сй^а; 4 Вр сіу' ; 6 Фьер ві Боккос ва 
Д-Б виЬ ; ПАЬА "стрела": 4*іАу^;Вр $шѵа Кария іи Си- 
ри -Ь^Хі Дж д.і*а МИЯ іи Мб іи Цагу іип ; 7 НГЗ 

2.7.6 -*ь-> Хауса, ангас, болева, Нгз 0 ; варджи -*ъ-; 
рон: Д-Б -Ь , остальные 0. 

Примеры. *пи-паЬ "созревать": I Хауса пипа,папа,піпа;2 
*пид "спелый": Сура пид Ангас пип&;3 *піу; Болева пі Тнг 
піу Нгамо пи Беле Кирфи пи Глм пу- Гера Грм пее;4 *паЬ: 
Вр Мия Кария па- Па’а Сири па Мб па Дири На па (мет.) Цагу 
паЪё Дж паЬ-;6 БОККОС пид Д-Б пиН,пид Ша п{і;НгЗ пи*аи. 
См. также *раЬ І.І.а и *паЬ 1.8.6. 

Реконструкция полугласных и ъ в инлауте в большин¬ 
стве случаев неоднозначна, т.к. они, видимо, использовались 
для достройки односложного корня до вида сѵс , См. напри¬ 
мер: * 4 а 8 "плохо пахнуть": I Хауса Дбуі Гв 4оуі; 3 Боле¬ 
ва фа* ;4 Мб фаЪа Дж йа’а 6‘Э-Б та-йоЪ "запах" ; *1аЬ/ "мя- 
со": 2 Сура Мнт іи* а Герка Ііа Анкве іа; 3 Болева Кркр 
Тнг Маха іо Нгамо Іи Гера іа*і Кирфи аііо Грм іаи; 6 Д-Б 
іо(ъ) Фьер іо Ша іи* Боккос іо "мясо", Боккос іо’ "тело"; 
*зиу/* "сеять, сажать": 3 Тнг воу ; 6 Д-Б ви*;*вА*/у м дыра": 

5 Геджи ви Двот Польчи зи; 6 Боккос Д-Б в*еу. 

2.8 Сонорные 
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-*ш- •> Хауса -т-,-п-: ангас -*т ; болева -*т-; варджи -*т- 
за Р -ш-, -т/-п ; рон -т,-п; Нгз -т-. 

-*п-> Геджи д , Брм п,ц , остальные п. 

-*г-> Хауса -г- С>*/у в корнях сѵгѵ?,сѵ*г); ангас и боле¬ 
ва *г ( *г-ь/к>і*ъ/к) ; варджи -*г-: зар: Геджи і» осталь¬ 
ные г ; рон г, (Ша -ь ); Нгз г Баде 1. 

-*і- > Хауса і,г (>■ -у- при ларингале в корне, см. *ЪіНви 
І.І.в); остальные і. 

См. корни *ра1А І.І.б, *Ъа1а І.І.г, *Ъіпа І.І.В, 
♦сагакА І.З.б, *сікіпа І.З.б, *саші, *сАт- І.З.В, *ьа*г-, 
*ЗшпА І.З.Г, *сіп-, *сіг-,*сап- І.З.д, *сат-, *сА1- І.З.е, 
* 3 іп І.З.ж и мн.др. 

По ассимиляции с начальным дентальным или велярным (а в 
именах - и с суффиксами -к,-к ѵ и формантом -п ) ЗПЧ -* т ~ 
может спорадически > п почти в любом языке. См., напри¬ 
мер *вілпА І.З.а. В языках Двот и Сайанчи сѵсѵн^ сѵсѵ^ 

і 

1.2.г *н-> Ша Кулере н-, остальные а- . 

Примеры. *наі-" идти, выходить”: 2 Сура Неі Мнт <*еі 
Чип Неі; 5 Польчи Неіі // Сем *<іЬі "выходить”, Ег 
"спускаться"; *НА/*НАН "лить”: I Хауса ій-На "выливать”; 2 Су¬ 
ра По Ангас По Мнт Ні ; 4 Кария Па Дж Па’а Вр Дири <1эН 
"быть мокрым"// АА *нн I "лить"; *фАк- "строить (из глины)”: 
2 Сура Пік Чип Пік "строить”; 3 Кркр Дако "лепить 
горшки; строить" Дера Пік (17) нам (5). 


* Фонема реконструируется с теми же оговорками, что и *ъ- 
см. І.І.г. 
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Реконструированная ПЗЧ фонологическая система 
имеет следующий вид: 


губные 

Р 

Р 

Ъ 

Г 

дентальные 

* 

* 

а 


свистящие 

с 

с 

3 

8 

шипящие 

с 

с 

3 


латеральные 

с 

(с) 

(3) 

В 

велярные 

к 

к 

б 


лабиализован¬ 

ные 

увулярные 

к" 

(о) 

к" 

Сч) 

б" 

СЪ) 

ларингалы 

Ъ 

( с ) 

ь 

С’) 

сонорные 

т 

п 

г 

1 

полугласные 


У 




Фонемы в скобках реконструируются только 


анлауте. 
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